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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: uvoo1G
Working width 380 mm

No load speed 3,200 min™

Part number of replacement Vertical cutter 1913J5-0
scarifier blades Thatching blades 1913J7-6
Dimensions during operation L: 1,020 mm to 1,240 mm
(LxWxH) W: 680 mm

H: 915 mmto 1,155 mm

when stored
(without grass basket)

550 mm x 680 mm x 640 mm

Rated voltage

D.C. 36V -40V max

Net weight

18.7 -23.8 kg

Protection degree

IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

A WARNING: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with
this machine. The cable of such power supply may hinder the operation and result in personal injury.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

@ Take particular care and attention.

@ Read instruction manual.

.g Danger; be aware of thrown objects.

° The distance between the machine and
bystanders must be at least 15 m.

Warning; Disconnect battery before
maintenance.

Never put your hands and feet near

the scarifier blades under the machine.
Scarifier blades continue to rotate after the
machine is switched off.

Ni-MH
Li-ion

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.
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Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Intended use

The machine is intended for removing the thatch and
mosses from the lawns or cutting the roots of lawns to
loosen the soil.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-4-7:

Measured sound power level (Ly,) : 86 dB (A)
Guaranteed sound power level (Lya) : 89 dB (A)
Sound pressure level (Lyx) : 74 dB (A)

Uncertainty for sound pressure level (K) : 3 dB (A)

Lwa|

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-4-7:

Vibration emission (an) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AAWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Lawn scarifier and lawn aerator

CEVWAYETGINE

1. Do not use the machine in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of light-
ning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

2. Thoroughly inspect the area for wildlife where
the machine is to be used. Wildlife may be
injured by the machine during operation.

3. Thoroughly inspect the area where the
machine is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury.

4. Before using the machine, always visually
inspect to see that the tines and the tines
assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts increase the risk of injury.

5. Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged grass catcher
may increase the risk of personal injury.

6. Keep guards in place. Guards must be in work-
ing order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not functioning cor-
rectly may result in personal injury.

7. Keep all cooling air inlets clear of debris.
Blocked air inlets and debris may result in over-
heating or risk of fire.

8.  While operating the machine, always wear
non-slip and protective footwear. Do not oper-
ate the machine when barefoot or wearing
open sandals. This reduces the chance of injury
to the feet from contact with the moving tines.

9.  While operating the machine, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of
injury from thrown objects.

10. Do not operate the machine in wet grass. Walk,
never run. This reduces the risk of slipping and
falling which may result in personal injury.
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11. Do not operate the machine on excessively
steep slopes. This reduces the risk of loss of
control, slipping and falling which may result in
personal injury.

12.  When working on slopes, always be sure of
your footing, always work across the face
of slopes, never up or down and exercise
extreme caution when changing direction. This
reduces the risk of loss of control, slipping and
falling which may result in personal injury.

13. Use extreme caution when reversing or pulling
the machine towards you. Always be aware
of your surroundings. This reduces the risk of
tripping during operation.

14. Hold the machine by insulated gripping sur-
faces only, because the tines may contact
hidden wiring. Tines contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the machine "live"
and could give the operator an electric shock.

15. Do not touch tines and other hazardous mov-
ing parts while they are still in motion. This
reduces the risk of injury from moving parts.

16. When clearing jammed material or cleaning
the machine, make sure all power switches are
off and the battery packs are disconnected.
Unexpected operation of the machine may result
in serious personal injury.

17. Be sure to stop the scarifier blades if the
machine has to be tilted for transportation
when crossing surfaces other than grass and
when transporting the machine to and from the
area in which it is to be used.

18. Do not to tilt the machine when switching on
the machine.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

Training

1. Read the instructions carefully. Be familiar with
the controls and the proper use of the machine.

2. Never allow children or people unfamiliar with
these instructions to use the machine. Local
regulations can restrict the age of the operator.

3.  Never operate the machine while people, espe-
cially children, or pets are nearby.

4.  Keep in mind that the operator or user is
responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

5.  Children should be supervised to ensure that
they do not play with the machine.

6. Physical condition - Do not operate machine
while under the influence of drugs, alcohol, or
any medication.

Preparation

1. While operating the machine, always wear
substantial footwear and long trousers. Do not
operate the machine when barefoot or wearing
open sandals. Avoid wearing clothing or jewelry
that is loose fitting or that has hanging cords or
ties. They can be caught in moving parts.

2.  Before use, always visually inspect the machine for
damaged, missing or misplaced guards or shields.

3. Be sure the area is clear of other people before
operating the machine. Stop the machine if
anyone enters the area.

4. Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336
in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

5.  Check the blades or blade bolts carefully for cracks
or damage before operation. Replace cracked or
damaged blades or blade bolts immediately.

6. Remove foreign matters such as rocks, wire,
bottles, bones and large sticks from the work
area before operating the machine to prevent
personal injury or damage to the machine.

7. Obijects struck by the scarifier blades can
cause severe injuries to persons. The lawn
should always be carefully examined and
cleared of all objects prior to each operation.

8.  Watch for holes, ruts, bumps, rocks, or other
hidden objects. Uneven terrain could cause a slip
and fall accident. Tall grass can hide obstacles.

9. Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
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Operation

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.
18.

19.

Do not overreach. Keep the balance at all
times. Always be sure of the footing on slopes.
Walk, never run.

Stop the machine and turn off the machine,
and make sure that all moving parts have
come to a complete stop:

- whenever you leave the machine,

- before clearing blockages or unclogging chute,
- before checking, cleaning or working on the
machine,

- after striking a foreign object. Inspect the
machine for damage and make repairs before
restarting and operating the machine,

- whenever the machine starts vibrating
abnormally.

Never operate the machine with defective
guards or shields, or without safety devices,
for example grass basket, in place.

Avoid using the machine in bad weather
conditions especially when there is a risk of
lightning.

Wear eye protection and stout shoes at all
times while operating the machine.

Operate the machine only in daylight or in
good artificial light.

Switch on the machine carefully according to
instructions and with feet well away from the
scarifier blades.

Take care against injury to feet and hands from
the scarifier blades.

Always ensure that the ventilation openings
are kept clear of debris.

Operate the machine across the face of slopes,
never up and down. Exercise extreme caution
when changing direction on slopes. Do not
operate the machine excessively steep slopes.
Use extreme caution when reversing or pulling
the machine towards you.

Stop the blades if the machine has to be tilted
for transportation when crossing surfaces
other than grass, and when transporting the
machine to and from the area to be used.

Do not tilt the machine when switching on the
motor, except if the machine has to be tilted
for starting. In this case, do not tilt it more
than absolutely necessary and lift only the
part, which is away from the operator. Always
ensure that both hands are in the operating
position before returning the machine to the
ground.

Do not put hands or feet near or under rotating
parts. Keep clear of the discharge opening at
all times.

Do not transport the machine while the
machine is turned on.

Avoid operating the machine in wet grass.
Always keep a firm hold on the handle.

Don't grasp the exposed scarifier blades or
cutting edges when picking up or holding the
machine.

Keep hands and feet away from rotating scar-
ifier blades. Caution - Blades coast after the
machine is switched off.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Stop operation immediately if you notice any-
thing unusual. Switch off the machine. Then
inspect the machine.

Never attempt to make working depth adjust-
ments while machine is running.

Release switch lever and wait for blade rota-
tion to stop before crossing driveways, walks,
roads, and any gravel-covered areas. Also turn
off the machine if you leave the machine, reach
to pick up or remove something out of your
way, or for any other reason that may distract
you from what you are doing.

If the machine strikes a foreign object, follow
these steps:

- Stop the machine, release the switch lever
and wait until the scarifier blades come to a
complete stop.

- Remove the battery cartridge.

- Thoroughly inspect the machine for any
damage.

- Replace the scarifier blades if they are dam-
aged in any way. Repair any damage before
restarting and continuing to operate the
machine.

If the machine starts to vibrate abnormally
(check immediately)

- inspect for damage,

- replace or repair any damaged parts,

- check for and tighten any loose parts.

Do not pull the machine backwards unless
absolutely necessary. When you are compelled
to back the machine from a fence or other similar
obstruction, look down and behind before and
while moving backwards.

Shut the motor off and wait until the scarifier
blades come to a complete stop before remov-
ing the grass catcher. Beware that the blades
coast after turn off.

When you use the machine on muddy ground,
wet slope, or slippery place, pay attention to
your footing.

Do not submerge the machine into a puddle.
When operating the machine, pay attention to
piping and wiring.

Maintenance and storage

1.

Replace worn or damaged parts for safety.
Use only genuine replacement parts and
accessories.

Inspect and maintain the machine regularly.
When not in use, store the machine out of the
reach of children.

Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure
the equipment is in safe working condition.
Check the grass basket frequently for wear or
deterioration. For storage, always make sure
the grass basket is empty. Replace a worn
grass basket with a new factory replacement
for safety.

Use only the manufacturer genuine scarifier
blades specified in this manual.

Be careful during adjustment of the machine
to prevent entrapment of the fingers between
moving scarifier blades and fixed parts of the
machine.
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10.

1.

12.

13.

Check the blade mounting bolt at frequent
intervals for proper tightness.

Always allow the machine to cool down before
storing.

When servicing the scarifier blades, be

aware that, even though the power source is
switched off, the blades can still be moved.
Never remove or tamper with safety devices.
Check their proper operation regularly. Never
do anything to interfere with the intended
function of a safety device or to reduce the
protection provided by a safety device.

Do not leave the machine unattended outdoors
in the rain.

When storing the machine, avoid direct sun-
light and rain, and store it in a place where it
does not get hot or humid.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or machine outside
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Electrical and battery safety

1.

&

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet locations.
Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Do not replace the battery in the rain.

7. Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in a damp or wet place. If
the terminal gets wet or liquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosion.

8.  After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

9. Do not replace the battery with wet hands.

10. Avoid dangerous environment. Don't use the
machine in damp or wet locations or expose it
to rain. Water entering the machine will increase
the risk of electric shock.

11. If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

12 ENGLISH



1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.
Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.
During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.
Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that

Tips for maintaining maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

N
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ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that all the battery
cartridges are removed before carrying out any
work on the machine. Failure to remove all the bat-
tery cartridges may result in serious personal injury
from accidental start-up.

A\WARNING: Never start the machine unless it
is completely assembled. Operation of the machine
in a partially assembled state may result in serious
personal injury from accidental start-up.

Installing the handle

NOTICE: When installing the handles, be careful
not to pinch the cord between the handles. If the
cord is damaged, the switch may not work.

1. Raise the lower handle.

2. Align the hole in the lower handle with the hole
in the middle handle, then insert the bolt from the
inside, and then tighten the thumb nut from the outside.
Perform the same procedure on the other side.
» Fig.1: 1. Middle handle 2. Thumb nut 3. Bolt

4. Lower handle

3. Align the hole in the middle handle with the
hole in the upper handle, then insert the bolt from the
inside, and then tighten the thumb nut from the outside.
Perform the same procedure on the other side.
» Fig.2: 1. Upper handle 2. Thumb nut 3. Bolt

4. Middle handle

NOTE: Make sure that the cord is not caught between
the handle and the thumb nut.

> Fig.3

have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will
also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

-
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Installing or removing the grass basket

To install the grass basket, follow the steps below.

1. Open the rear cover.
» Fig.4: 1. Rear cover

2.  Hold the handle of the grass basket, and then install
the grass basket by inserting the rod of the grass basket
into the grooves on the machine as shown in the figure.
» Fig.5: 1. Grass basket 2. Handle 3. Rod

To remove the grass basket, open the rear cover, and
then remove the grass basket by holding the handle.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the machine

is switched off and the battery cartridges are
removed before adjusting or checking function on
the machine.

Applications of scarifier blades

Vertical cutter

The vertical cutter removes the thatch and moss from
the lawns and cut the roots of lawns vertically. The verti-
cal cutter loosens the soil and increases the aeration of
lawns, and let the water go into the roots of lawns and
prevent the water from staying on the surface.

» Fig.6

Thatching blades

The thatching blades remove the thatch and mosses
from the lawns without cutting the roots of lawns.
» Fig.7

Installing or removing battery cartridge

A CAUTION: Always switch off the machine
before installing or removing of the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the machine and the battery
cartridge firmly when installing or removing bat-
tery cartridge. Failure to hold the machine and the
battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the machine and
battery cartridge and a personal injury.

A\.CAUTION: Make sure that you lock the battery
cover before use. Otherwise, mud, dirt, or water may
cause damage to the product or the battery cartridge.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully. If not, it may accidentally fall out of the machine,
causing injury to you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

A CAUTION: Hold the battery cover firmly when
installing or removing the battery cartridge.

To install the battery cartridge;

1. Pull up the locking lever, and then open the battery cover.
» Fig.8: 1. Battery cover 2. Locking lever

2.  Align the tongue on the battery cartridge with the
slot on the machine, and then slide the cartridge until it
locks in place with a little click.
» Fig.9: 1. Battery cartridge

3. Close the battery cover and push it until it is
latched with the locking lever.

To remove the battery cartridge;
1. Pull up the locking lever and open the battery cover.

2. Pull out the battery cartridge from the machine
while sliding the button on the front of the cartridge.

3.  Close the battery cover.

Machine / battery protection system

The machine is equipped with a machine/battery protection
system. This system automatically cuts off power to the
motor to extend machine and battery life. The machine will
automatically stop during operation if the machine or bat-
tery is placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current, the machine
automatically stops and the main power lamp blinks in
green. In this situation, turn the machine off and stop
the application that caused the machine to become
overloaded. Then turn the machine on to restart.

Overheat protection

When the machine is overheated, the machine stops automati-
cally and the main power lamp lights up in red. In this case, let the
machine and batteries cool before turning the machine on again.

NOTE: When the battery is overheated, the main
power lamp blinks in red.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the machine stops
automatically and the main power lamp blinks in red. In this case,
remove the battery from the machine and charge the battery
cartridges or change the battery cartridges to fully charged ones.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that

could damage the machine and allows the machine to

stop automatically. Take all the following steps to clear

the causes, when the machine has been brought to a

temporary halt or stop in operation.

1. Turn the machine off, and then turn it on again to restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Let the machine and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection

system, then contact your local Makita Service Center.

NOTICE: If the machine stops due to a cause
not described above, refer to the section for
troubleshooting.
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Indicating the remaining battery capacity

» Fig.10: 1. Battery indicator

When the remaining battery capacity gets low, the bat-
tery indicator blinks on the applicable battery side. By
further use, the machine stops and the battery indicator
lights up. In this situation, charge the battery cartridge.

NOTE: If two battery cartridges are installed, the
battery installed on the left side is used first.

NOTE: If two battery cartridges are installed, the
machine automatically switches the battery when the
battery in use becomes empty.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indicate the remain-
ing battery capacity. The indicator lamps light up for a few seconds.
» Fig.11: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps

Lighted Off

Remaining

ﬂ capacity

Blinking

75% to 100%

I I I I:I 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
I |:| |:| |:| 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

UL
JOmn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Main power switch

AWARNING: Always turn off the main power
switch when not in use.

» Fig.12: 1. Main power lamp 2. Main power switch

To turn on the machine, press the main power switch.
The main power lamp lights up in green. To turn off the
machine, press the main power switch again.

NOTE: If the main power lamp lights up in red or
blinks in red or green, refer to the instructions for
machine/battery protection system.

NOTE: This machine employs the auto power-off
function. To avoid unintentional start up, the main
power switch will automatically shut down when the
switch lever is not pulled for a certain period after the
main power switch is turned on.

Switch action

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge, always check to see that the switch lever
actuates properly and returns to the original posi-
tion when released. Operating the machine with a
switch that does not actuate properly can lead to loss
of control and serious personal injury.

NOTE: The machine does not start without pressing
the switch button even if the switch lever is pulled.

NOTE: The machine may not start due to the over-
load when you try to operate the machine on solid
soil. In this case, set the working depth shallower.

This machine is equipped with the switch button. If you
notice anything unusual with the switch button, stop
the operation immediately and have it checked by your
nearest Makita Authorized Service Center.

1. Install the battery cartridges, and then close the
battery cover.

2.  Press the main power switch.

NOTE: The main power lamp blinks in green if you
press the main power switch while pulling the switch
lever. Release the switch lever before pressing the
main power switch.

3. Pull the switch lever toward you while holding
down the switch button. Release the switch button when
the motor starts running.

» Fig.13: 1. Switch button 2. Switch lever

4. Release the switch lever to stop the motor.

Adjusting the working depth

AWARNING: Never put your hand or leg under
the machine body when adjusting the working
depth.

NOTICE: When transporting the machine, be
sure to set the adjusting dial to the far left posi-
tion so that the scarifier blades do not touch the
ground.

NOTICE: When using the thatching blades, do

not set the working depth deeper than - 4 mm. If
the working depth is too deep, it may accelerate the
wear of the thatching blades.

To adjust the working depth, turn off the machine, and
then turn the adjusting dial while pressing the lock-off
button.

» Fig.14: 1. Adjusting dial 2. Lock-off button

The working depth can be adjusted in the range of
between -12 mm and 5 mm.

When you turn the adjusting dial to the far left position,
the working depth becomes the shallowest (5 mm from
the ground). When you turn the adjusting dial to the far
right position, the working depth becomes the deepest
(-12 mm from the ground). When you set the adjusting
dial to the upper center position, the working depth
becomes 0.
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The table below shows the relationship between the
number in the figure and the approximate working depth.
» Fig.15

Number Working depth
(1) 5mm
2) 0 mm
3) -4 mm
(4) -8mm
(5) -12mm

NOTE: The working depth can be setin 1 mm increments.

NOTE: The working depth figures should be used just as a
guideline. Depending on lawn or soil conditions, the actual
working depth may become slightly different from the set depth.

NOTE: Try a test operation in a less conspicuous
place to get the desired depth.

NOTE: When you turn the adjusting dial to the right
and set it to the lower scale of the machine, the work-
ing depth is set to -12 mm.

If the set working depth cannot be obtained when you
set the adjusting dial to the lower scale of the machine
depending on the conditions such as lawn environ-
ment or wear of scarifier blades, you can operate the
machine with a setting one step deeper by turning the
adjusting dial to the right beyond the lower scale.

» Fig.16: 1.Adjusting dial 2. Lower scale

Adjusting the handle height

The handle height can be adjusted in two levels.

1.  Hold the middle handle, and then turn the knob
90° while pulling the knob on the lower handle to
release the locking pin. Perform the same procedure on
the other side.

» Fig.17: 1. Lower handle 2. Knob

NOTE: Supporting the handle makes it easier to
release the locking pin when pulling the knob.

2.  Adjust the handle height, and then turn the
knob on both sides 90°. Make sure that the knobs are
securely fixed.

» Fig.18: 1. Knob

Using the rear discharge

Using the rear discharge allows you to discharge the cut
grass to the ground from the rear side of the machine
without gathering the cut grass in the grass basket.
When you operate the machine using the rear dis-
charge, be sure to remove the grass basket, and close
the rear cover.

Electronic function

The machine is equipped with the following electronic functions.
. Electric brake
This machine is equipped with an electric brake. If
the machine consistently fails to quickly stop the
scarifier blades after releasing the switch lever,
have the machine serviced at Makita Authorized
Service Center.

=

6

OPERATION

Operating the machine

A WARNING: Before operating the machine,
remove sticks and stones from the work area.
Also, remove any weeds from the work area in
advance.

AWARNING: Always wear the safety goggles or
safety glasses with side shields when operating
the machine.

A CAUTION: If the cut grass or foreign object
blocks up inside of the machine body, be sure to
remove the battery cartridges and wear gloves
before removing the grass or foreign object.

NOTICE: Use this machine only on lawns. Do not
use this machine on weeds.

> Fig.19

NOTICE: Before operating the machine, be sure
to mow the lawn to a height of approximately 20
mm to 30 mm. If the lawn is too long, it may interfere
with the operation of the machine.

Hold the handle firmly with both hands when operating
the machine. The operating speed guideline is approxi-
mately 5 to 8 meters per 10 seconds.

» Fig.20

NOTE: When working on dense lawn, if a poor finish
is found after operation, or decrease of the motor
speed is found during operation, decrease the operat-
ing speed lower than recommended in this manual, or
set the working depth shallower.

Use the marks on the front side as a guide for working
width.
» Fig.21: 1. Working width 2. Mark

Periodically check the grass basket for cut grass. Empty
the grass before it becomes full. Before each periodic
check, be sure to stop and turn off the machine.

NOTICE: Using the machine with a full grass
basket prevents the scarifier blades from rotating
smoothly and puts extra load on the motor, which
may result in a breakdown.

Emptying the grass basket

A WARNING: To reduce a risk of accident, reg-
ularly check the grass basket for any damage or
weakened strength. Replace the grass basket if
necessary.

1. Release the switch lever.
2. Turn off the machine.
3.

Open the rear cover and take out the grass basket
by holding the handle.
» Fig.22: 1. Rear cover 2. Handle 3. Grass basket

4. Empty the grass basket.
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MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that all the battery
cartridges are removed from the machine before
storing or carrying the machine or attempting to
perform inspection or maintenance.

AWARNING: Wear gloves when performing
inspection or maintenance.

AWARNING: Always wear the safety goggles or
safety glasses with side shields when performing
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Maintenance

1.  Remove all the battery cartridges, and then close
the battery cover.

2. Place the machine on its side. Clean grass clip-
pings accumulated on the underside of the machine
body.

3.  Pour water toward the bottom of the machine to
which the scarifier blades are attached.
» Fig.23

NOTICE: Do not wash the machine with high
pressure water.

4. Check all nuts, bolts, screws, etc. for tightness.

5. Inspect moving parts for damage, breakage, and

wear. Damaged or missing parts should be repaired or
replaced.

6. Store the machine in a safe place out of the reach
of children.

Carrying the machine

A\ CAUTION: Before carrying the machine, make
sure that all the battery cartridges are removed.

When carrying the machine, hold the middle handle and
the lower holding part on the front of the machine with
two people as shown in the figure.

» Fig.24: 1. Middle handle 2. Lower holding part

Store the machine indoors in a cool, dry and locked
place. Do not store the machine in locations where the
temperature may reach or exceed 40 °C.

1. Remove all the battery cartridges.

2. Loosen the thumb nuts on both sides of the lower
handle, and then fold the upper and middle handles.
» Fig.25: 1. Thumb nut

NOTICE: Be careful not to pinch the cords when
folding the handle.

3. Loosen the thumb nuts on both sides of the upper
handle.
» Fig.26: 1. Thumb nut

4. Fold the upper handle as shown in the figure.
» Fig.27

NOTICE: Be careful not to pinch the cords when
folding the handle.

5. Place the grass basket as shown in the figure.
» Fig.28: 1. Grass basket

Removing or installing the scarifier

blades

A WARNING: The scarifier blades coast for a
few seconds after releasing the switch lever. Do
not start any operation until the blades come to a
complete stop.

AWARNING: Always remove all the battery
cartridges when removing or installing the scar-

ifier blades. Failure to remove all the battery car-
tridges may cause a serious injury.

AWARNING: Always wear gloves when han-
dling the scarifier blades.

Guideline for replacing the vertical
cutter

If the tips of the vertical cutter blades have reached the
wear lines, replace the vertical cutter with a new one.
» Fig.29: 1. Wear line

Removing the scarifier blades

1. Place the machine on its side so that the adjusting
dial comes to the upper side.

2. Loosen the bolts, and then remove the bolt and
the bracket.
» Fig.30: 1.Bolt 2. Bracket

3.  Lift the scarifier blades upward slightly, and then
remove the scarifier blades from the machine.
» Fig.31: 1. Scarifier blades

NOTE: If it is difficult to remove the scarifier blades
from the machine, use the tool such as slotted screw-
driver to lift the scarifier blades upward slightly.

» Fig.32: 1. Slotted screwdriver
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Installing the scarifier blades 1. Place the one end of the scarifier blades into the
hole on the machine, and then place the other end of

the blades into the groove on the machine as shown in
the figure.
» Fig.33: 1. Groove 2. Hole

A WARNING: When you replace the scarifier
blades, always follow the instructions provided in
this manual.

AWARNING: Tighten the bolts clockwise firmly
to secure the scarifier blades.

A WARNING: Make sure that the scarifier blades
and all the fixing parts are installed correctly and 2.
tightened securely.

NOTE: When installing the scarifier blades, rotating
the scarifier blades makes it easier to insert the end
of blades into the hole.

Attach the bracket, and then tighten the bolts.
» Fig.34: 1.Bolt 2. Bracket

TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,

do not attempt to disassemble the machine. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita

replacement parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Machine does not start.

Battery cartridge is not installed.

Install charged battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

Working depth is too deep.

Set the working depth shallower.

Cut grass is clogged in the machine.

Remove the clogged grass from the machine.

Motor does not reach maximum
RPM.

Battery cartridge is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Scarifier blades do not rotate:
= stop the machine immediately!

Foreign object such as branch is stuck
in the scarifier blades.

Remove the foreign object.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
= stop the machine immediately!

Scarifier blades are imbalanced, exces-
sively or unevenly worn.

Replace the scarifier blades.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita
machine specified in this manual. The use of any
other accessories or attachments might present a risk
of injury to persons. Only use accessory or attach-
ment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Scarifier blades
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
product package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: uvoo1G

Delovna Sirina 380 mm

Hitrost brez obremenitve 3.200 min”'
Stevilka dela nadomestnih rezil | Vertikalni rezalnik 1913J5-0

za skarifikator Rezila za rezanje Sote 1913J7-6

Mere v ¢asu uporabe D: 1.020 mm do 1.240 mm
(DxSxV) S: 680 mm

V: 915 mm do 1.155 mm

v Gasu shranjevanja
(brez kosa za travo)

550 mm x 680 mm x 640 mm

Nazivna napetost

D.C. od 36 V do najv. 40 V

Neto teza

18,7 -23,8 kg

Stopnja zasc¢ite

IPX4

spremenijo brez obvestila.

Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v

skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: Priporo¢eni akumulator

Polnilnik

DC40RA/DC40RB / DC40RC

Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

telesne poskodbe.

A OPOZORILO: s tem strojem ne uporabljajte elektriénega napajalnika s kablom, kot je adapter aku-
mulatorja ali prenosna polnilna enota. Kabel tovrstnega elektricnega napajalnika lahko ovira delo in povzroéi

Simboli ¢

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij

Ni-MH
Li-ion

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni

Preberite navodila za uporabo.

elektriéni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektriéno in

Nevarnost; pazite se letecih predmetov.

elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki

Razdalja med strojem in osebami v bliZini
mora biti najmanj 15 m.

deluje skladno s predpisi za zascito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Opozorilo: pred vzdrzevanjem odklopite
akumulator.

Zajamcena raven zvocne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Nikoli ne priblizujte rok in nog rezilu skarifi-
katorja pod strojem. Rezila skarifikatorja se
Se vedno vrtijo, ko izkljucite stroj.

Raven zvoéne moci v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW
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Predvidena uporaba

Stroj je namenjen odstranjevanju Sote in mahu s trate
ali rezanju korenin trate za rahljanje zemlje.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-4-7:

Izmerjena raven zvo¢ne moci (Lwa): 86 dB (A)
Zajam¢ena raven zvocne modi (Lwa): 89 dB (A)
Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 74 dB (A)
Odstopanje za raven zvo¢nega tlaka (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-4-7:

Emisije vibracij (ay): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vkljuéene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

AOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki so
prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposteva-
nju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za skarifikator

trate in prezracevalnik trate

1.  Stroja ne uporabljajte ob slabem vremenu, Se
posebej, kadar obstaja nevarnost udara strele.
S tem zmanj$ate tveganje, da v vas udari strela.

2. Dobro poglejte, ali so na obmocju, kjer boste
stroj uporabljali, kak$ne divje zivali. S strojem
lahko med delom poskodujete divje Zivali.

3. Dobro preglejte obmocje, kjer boste stroj upo-
rabljali, in odstranite vse kamenije, veje, zZice,
kosti in druge tujke. Z lete¢imi predmeti se lahko
poskodujete.

4.  Stroj pred uporabo vedno preglejte, da preve-
rite, ali so zobje ali sklop zob Skarij obrabljeni
ali poskodovani. Obrabljeni ali poskodovani deli
povecajo tveganje poSkodbe.

5. Redno pregledujte lovilnik za travo, ali je obra-
bljen ali razpada. Obrabljen ali poskodovan lovilnik
za travo lahko poveca tveganje telesnih poSkodb.

6.  Sgitniki morajo biti vedno nameséeni. S¢itniki
morajo delovati pravilno in biti pravilno name-
$éeni. Sgitnik, ki je zrahljan, podkodovan ali ne
deluje pravilno lahko povzrodi telesne poskodbe.

7. Poskrbite, da se na dovodih hladilnega zraka
ne bo zadrzevala umazanija. Zamaseni dovodi
zraka in umazanija lahko povzrogijo pregretje ali
tveganje pozara.

8. Med uporabo stroja vedno nosite zas¢itno
obutev z nedrsec¢im podplatom. Stroja ne upo-
rabljajte, ko ste bosi ali nosite odprte sandale.
Tako zmanj$ate moznost poSkodbe stopal zaradi
stika z zobmi, ki se premikajo.

9.  Med uporabo stroja vedno nosite dolge hlace.
Izpostavljena koza pove€a moznost poskodbe z
letecimi predmeti.
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10. Ne uporabljajte stroja v mokri travi. Hodite, ne
tecite. S tem zmanjSate nevarnost zdrsa in padca,
ki lahko povzroéita telesne poSkodbe.

11. Stroja ne uporabljajte na izredno strmih pobo-
¢jih. S tem zmanj$ate nevarnost izgube nad-
zora, zdrsa in padca, ki lahko povzrogijo telesne
poskodbe.

12. Pri delu na pobocjih si vedno zagotovite trden
oprijem na podlagi, vedno delajte pre¢no po
pobogju, nikoli navzgor ali navzdol in bodite
izjemno previdni pri menjavi smeri. S tem
zmanjSate nevarnost izgube nadzora, zdrsa in
padca, ki lahko povzroéijo telesne poSkodbe.

13. Bodite izjemno previdni, kadar greste s stro-
jem vzvratno ali ga vlecete proti sebi. Vedno
bodite pozorni na svojo okolico. Tako med
uporabo zmanj$ate tveganje spotika.

14. Stroj drzite le za izolirane oprijemalne povr-
Sine, saj se lahko zobje dotaknejo skrite
elektri¢ne napeljave. Ob stiku zob z vodniki pod
napetostjo lahko dobijo napetost vsi neizolirani
kovinski deli stroja, zaradi ¢esar lahko uporabnik
utrpi elektriéni udar.

15. Ne dotikajte se zob ali drugih nevarnih pre-
mikajoc€ih se delov, ko se ti Se premikajo.
Tako zmanj$ate tveganje poSkodbe z deli, ki se
premikajo.

16. Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
cis€enju stroja preverite, ali so vsa stikala za
vklopl/izklop izkljuéena in da so akumulatorske
baterije odklopljene. Nenameren zagon stroja
lahko privede do hudih telesnih poSkodb.

17. Ustavite rezila skarifikatorja, e morate stroj
nagniti, kadar se pomikate po drugih povr-
Sinah in na travi in kadar stroj vodite do in z
obmoc¢ja, kjer ga nameravate uporabljati.

18. Stroja ne nagnite, kadar ga vklapljate.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev

v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Usposabljanje

1. Pozorno preberite navodila. Seznanite se s
funkcijami za upravljanje in pravilno uporabo
stroja.

2.  Nikoli ne dovolite uporabe tega stroja otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z navodili.
Lokalni predpisi lahko omejijo starost uporab-
nika naprave.

3. Nikoli ne uporabljajte orodja v blizini ljudi, Se
posebej otrok, ali hisnih ljubljenckov.

4.  Upostevaijte, da je upravljavec ali uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
zgodijo drugim ljudem ali njihovi lastnini.

5.  Otroke nadzorujte in jim preprecite, da bi se
igrali z napravo.

6. Fizicno stanje — ne uporabljajte stroja, kadar
ste pod vplivom drog, alkohola ali kakrs$nih
koli zdravil.

Priprava

1. Med uporabo stroja vedno nosite ustrezno obutev
in dolge hlace. Stroja ne uporabljajte, ko ste bosi
ali nosite odprte sandale. Ne nosite oblacil ali
nakita, ki so ohlapna ali imajo visece vrvice ali
pentlje. Lahko se zataknejo v gibljive dele.

2. Preden zacnete uporabljati stroj, preverite, da ni
poskodovan in mu ne manjkajo nobena varovala
in S¢itniki oz. so ti ustrezno namesceni.

3. Pred uporabo stroja se prepricajte, da v obmo-
¢ju ni drugih oseb. Ustavite stroj, ¢e kdor koli
vstopi v obmogje.

4. Priuporabi elektri¢nih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poSkodbe oci.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Avstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi nosenje
obrazne zas¢ite.

Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delov-
nem obmocju uporabljajo ustrezno zas¢itno
opremo.

5. Pred uporabo skrbno preverite rezila ali vijake
rezil glede obrabe, razpok ali poSkodb. Takoj
zamenjajte pocena ali poSkodovana rezila ali
vijake rezil.

6. Pred uporabo stroja iz delovhega obmocja
odstranite tujke, kot so kamni, Zice, steklenice,
kosti in velike palice, da preprecite telesne
poskodbe ali poSkodbe stroja.

7. Predmeti, ob katere zadenejo rezila skarifika-
torja, lahko povzrocijo hude telesne poskodbe
oseb. Pred vsako uporabo je treba trato vedno
skrbno pregledati in z nje odstraniti vse
predmete.
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Osredotocite se na luknje, praske, vdolbine,
kamne ali druge skrite predmete. Delo na
neravnem terenu lahko povzrodi drsenje in padec.
Visoka trava lahko prikrije ovire.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Uporaba zasci-

tne opreme (npr. protipraSna maska, nedrseci
zas¢itni Cevlji, trdo pokrivalo ali zas¢ita za sluh) v
primernih pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih
poskodb.

Uporaba

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

Ne segajte predale¢. Vselej pazite na to, da
ohranite ravnotezje. Pri hoji po pobocjih bodite
vedno previdni. Hodite, ne tecite.

Ustavite in izklopite stroj ter se prepricajte, da
so se vsi premicni deli popolnoma ustavili:

- kadar pustite stroj nenadzorovan,

— preden odpravite ovire ali oéistite korito,

- pred pregledom, ¢iS¢enjem ali delom na
napravi,

- po trku s tujkom. Preden ponovno zaze-
nete in uporabite stroj, preglejte stroj glede
poskodb in izvedite popravila,

— kadar stroj zacne neobicajno vibrirati.

Ne uporabljajte stroja z okvarjenimi varovali ali
$¢itniki ali brez varnostnih naprav, namesce-
nega kosa za travo.

Stroja ne uporabljajte ob slabem vremenu, Se
posebej, kadar bliska.

Med uporabo orodja vedno nosite zas¢ito za
oci in robustne cevlje.

Stroj uporabljajte samo podnevi ali ob dobri
umetni svetlobi.

Zazenite stroj v skladu z navodili in bodite
pozorni, da so vasa stopala dovolj oddaljena
od rezil skarifikatorja.

Bodite previdni, da si z rezili skarifikatorja ne
poskodujete stopal in dlani.

Poskrbite, da v odprtinah za prezraevanje
nikoli ni smeti.

Upravljajte stroj preéno po pobocju, nikoli
gor in dol. Kadar na pobocjih menjujete smer,
bodite izjemno previdni. Stroja ne upravljajte
na izredno strmih pobogjih.

Bodite izjemno previdni, kadar greste s stro-
jem vzvratno ali ga vlecete proti sebi.
Ustavite rezila, e morate stroj nagniti, kadar
se pomikate po drugih povrsinah in na travi

in kadar stroj vodite do in z obmogja, kjer ga
nameravate uporabljati.

Med zagonom motorja ne nagibajte stroja,
razen €e ga je treba za zagon nagniti. V tem pri-
meru stroja ne nagibajte vec, kot je potrebno,
in dvignite samo tisti del, ki je obrnjen stran od
upravljavca. Preden postavite stroj na tla, se
vedno prepric¢ajte, da sta obe roki v delovhem
polozaju.

Ne segajte z rokami ali nogami pod vrtece se
dele ali v njihovo blizino. Vedno bodite odmak-
njeni od odprtine za izmet.

Ne transportirajte stroja, dokler je stroj
vkljuéen.

Ne uporabljajte stroja v mokri travi.

Vedno trdno drzite roca;j.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Kadar dvigujete ali drzite stroj, ne prije-

majte izpostavljenih rezil ali rezalnih robov
skarifikatorja.

Ne priblizujte rok in stopal vrte¢im se rezilom
skarifikatorja. Pozor - rezila se po izklopu
stroja prosto premikajo.

Ce opazite kaj neobi¢ajnega, takoj prenehajte z
upravljanjem. Izklopite stroj. Nato preglejte stroj.
Nikoli ne poskusajte prilagajati delovne glo-
bine med delovanjem stroja.

Preden preckate dovoze, plocnike, ceste in
katere koli peS€ene povrsine, sprostite preklo-
pno rocico in pocakajte, da se rezilo ustavi.
Stroj izklopite tudi, ¢e pustite stroj nenadzoro-
van, sezete, da bi pobrali ali odstranili nekaj s
poti, ali iz katerega koli drugega razloga, ki bi
lahko preusmeril vaso pozornost.

Ce stroj zadene ob tujek, upostevajte
naslednja navodila:

— Ustavite stroj, sprostite preklopno rocico in
pocakaijte, da se rezila skarifikatorja popol-
noma ustavijo.

— Odstranite akumulatorsko baterijo.

— Natanéno preglejte stroj in preverite morebi-
tne poskodbe.

- Ce so rezila skarifikatorja kakor koli posko-
dovana, jih zamenjajte. Pred ponovnim zago-
nom in nadaljnjo uporabo stroja popravite vse
poskodbe.

Ce zaéne stroj neobicajno vibrirati (takoj preglejte)
— preglejte glede poskodb,

— zamenjajte ali popravite vse poSkodovane
dele,

— preverite in pritrdite vse razrahljane dele.

Ne vlecite stroja vzvratno, ¢e to ni res nujno.
Ko morate stroj peljati vzvratno, da se izognete
ograji ali podobni oviri, glejte na tla in za sabo pred
vzvratnim pomikanjem in med njim.

Izklopite motor in pocakajte, da se rezila skari-
fikatorja zaustavijo, preden odstranite lovilnik
trave. Bodite previdni, saj se rezila po izklopu $e
vedno nekaj ¢asa vrtijo.

Kadar stroj uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobog¢ju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

Stroja ne potapljajte v luzo.

Ko stroj uporabljate, bodite pozorni na vodo-
vodno in elektriéno napeljavo.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele. Uporabljajte samo origi-
nalne nadomestne dele in pripomocke.

Redno pregledujte in vzdrzujte stroj.

Kadar stroja ne uporabljate, ga hranite izven
dosega otrok.

Vse matice, ¢epi in vijaki naj bodo trdno priviti,
da zagotovite varno delovanje naprave.

Redno pregledujte koS za travo glede obra-
bljenosti ali okvar. Pri shranjevanju se vedno
prepricajte, da je kos za travo prazen. Zaradi
varnosti obrabljeni ko$ za travo zamenjajte z
novim tovarniskim kosSem.

Uporabljajte samo originalna proizvajalceva
rezila skarifikatorja, dolo¢ena v tem priro€niku.
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7. Med nastavljanjem stroja bodite previdni, da 3.  Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
preprecite ujetje prstov med premikajoca se mestih.
rezila skarifikatorja in fiksne dele stroja. 4. Akumulatorja ne polnite na prostem.
8.  Pogosto preverite, ali je vijak za pritrditev 5. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
rezila ustrezno zategnjen. prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami.
9. Pred shranjevanjem vedno pocakajte, da se 6. Akumulatorja ne menjajte v dezju.
naprava ohladi. 7.  Prikljuéka akumulatorja ne vlazite s tekoéino,
10. Pri servisu rezil skarifikatorja upostevaijte, da na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
se lahko rezila Se vedno premaknejo, ¢eprav je mulatorja. Akumulatorja ne pustite na dezju,
napajanje izkljuéeno. prav tako ga ne polnite, uporabljajte ali hranite
11. Ne odstranjujte ali spreminjajte varnostnih na mokrem ali vlaznem mestu. Ce se prikljutek
naprav. Redno preverjajte njihovo pravilno zmodi ali v notranjost akumulatorja prodre voda,
delovanje. Ne poskusajte spreminjati funkcije, lahko pride do kratkega stika, posledi¢no pa do
za katero je namenjena varnostna naprava, ali nevarnosti pregrevanja, pozara ali eksplozije.
vplivati na zas¢ito, ki jo ponuja. 8. Ko akumulator odstranite iz stroja ali polnil-
12. Stroja ne puscajte zunaj v dezju brez nadzora. nika, na akumulator pritrdite pokrov akumula-
13. Pri shranjevanju stroja se izogibajte neposre- torja in ga hranite na suhem mestu.
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na 9.  Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil. 10. lzogibajte se nevarnemu okolju. Stroja ne
Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
1. Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je ne izpos}avljajte dezju. Vodla', ki prodre v stroj,
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za bo povecala nevarnost elektriénega udara.
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni 11. Ce se akumulatorska baterija zmoci, iztocite
nevarnost pozara, &e ga uporabljate z drugimi vso vodo in jo obrisite s suho krpo. Temeljito
akumulatorskimi baterijami. osusite akumulatorsko baterijo na suhem
2. Elektriéno orodje uporabljajte le s posebej mestu, preden jo ponovno uporabite.
oznacéenimi akumulatorskimi baterijami. Servis
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko 1. Elektriéno orodje lahko servisira samo
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara. usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
3. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, je ne nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke elektricnega orodja.
za papir, kovanci, klju¢i, Zeblji, vijaki ali drugi 2. Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumula-
manjsi kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo torskih sklopov. Servis akumulatorskih skiopov
stik med priklju¢koma. Kratek stik akumulator- lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblaséeni
skih priklju¢kov lahko povzroci opekline ali pozar. serviser.
4.V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoc€ina; izogibajte se stiku. C':e pride do SHRANITE TA NAVODILA.

nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj poiscite zdrav-

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-

nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne

nisko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzro¢i drazenje ali opekline.

5.  Ne uporabljajte akumulatorske baterije ali
stroja, ki je poskodovan ali spremenjen.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih baterij
je nepredvidljivo in lahko povzro¢i pozar, eksplo-

zijo ali telesne poskodbe.

telesne poskodbe.

6. Akumulatorskega sklopa in orodja ne -
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi. Pomembna varnostna navodila za
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130 M
°C lahko povzroci eksplozijo. akumulatorsko bateruo

7. Upostevajte vsa navodila glede polnjenja ter 1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite

akumulatorske baterije in stroja ne polnite
zunaj dolo¢enega temperaturnega razpona.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri tempera-
turah zunaj dolo¢enega razpona lahko povzro¢i

vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

M o " . 2.  Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
poskodbe baterije in poveca nevarnost pozara. baterije. S tem lahko povzroite pozar, preko-

Elektri¢na zasc¢ita in zasc¢ita akumulatorja merno vrocino ali eksplozijo.

1. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v 3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
predpise glede morebitnih posebnih navodil za primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
odstranjevanje. opeklin in celo eksplozije.

2. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev. 4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroci
poskodbe o¢i ali koZe. Pri zauzitju je lahko strupen.

Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, me¢ite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

TakSno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-

merno vrocino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali

puscéanja elektrolita.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-

latorska baterija postane vroc¢a in povzro¢i

opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,

ker se lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.

Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in utore

akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali

zemlja. To lahko povzro¢i pregrevanje, pozar, razpo-
¢enje in okvaro orodja ali akumulatorske baterije ter
privede do opeklin ali drugih telesnih poskodb.

Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini

visokonapetostnih elektricnih vodov, akumula-

torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vilozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjs$o
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.
Baterijski vlozek s sobno temperaturo polnite pri
temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. Pocakaijte, da
se vro¢ baterijski vlozek pred polnjenjem ohladi.
Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.

N

w

&

i

MONTAZA

A OPOZORILO: Pred izvajanjem kakr$nih koli
opravil na stroju se prepric¢ajte, da so vse aku-
mulatorske baterije odstranjene. Ce ne odstranite
vseh akumulatorskih baterij, lahko pride do resnih
telesnih poSkodb zaradi nenamernega zagona.

A OPOZORILO: Nikoli ne zazenite stroja, &e ni
popolnoma sestavljen. Uporaba delno sestavlje-

nega stroja lahko povzro¢i hude telesne poskodbe
zaradi nenamernega zagona.

Namestitev ro¢aja

OBVESTILO: Pri name&¢&anju rocajev bodite _
previdni, da ne presc¢ipnete kabla med ro¢aja. Ce
je kabel poskodovan, stikalo morda ne bo delovalo.

1. Dvignite spodnji rocaj.
2.  Odprtino v spodnjem ro¢aju poravnajte z odprtino
v srednjem rocaju, nato vstavite vijak z notranje strani
ter privijte krilato matico z zunanje strani. Postopek
ponovite na drugi strani.
» Sl.1: 1. Srednji ro¢aj 2. Krilata matica 3. Vijak

4. Spodnji ro¢aj

3.  Odprtino v srednjem ro¢aju poravnajte z odprtino v
zgornjem ro¢aju, nato vstavite vijak z notranje strani ter
privijte krilato matico z zunanje strani. Postopek pono-
vite na drugi strani.
» Sl.2: 1. Zgornji ro¢aj 2. Krilata matica 3. Vijak

4. Srednji rocaj

OPOMBA: Prepritajte se, da se kabel ni ujel med
ro¢aj in krilato matico.

» SI.3
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Namescanije ali odstranjevanje kosa za travo

Za namestitev koSa za travo upostevajte spodnje korake.

1. Odprite zadnji pokrov.
» Sl.4: 1. Zadnji pokrov

2.  Drzite rocaj kosare za travo, nato pa kosaro za
travo namestite tako, da drog ko$are za travo vstavite v
utore na stroju, kot je prikazano na sliki.

» SI.5: 1. Ko$ za travo 2. Ro¢aj 3. Drog

Ce Zelite odstraniti ko$ za travo, odprite zadnji pokrov in
odstranite ko$ za travo, tako da ga drzite za rocaj.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja stroja se prepricajte, da je stroj izklo-
pljen in so odstranjene akumulatorske baterije.

Uporaba rezil skarifikatorja

Vertikalni rezalnik

Vertikalni rezalnik odstrani s trate Soto in mah ter navpi¢no
odreze korenine trate. Vertikalni rezalnik rahlja zemljo

in poveCuje prezracevanije trate ter omogoca, da voda
prodre v korenine trate in se ne zadrZuje na povrsini.

» SI.6

Rezila za rezanje Sote

Rezila za rezanje Sote odstranijo s trate Soto in mah, ne
da bi tudi odrezala korenine trave.
» SL.7

Namesc¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred names$¢&anjem ali odstranjeva-
njem akumulatorske baterije vedno izklopite stroj.

A POZOR: Trdno drite stroj in akumulatorsko
baterijo, ko namescate ali odstranjujete akumulatorsko
baterijo. Ce stroja in akumulatorske baterije ne drZite dovolj
trdno, vam lahko zdrsneta iz rok in povzrocita poskodbe
stroja in akumulatorske baterije ali telesne poSkodbe.

A POZOR: Pokrov akumulatorja morate pred
uporabo zapreti. Sicer lahko blato, umazanija ali
voda poskoduje izdelek ali akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Akumulatorsko baterijo vedno name-
stite do konca. Ce tega ne upostevate, lahko aku-
mulatorska baterija nepri€akovano pade iz stroja in
poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne namesé&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

A POZOR: Ko namescéate ali odstranjujete aku-

mulatorsko baterijo, trdno drzite pokrov akumula-
torske baterije.

Za namestitev akumulatorske baterije:

1. Povlecite zaklepno rocico navzgor in nato odprite
pokrov akumulatorja.
» SI.8: 1. Pokrov akumulatorja 2. Zaklepna rocica

2. Poravnajte jezi¢ek akumulatorske baterije z rezo
na stroju in nato namestite akumulatorsko baterijo tako,
da se sli$no zaskoc¢i na mestu.

» S1.9: 1. Akumulatorska baterija

3.  Zaprite pokrov akumulatorja in ga potisnite, da se
rocica za zaklep zaskoci.
Ce Zzelite odstraniti akumulatorsko baterijo:

1. Povlecite zaklepno rocico navzgor in odprite
pokrov akumulatorja.

2.  lzvlecite akumulatorsko baterijo iz stroja, pri tem pa
pomikajte gumb na sprednji strani akumulatorske baterije.

3.  Zaprite za$¢itni pokrov akumulatorja.

Zascitni sistem stroja/akumulatorja

Stroj je opremljen s sistemom za za$¢ito akumulatorja/stroja.
Sistem samodejno prekine napajanje stroja, da podalj$a
Zivljenjsko dobo stroja in akumulatorja. Stroj se samodejno
zaustavi, ¢e stroj ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Ce akumulator uporabljate tako, da povzro¢a ¢ezmerno
uporabo elektricnega toka, se stroj samodejno ustavi, lu¢ka
za vklop/izklop pa utripa zeleno. V tem primeru izklopite
stroj in prekinite delo, ki je povzrogilo njegovo preobremeni-
tev. Nato vklopite stroj, da ga znova zaZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je stroj pregret, se samodejno ustavi in glavna lu¢ka za
vklop/izklop zasveti rdece. V tem primeru poCakajte, da se
stroj in akumulatorji ohladijo, preden znova vklopite stroj.

OPOMBA: Ce je akumulator pregret, glavna lu¢ka za
vklop/izklop utripa rdece.

Zascita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, se stroj samodejno
ustavi in lucka za vklop/izklop utripa rdece. V tem
primeru odstranite akumulator iz orodja in napolnite
akumulatorske baterije ali zamenjajte akumulatorske
baterije s povsem napolnjenimi.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem zascite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi lahko
povzro€ili poskodbe stroja, in omogo¢a samodejno ustavi-
tev stroja. Ko se stroj zacasno ustavi ali preneha delovati,
izvedite vse naslednje korake, da odpravite vzroke.

1. Stroj izklopite in ga nato vklopite, da ga znova zaZenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno baterijo
(po potrebi ponovite postopek $e za drugo baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.
Ce z obnovitvijo sistema za$gite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

OBVESTILO: Ce se stroj ustavi zaradi razloga,

ki ni opisan zgoraj, glejte razdelek za odpravljanje
tezav.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

» S1.10: 1. Indikator napolnjenosti akumulatorja

Kadar je zmogljivost baterije nizka, za¢ne utripati indi-
kator napolnjenosti na strani uporabnega akumulatorja.
Ob nadaljnji uporabi stroja se ta zaustavi in indikator
napolnjenosti akumulatorja sveti. V tem primeru napol-
nite akumulatorsko baterijo.

OPOMBA: Ce sta name$g&eni dve akumulatorski
bateriji, se najprej uporabi akumulator na levi strani.
OPOMBA: Ce sta name$g&eni dve akumulatorski
bateriji, stroj samodejno preklopi na drug akumulator,
ko se uporabljeni akumulator izprazni.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske luc¢ke na kratko zasvetijo.

» SI.11: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

OPOMBA: Ce lu¢ka za vklop/izklop zasveti rdege ali
utripa rdece ali zeleno, glejte navodila za stroj/sistem
za za$¢ito akumulatorja.

OPOMBA: Ta stroj uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je glavno stikalo v poloZaju za vklop in
preklopne rocice ne povlecete nekaj €asa, se glavno
stikalo samodejno izklopi, da prepre¢i nenamerni
zagon Zage.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden namestite akumulator-
sko baterijo, se vedno prepricajte, ali se preklo-
pna roéica ustrezno sproza in vrac¢a v prvotni
polozaj, ko jo spustite. Uporaba stroja s stikalom, ki
se ne sprozi pravilno, lahko privede do izgube nad-
zora in resnih telesnih poskodb.

OPOMBA: Stroj se ne zaZene, ¢e ne pritisnete

na preklopni gumb, tudi ¢e je preklopna rocica
povlecena.

OPOMBA: Stroj se zaradi preobremenitve morda ne

bo zagnal, ¢e ga boste poskusali upravljati na trdnih
tleh. V tem primeru nastavite manj$o delovno globino.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni Stroj je opremljen s preklopnim gumbom. Ce opazite
I D n napolnjenosti karkoli nenavadnega pri preklopnem gumbu, takoj
Sveti Ne sveti Utripa prenehajte uporabljati kosilnico in poskrbite, da gumb
I I I I od 75 % do pregledajo v pooblaséenem servisnem centru Makita.
100 % 1. Namestite akumulatorske baterije in zaprite
I I I D 0d 50 % do pokrov akumulatorja.
75 % 2.  Pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.
I I |:| D od 25 % do OPOMBA: Glavna lu¢ka za vklop/izklop utripa
50 % zeleno, Ge pritisnete glavno stikalo za vklop/izklop, ko
0d 0 % do vlec€ete preklopno rocico. Spustite preklopno rocico,
I |:| |:| D 25 % preden pritisnete glavno stikalo za vklop/izklop.
!‘ |:| |:| D Napolnite 3. Povlecite preklopno rogico proti sebi, medtem pa
akumulator. pritisnite preklopni gumb. Spustite preklopni gumb, ko
I I |:| D Akumulator se motor zazene.
je morda » S1.13: 1. Preklopni gumb 2. Preklopna rocica
t okvarjen.
4.  Ce zelite zaustaviti motor, spustite preklopno
|:| |:| I I rocico.

Nastavljanje delovne globine

A OPOZORILO: Kadar nastavljate delovno
globino, ne segajte z rokami ali nogami pod ohisje
stroja.

Glavno stikalo za vklopl/izklop

A OPOZORILO: Vedno izklopite glavno stikalo
za vklopl/izklop, ko orodja ne uporabljate.

» SI.12: 1. Glavna lu¢ka za vklop/izklop 2. Glavno
stikalo za vklop/izklop

Za vklop stroja pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.
Glavna lu¢ka za vklop/izklop zasveti zeleno. Za izklop
stroja znova pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

OBVESTILO: Ko stroj prevazate, nastavitveno
Stevilénico nastavite v skrajni levi polozaj, tako da
se rezila skarifikatorja ne dotikajo tal.

OBVESTILO: Ko uporabljate rezila za rezanje
Sote, delovne globine ne nastavite globlje od - 4
mm. Ce je delovna globina pregloboka, lahko to
pospesi obrabo rezil za rezanje Sote.

Za nastavitev delovne globine izklopite stroj in nato
obrnite nastavitveno Stevilénico, medtem ko drzite
sprostilni gumb.

» Sl.14: 1. Nastavitvena Stevilénica 2. Sprostilni gumb
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Delovno globino lahko prilagodite v razponu od -12 mm
in 5 mm.

Ko nastavitveno $tevilénico obrnete skrajno levo, je
delovna globina najmanj$a (5 mm od tal). Ko nasta-
vitveno Stevilénico obrnete skrajno desno, je delovna
globina najbolj globoka (-12 mm od tal). Ko nastavit-
veno Stevilénico nastavite v zgornji sredinski polozaj, je
delovna globina 0.

V spodniji tabeli lahko vidite razmerje med Stevilko na
sliki in priblizno delovno globino.

Elektronska funkcija

Stroj je opremljen z naslednjimi elektronskimi

funkcijami.

. Elektri¢na zavora
Stroj je opremljen z elektriéno zavoro. Ce se stroj
rezil skarifikatorja ne ustavi hitro, po tem ko spro-
stite preklopno rocico, naj stroj pregleda poobla-
S¢eni serviser izdelkov Makita.

» SIL.15
Stevilka Delovna globina U P RAVLJANJ E
(1) 5mm
@ 0 mm Upravljanje s
3) -4 mm
@) -8mm A OPOZORILO: Pred uporabo stroja z delov-
(5) -12mm nega obmog¢ja odstranite palice in kamenje. Prav

OPOMBA: Delovno globino lahko nastavite v razmi-
kih po 1 mm.

OPOMBA: Oznake za delovno globino so namenjene
zgolj kot smernice. Dejanska delovna globina se
lahko nekoliko razlikuje od nastavljene, odvisno od
pogojev trate ali zemlje.

OPOMBA: Izvedite poskusno delovanje na manj
opaznem mestu, da dosezete Zeleno globino.

OPOMBA: Ko nastavitveno Stevilénico obrnete v
desno in jo nastavite na spodnjo skalo stroja, je
delovna globina nastavljena na -12 mm.

Ce nastavljene delovne globine ni mogoée dosedi, ko
nastavite nastavitveno $tevilénico na spodnjo skalo
stroja, kar je odvisno od pogojev, kot so okolje trate
ali obraba rezil skarifikatorja, lahko stroj upravljate z
nastavitvijo za eno stopnjo globlje, tako da nastavit-

veno Stevilénico obrnete v desno prek spodnje skale.

» SI.16: 1. Nastavitvena $tevilénica 2. Spodnja skala

Prilagoditev viSine ro¢aja

Visino ro¢aja lahko prilagodite na dve stopniji.

1.  Drzite srednji ro¢aj in nato obrnite gumb za 90°,
medtem ko vleete gumb na spodnjem rocaju, da spro-
stite zati¢ za zaklepanje. Postopek ponovite na drugi
strani.

» S1.17: 1. Spodnji ro¢aj 2. Gumb

OPOMBA: Podpiranje ro¢aja olajSa sprostitev zati¢a
za zaklepanje, ko vlecete gumb.

2.  Prilagodite viSino ro¢aja in obrnite gumb na obeh
straneh za 90°. Preverite, ali sta gumba dobro pritriena.
» SI.18: 1. Gumb

Uporaba zadnjega izmeta

Zadnji izmet omogoca praznjenje pokoSene trave na tla
z zadnje strani naprave, pri tem pa se pokoSena trava
ne zbira v ko$u za travo.

Ko uporabljate stroj z zadnjim izmetom, morate odstra-
niti ko$ za travo in zapreti zadnji pokrov.

tako umaknite kakrsen koli plevel z delovnega
obmogja.

A OPOZORILO: Med uporabo stroja vedno
nosite zas¢itna ocala s stransko zascito.

APOZOR: &e pokosena trava ali tujek povzroéi
blokado v notranjosti stroja, pred odstranjeva-
njem trave ali tujka odstranite akumulatorske
baterije in si nadenite rokavice.

OBVESTILO: Ta stroj uporabljajte le na tratah.
Ne uporabljajte tega stroja za plevel.

» S1.19

OBVESTILO: Pred upravljanjem stroja pokosite
travo na priblizno viSino od 20 mm do 30 mm.
Predolga trava lahko vpliva na delovanje stroja.

Med upravljanjem stroja ro¢aj trdno drzite z obema
rokama. Hitrost upravljanja je priblizno od 5 do 8 metrov
na 10 sekund.

» S1.20

OPOMBA: Ce pri delu na gosti trati po konéanem
delu opazite slabo obdelavo ali ¢e se med delom
zmanjsa Stevilo vrtljajev motorja, zmanjsajte Stevilo
vrtljajev, kot je priporo¢eno v tem priro¢niku, ali pa
nastavite manjSo delovno globino.

Kot vodilo za delovno $irino uporabite oznake na
spredniji strani.
» Sl.21: 1. Delovna $irina 2. Oznaka

Redno preverjajte napolnjenost ko$a za travo s poko-
Seno glavo. Kos izpraznite, Se preden se napolni. Pred
vsakim rednim preverjanjem zaustavite in izklopite stroj.

OBVESTILO: Uporaba stroja s polnim ko$em za
travo preprecuje nemoteno vrtenje rezil skarifi-
katorja in dodatno obremenjuje motor, kar lahko
povzroci okvaro.
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Praznjenje kosa za travo

A OPOZORILO: Da zmanj$anje moznost nezgode,
redno pregledujte kos za travo glede poskodb in

obrabe. Ko$ za travo po potrebi zamenjajte.

1. Spustite preklopno rocico.
2.  Izklopite stroj.

3. Odprite zadnji pokrov in izvlecite ko$ za travo,
tako da ga drzite za rocaj.
» S1.22: 1. Zadnji pokrov 2. Ro¢aj 3. Ko$ za travo

4.  Izpraznite koS za travo.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pred shranjevanjem, prenaganjem,
pregledovanjem ali vzdrzevanjem se vedno prepricajte,
da so vse akumulatorske baterije odstranjene s stroja.

A OPOZORILO: Med pregledovanjem ali
vzdrzevanjem uporabljajte rokavice.

A OPOZORILO: Med pregledom ali vzdrzeva-
njem vedno nosite navadna zas¢itna ocala ali
zascitna ocala s stransko zas¢ito.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo zago-
tovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in nastavitve
prepustili pooblad¢enemu servisu za orodja Makita ali tovarnis-
kemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadomestne dele.

1.  Odstranite vse akumulatorske baterije in zaprite
pokrov akumulatorja.

2. Postavite stroj na stran. O¢istite odrezke trave, ki
se naberejo na spodnji strani stroja.

3. Vodo nalijte proti spodnjemu delu stroja, na kate-
rem so names$cena rezila skarifikatorja.
» Sl.23

OBVESTILO: Stroja ne perite z vodo pod viso-
kim tlakom.

4.  Preverite, ali so vse matice, vijaki, gumbi, itd. zategnjeni.

5. Preverite, ali so premicni deli poSkodovani, zlomljeni ozi-
roma obrabljeni. Zamenjajte vse poskodovane ali manjkajoce dele.

6. Hranite ga na varnem mestu in izven dosega otrok.

Prenasanje stroja

APOZOR: Pred prenasanjem stroja preverite,
ali ste odstranili vse akumulatorske baterije.

Pri prena$aniju stroja naj dve osebi pridrZita srednji ro¢aj in spo-
dnje drZalo na spredniji strani stroja, kot je prikazano na sliki.
» Sl1.24: 1. Srednji ro¢aj 2. Spodnje drzalo

Shranjevanje

Stroj hranite v hladnem, suhem in zaprtem prostoru. Ne
shranjujte tega stroja na mestih, kjer lahko temperatura
doseze ali preseze 40 °C.

1. Odstranite vse akumulatorske baterije.

2. Odvijte krilati matici na obeh straneh spodnjega
rocaja, nato zloZite zgorniji in srednji ro¢aj.
» S1.25: 1. Krilata matica

OBVESTILO: Pazite, da med zlaganjem roéaja
ne prescipnete kablov.

3.  Sprostite krilate matice na obeh straneh zgornjega
ro¢aja.
» S1.26: 1. Krilata matica

4.  Zgornji ro¢aj povlecite, kot je prikazano na sliki.
» Sl.27

OBVESTILO: Pazite, da med zlaganjem roéaja
ne prescipnete kablov.

5. Kos za travo namestite, kot je prikazano na sliki.
» S1.28: 1. KosS za travo

Odstranjevanje ali namestitev rezil

skarifikatorja

A OPOZORILO: Rezila skarifikatorja delujejo

v prostem teku $e nekaj sekund po sprostitvi
preklopne rocice. Pocakajte, da se rezilo povsem
ustavi, preden za¢nete s postopkom.

A OPOZORILO: Kadar odstranjujete ali name-
$cate rezila skarifikatorja, vedno odstranite vse
akumulatorske baterije. Ce ne odstranite vseh
akumulatorskih baterij, lahko pride do hudih
telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Kadar rokujete z rezili skarifi-
katorja, vedno nosite rokavice.

Navodila za menjavo vertikalnega
rezalnika

Ce so konice rezil vertikalnih rezalnikov dosegle &rte
obrabe, zamenjajte vertikalni rezalnik z novim.
» S1.29: 1. Crta obrabe

Odstranjevanje rezil skarifikatorja
1.  Polozite stroj na stran tako, da bo nastavitvena
Stevilénica na zgorniji strani.

2. Sprostite vijake, nato odstranite vijak in nosilec.
» SI.30: 1. Vijak 2. Nosilec

3. Rezila skarifikatorja rahlo dvignite navzgor, nato
pa jih odstranite iz stroja.
» SI.31: 1. Rezila skarifikatorja

OPOMBA: Ce je tezko odstraniti rezila skarifikatorja
s stroja, jih z orodjem, kot je plo$¢ati izvija¢, rahlo

dvignite navzgor.

» SI.32: 1. Ploscati izvijac
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Namestitev rezil skarifikatorja

1. En konec rezil skarifikatorja vstavite v odprtino na

A OPOZORILO: Pri zamenjavi rezil skarifika-

A OPOZORILO: Nato zategnite vijak v smeri
urinega kazalca, da pritrdite rezila skarifikatorja.

torja vedno upostevajte navodila v tem priro¢niku.

zano na sliki.
» SI.33: 1. Utor 2. Odprtina

stroju, drugi konec rezil pa v utor na stroju, kot je prika-

njem rezil lazje vstavite konec rezil v odprtino.

OPOMBA: Pri names¢aniju rezil skarifikatorja z vrte-

trdno pritrjeni.

A\ OPOZORILO: Preverite, ali so rezila skarifi- 2.
katorja in vsi pritrdilni deli pravilno names¢eni in

Namestite nosilec in privijte vijake.
» SI.34: 1. Vijak 2. Nosilec

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami preglejte stroj. Ce naletite na tezavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte
razstavljati stroja. Namesto tega se obrnite na poobla$¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadome-

stne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Stroja ni mogoce zagnati.

Akumulatorska baterija ni namescena.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Delovna globina je pregloboka.

Nastavite manjSo delovno globino.

Pokosena trava je zamasila stroj.

S stroja odstranite zamaseno travo.

Motor ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

= takoj zaustavite kosilnico!

Rezila skarifikatorja se ne obracajo:

V rezila skarifikatorja se je zataknil
tujek, na primer veja.

Odstranite tujek.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

Neobic¢ajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

Rezila skarifikatorja so neuravno-
teZena, preve¢ ali neenakomerno
obrabljena.

Zamenjajte rezila skarifikatorja.

ATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatna oprema ali prikljuéki so
predvideni za uporabo s strojem Makita, opisa-
nim v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
dodatne opreme ali nastavkov lahko pride do telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali nastavke uporabljajte
le v skladu z njihovim namenom.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Rezila skarifikatorja

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
izdelku priloZeni kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: uvoo1G

Gijerésia e punimit 380 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 3200 min”

Numri i pjesés sé fletéve Prerési vertikal 1913J5-0

rezervé t8 skarifikatorit Fletét pér kashté 1913J7-6
Pérmasat gjaté pérdorimit GJ: 1020 mm deri 1 240 mm
(GIxTxL) T: 680 mm

L: 915 mm deri 1 155 mm

kur magazinohet
(pa koshin e barit)

550 mm x 680 mm x 640 mm

Tensioni nominal

D.C. 36V -40V maks.

Pesha neto

18,7 - 23,8 kg

Shkalla e mbrojtjes

IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
* : Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe Karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

rezultojé né Iéndime personale.

APARALAIJMERIM: Mos pérdorni furnizim me energji me kordon si p.sh. pérshtatés baterie ose
paketé elektrike portative me kété makineri. Kablloja e kétij furnizimi me energji mund té pengojé punén dhe té

Ni-MH
Li-ion

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

Distanca ndérmjet makinerisé dhe
personave gé géndrojné aty prané duhet té
jeté té paktén 15 m.

Paralajmérim: Shképuteni bateriné pérpara
mirémbaijtjes.

Mos i vendosni kurré kémbét dhe duart
prané fletéve té skarifikatorit nén makineri.
Fletét e skarifikatorit vazhdojné té
rrotullohen pasi makineria té jeté fikur.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet té mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi t& vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.
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Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australisé NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Pérdorimi i synuar

Makina synohet pér hegjen e kashtés dhe myshgeve
nga léndinat ose prerjen e rrénjéve té Iéndinave pér té
liruar dheun.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-4-7:
Niveli i matur akustik (Lwa): 86 dB (A)

Niveli i garantuar akustik (Lwa): 89 dB (A)

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 74 dB (A)
Pasiguria pér nivelin e presionit akustik (K): 3 dB (A)

Lwa|

SHENIM: Vierat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara t& emetimeve t&
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, ve¢anérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-4-7:

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té€ ekspozimit.

A PARALAJIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAJME'RIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
pér siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet
e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja e té
gjitha udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim té
réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

skarifikatorit té lendinés dhe
shkriftuesit té léndinés

1. Mos e pérdorni makineriné né kushte moti té
keq, vecanérisht kur ka rrezik pér vetétima. Kjo
redukton rrezikun e goditjes nga vetétima.

2. Inspektoni térésisht pér kafshé té egra
zonén ku do té pérdoret makineria. Kafshét
e egra mund té plagosen nga makineria gjaté
funksionimit.

3. Inspektoni térésisht zonén ku duhet té
pérdoret makineria dhe hiqni té gjithé gurét,
shkopinjté, telat, kockat dhe sende té tjera
té huaja. Sendet e hedhura mund té shkaktojné
Iéndime.

4. Para se té pérdorni makineriné, inspektoni
gjithnjé me sy pér té paré nése dhémbét dhe
grupi i dhémbéve jané té konsumuara ose té
démtuara. Pjesét e konsumuara ose té démtuara
rrisin rrezikun e léndimit.

5.  Kontrolloni shpesh kapésin e barit pér
konsumim ose pérkeqésim. Kapési i konsumuar
ose i démtuar i barit mund té rrisé rrezikun e
léndimit.

6. Mbajini mbrojtéset né vend. Mbrojtéset duhet
té jené né gjendje pune dhe té montuar si¢
duhet. Mbrojtéset qé jané té lira, t& démtuara ose
qé nuk funksionojné sakté mund té rezultojné né
léndim.

7. Mbajini té pastra nga papastértité té gjitha
hyrjet e ajrit té ftohjes. Hyrjet e bllokuara té ajrit
dhe mbeturinat mund té rezultojné né mbinxehje
ose rrezik zjarri.
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8.  Gjaté pérdorimit t&€ makinerisé vishni
gjithmoné képucé mbrojtése dhe gé nuk
rréshqasin. Mos e pérdorni makineriné kur jeni
zbathur apo kur keni veshur sandale té hapura.
Kjo zvogélon mundésiné e Iéndimit t& kémbéve
nga kontakti me dhémbét I&vizés.

9.  Gjaté pérdorimit té makinerisé mbani gjithnjé
pantallona té gjata. Ekspozimi i Iékurés rrit gjasat
e léndimit nga flakja e sendeve.

10. Shmangni pérdorimin e makinerisé né bar
té lagur. Ecni, mos vraponi asnjéheré. Kjo
redukton rrezikun e sé rréshqitjes dhe té rénies,
veprime té cilat mund té shkaktojné Iéndime.

11.  Mos e pérdorni makineriné né pjerrina shumé
té thepisura. Kjo redukton rrezikun e humbjes sé
kontrollit, rréshgqitjes dhe rénies, veprime té cilat
mund té ¢ojné né Iéndim personal.

12.  Kur punoni né pjerrina, gjithmoné sigurohuni
pér mbéshtetjen e kémbéve, gjithmoné punoni
pérmes faqeve té pjerrinave, asnjéheré lart ose
poshté si dhe ushtroni kujdes shumé té madh
kur ndryshoni drejtimin. Kjo redukton rrezikun
e humbjes s€ kontrollit, rréshqitjes dhe rénies,
veprime té cilat mund té ¢ojné né Iéndim personal.

13. Tregoni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin
e makinerisé ose kur e térhigni drejt vetes. Jini
gjithnjé té vémendshém ndaj mjedisit tuaj. Kjo
zvogélon rrezikun e pengimit gjaté pérdorimit.

14. Mbajeni makineriné vetém nga sipérfaget e
izoluara té kapjes sepse dhémbét mund té
prekin linja té fshehura elektrike. Nése dhémbét
prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike té
makinerisé té ekspozuara elektrizohen dhe mund
t'i japin pérdoruesit goditje elektrike.

15. Mos i prekni dhémbét dhe pjesé té tjera té
lévizshme e té rrezikshme ndérsa jané ende
né lévizje. Kjo zvogélon rrezikun e Iéndimit nga
pjesét e [évizshme.

16. Gjaté pastrimit té materialit té ngecur ose
pastrimit té makinerisé, sigurohuni gé té gjithé
celésat té jené té fikur dhe paketat e baterisé té
jené shképutur. Ndezja aksidentale e makinerisé
mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

17. Ndalojini fletét e skarifikatorit nése makineria
duhet anuar pér transportim, kur kaloni né
sipérfage ku nuk ka bar dhe kur e transportoni
nga apo pér né zonén e pérdorimit.

18. Mos e anoni makineriné gjaté ndezjes sé saj.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund

té shkaktojné démtime té rénda personale.

UDHEZIME TE RENDESISHME PER

SIGURINE

A PARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
léndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Trajnim

1. Lexojini udhézimet me kujdes. Njihuni
me komandat dhe pérdorimin e duhur té
makinerisé.

2. Mos i lejoni kurré fémijét ose personat qé nuk
i njohin kéto udhézime té pérdorin pajisjen.
Rregullat vendore mund té kufizojné moshén e
pérdoruesit.

3.  Mos e pérdorni kurré makineriné nése ka
njeréz prané, sidomos fémijé apo kafshé
shtépiake.

4.  Kini parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér aksidentet ose rreziget qé mund t‘u
ndodhin personave té tjeré ose pronés sé tyre.

5. Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar
se nuk luajné me makineriné.

6. Gjendja fizike - Mos e pérdorni makineriné
kur jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit apo té
ndonjé medikamenti.

Pérgatitja

1.  Gjaté pérdorimit t& makinerisé vishni
gjithmoné képucé té forta dhe pantallona
té gjata. Mos e pérdorni makineriné kur jeni
zbathur apo kur keni veshur sandale té hapura.
Shmangni veshjen e rrobave té gjera ose
mbaijtjen e bizhuterive qé kané kordoné ose
fije gé varen. Ato mund té ngecin né pjesét
lévizése.

2. Pérpara pérdorimit, inspektojeni gjithnjé
makineriné pér mbrojtése té démtuara, qé
mungojné apo qé jané vendosur gabim.

3.  Sigurohuni qé né zoné té mos keté njeréz té
tjeré pérpara se ta ndizni makineriné. Fikeni
makineriné nése ndokush hyn né zoné.

4.  Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té
mbrojtur syté nga léndimi kur pérdorni veglat
elektrike. Syzet mbrojtése duhet té jené né
pajtim me ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né
Evropé ose AS/NZS 1336 né Australi/Zelandén
e Re. Né Australi/Zelandén e Re, ligji kérkon gé
té mbahet gjithashtu edhe njé mbrojtése fytyre
pér té mbrojtur fytyrén.

32 SHQIP



Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré gé ndodhen prané ambienteve té punés.
Pérpara pérdorimit kontrolloni me kujdes fletét
ose bulonat e fletéve pér krisje ose démtime.
Zévendésoni menjéheré fletét ose bulonat e
fletéve té krisura ose té démtuara.

Higni materialet e huaja si gurét, telat, shishet,
kockat dhe shkopinjté e médhenj nga zona

e punés pérpara se ta ndizni makineriné

pér té parandaluar Iéndimet ose démtimin e
kositéses.

Objektet gé goditen nga fletét e skarifikatorit
mund té shkaktojné Iéndime té rénda. Duhet ta
ekzaminoni gjithmoné me kujdes oborrin dhe
té hiqni té gjitha objektet pérpara ¢do veprimi.
Shikoni pér gropa, vija, gunga, guré ose
objekte té tjera té fshehura. Terreni i paniveluar
mund té shkaktojé aksident rréshqitjeje dhe
rrézimi. Bari i larté mund té fshehé pengesa.
Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshgqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.

Pérdorimi

1.

Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani

né ¢cdo moment ruani ekuilibrin. Siguroni
mbéshtetje té miré té kémbéve né zona té
pjerréta. Ecni, mos vraponi asnjéheré.
Ndalojeni makinerinég, fikeni dhe sigurohuni
qé té gjitha pjesét lévizése té kené ndaluar
plotésisht:

- sa heré qé lini makineriné vetém,

- pérpara se té pastroni bllokimet apo té
zhbllokoni marmitén,

- pérpara se té kontrolloni, pastroni ose té
punoni me makineriné,

- pasi keni goditur objekte té huaja.
Inspektojeni makineriné pér démtime dhe béni
riparime pérpara se ta rindizni dhe ta pérdorni,
- kurdo qé makineria fillon té dridhet né
ményré jonormale.

Mos e pérdorni kurré makineriné me mbrojtése
me defekt ose pa montuar né vendin e duhur
pajisje sigurie, pér shembull koshin e barit.
Shmangni pérdorimin e makinerisé né kushte
té kéqija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima.

15.
16.

17.
18.

20.

21.

22.

23.

Mbani mbrojtése pér syté dhe képucé té forta
gjaté gjithé kohés sé pérdorimit té€ makinerisé.
Pérdoreni makineriné vetém gjaté dités ose né
kushte té mira ndrigimi artificial.

Ndizeni makineriné me kujdes sipas
udhézimeve dhe me kémbét larg fletéve té
skarifikatorit.

Béni kujdes té mos Iéndoni kémbét dhe duart
me fletét e skarifikatorit.

Sigurohuni gjithmoné gé vrimat e ajrosjes té
mbahen té pastra nga papastértité.

Pérdoreni makineriné pérgjaté faqeve té
pjerrinave, jo lart e poshté. Béni kujdes té
veganté kur ndryshoni drejtimin né zonat e
pjerréta. Mos e pérdorni makineriné né pjerrina
shumé té thepisura.

Tregoni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin
e makinerisé ose kur e térhiqni drejt vetes.
Ndalojini fletét nése makineria duhet anuar pér
transportim, kur kaloni né sipérfage ku nuk

ka bar dhe kur e transportoni nga apo pér né
zonén e pérdorimit.

Mos e anoni makineriné kur ndizni motorin,
pérvegse kur makineria duhet té anohet pér t'u
ndezur. Né kété rast mos e anoni mé shumé
nga sa éshté absolutisht e nevojshme dhe
ngrini vetém pjesén qé éshté larg pérdoruesit.
Gjithmoné sigurohuni qé té dyja duart té jené
pozicionin e pérdorimit pérpara se ta ktheni né
toké makineriné.

Mos i vendosni duart ose kémbét prané apo
nén pjesét rrotulluese. Qéndroni gjithmoné
larg vrimés sé shkarkimit.

Mos e transportoni makineriné kur éshté e ndezur.
Shmangni pérdorimin e makinerisé né bar té
lagur.

Mbajeni gjithmoné fort dorezén.

Mos i kapni me doré fletét e skarifikatorit ose
tehet e ekspozuara prerése kur e ngrini apo
mbani makineriné.

Mbajini duart dhe kémbét larg fletéve
rrotulluese té skarifikatorit. Kujdes - Fletét
vazhdojné té lévizin pas fikjes sé makinerisé.
Ndaloni menjéheré pérdorimin nése vinire
dicka té pazakonté. Fikeni makineriné. Pastaj
inspektojeni.

Mos u pérpiqni kurré té rregulloni thellésiné e
punimit ndérkohé qé makineria éshté né puné.
Léshoni levén e gelésit dhe prisni qé fleta

té keté ndaluar pérpara se té kaloni rrugét,
rrugicat ose ndonjé zoné té€ mbuluar me
zhavorr. Gjithashtu fikeni makineriné nése
largoheni prej saj, nése zgjasni dorén pér

té kapur ose hequr dicka gé keni pérpara

apo pér ¢farédo arsye tjetér gé mund t‘ju
shpérgendrojé nga puna qé po béni.

Nése makineria godet njé objekt té huaj, ndigni
hapat e méposhtém:

- Fikni makineriné, Iéshoni levén e gelésit

dhe prisni derisa fletét e skarifikatorit té kené
ndaluar plotésisht.

- Higni kutiné e baterisé.

- Kontrollojeni miré makineriné pér ndonjé
démtim.
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- Zévendésoni fletét e skarifikatorit nése

kané ndonjé démtim. Riparoni ¢do démtim
pérpara se té rinisni ose té vazhdoni punén me
makineriné.

24. Nése makineria nis té keté dridhje jo normale
(kontrolloni menjéheré)

- inspektoni pér démtim,
- zévendésoni ose riparoni pjesét e démtuara,
- kontrolloni dhe shtréngoni pjesét e liruara.

25. Mos e térhigni makineriné prapa pérvegse
kur éshté absolutisht e nevojshme. Kur jeni i
detyruar ta ktheni makineriné nga njé gardh apo
pengesé e ngjashme, shikoni poshté dhe prapa,
pérpara dhe gjaté Iévizjes mbrapsht.

26. Fikeni motorin dhe prisni derisa fletét e
skarifikatorit té ndalojné plotésisht pérpara se
té higni kapésin e barit. Tregoni kujdes sepse
fletét Iévizin pas fikjes.

27. Kur e pérdorni makineriné né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

28. Mos e zhytni makineriné né pellgje.

29. Kur pérdorni makineriné, kushtojuni kujdes
tubacioneve dhe instalimeve elektrike.

Mirémbajtja dhe ruajtja

1. Pér siguri, ndérrojini pjesét e konsumuara apo
té démtuara. Pérdorni vetém pjesé kémbimi
dhe aksesoré origjinalé.

2. Inspektoni dhe mirémbajeni rregullisht
makineriné.

3.  Kur nuk éshté né pérdorim, ruajeni makineriné
larg fémijéve.

4.  Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té
shtrénguara miré pér t‘u siguruar gé pajisja té
jeté né kushte té sigurta pune.

5.  Kontrolloni vazhdimisht koshin e barit
pér konsumim ose vjetrim. Pér ruajtje,
sigurohuni gjithmoné gé koshi i barit té jeté
bosh. Pér siguri, njé kosh bari té konsumuar
zévendésojeni me njé kosh té ri nga fabrika.

6. Pérdorni vetém fletét origjinale té prodhuesit
té skarifikatorit té specifikuara né kété manual.

7. Beéni kujdes gjaté rregullimit t&é makinerisé pér
té parandaluar ngecjen e gishtave né fletét e
skarifikatorit né l1évizje dhe né pjesét e fiksuara
té makinerisé.

8.  Kontrolloni né intervale té shpeshta qé buloni i
montimit té diskut té jeté shtrénguar miré.

9.  Léreni gjithmoné makineriné té ftohet pérpara

se ta ruani.

0. Gjateé kryerjes sé shérbimeve te fletét e
skarifikatorit béni kujdes gé edhe pse burimi i
energjisé éshté i fikur, fletét mund té lévizin ende.

11. Asnjéheré mos higni ose ngacmoni pajisjet e
sigurisé. Kontrolloni rregullisht funksionimin
e tyre té rregullt. Asnjéheré mos béni digcka
pér té ndérhyré né funksionin e synuar té njé
pajisjeje sigurie ose pér té reduktuar mbrojtjen
e ofruar nga njé pajisje sigurie.

12. Mos e lini makineriné té pamonitoruar
pérjashta né shi.

13.  Kur magazinoni makinering&, shmangni dritén
e drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

-

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1. Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi gé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

2. Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqgesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

3. Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset
e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

4.  Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng
nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

5.  Mos pérdorni bateri ose pajisje qé jané
démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara
ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje
té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

6. Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

7. Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos
e karikoni kutiné e baterisé apo makineriné
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar
tek udhézimet. Karikimi i pasakté ose né
temperatura jashté kufijve té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1. Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime t€ mundshme té vecanta té hedhjes.

2. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(t€).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose I€kurén. Ai mund té€ jeté toksik
nése gélltitet.

3.  Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

4. Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

5. Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

6. Mos e zévendésoni bateriné né shi.

7.  Mos e lagni terminalin e baterisé me Iéngje
si uji, ose mos e zhytni bateriné. Mos e lini
bateriné né shi, dhe as mos e karikoni ose
magazinoni bateriné né njé vend té njomé ose
té lagur. Nése terminali laget ose brenda baterisé
hyn Iéng, bateria mund té krijojé qark té shkurtér
dhe ka rrezik mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.

8. Pas hegjes sé baterisé nga makineria ose
karikuesi, sigurohuni qé ta bashkoni kapakun
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend
té thatée.
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. Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.

10. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni makineriné né vende té lagéshta ose
té lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut.

Uji gé hyn né makineri mund té rrisé rrezikun e
goditjeve elektrike.

11. Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thaté.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

Shérbimi

1. Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

2. Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8. Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos Iévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.
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Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

MONTIMI

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni gjithmoné qé
té gjitha kutité e baterive té higen pérpara se té
kryeni ndonjé shérbim te makineria. Moshegja

e kutive té baterisé mund té rezultojé né Iéndim té
réndé personal pér shkak té ndezjes aksidentale.

A PARALAJIMERIM: Mos e ndizni kurré
makineriné nése nuk éshté montuar plotésisht.
Vénia né puné e makinerisé kur né gjendje pjesérisht
té montuar mund té rezultojé né Iéndime personale
serioze nga ndezja e paqéllimshme.

Instalimi i dorezés

VINI RE: Kur instaloni dorezat, béni kujdes té
mos shtypni kordonin midis dorezave. Nése
kordoni éshté i démtuar, celési mund t& mos
funksionojé.

w N

B

o

1. Ngrini dorezén e poshtme.

2. Drejtoni vrimén né dorezén e poshtme me vrimén
né dorezén e mesit, mé pas futni bulonin nga brenda,
dhe mé pas shtréngoni dadon me veshé nga jashté.
Kryeni té njéjtén proceduré né anén tjetér.
» Fig.1: 1. Doreza e mesit 2. Dadoja me veshé

3. Buloni 4. Doreza e poshtme

3.  Drejtoni vrimén né dorezén e mesit me vrimén né
dorezén e sipérme, mé pas futni bulonin nga brenda,
dhe mé pas shtréngoni dadon me veshé nga jashté.
Kryeni té njéjtén proceduré né anén tjetér.
» Fig.2: 1. Doreza e sipérme 2. Dadoja me veshé

3. Buloni 4. Doreza e mesit

SHENIM: Sigurohuni qé kordoni t& mos jeté i kapur
midis dorezés dhe dados me veshé.

> Fig.3

Instalimi ose hegja e koshit té barit

Pér té instaluar koshin e barit, ndigni hapat e méposhtém.

1. Hapni kapakun e pasmé.
» Fig.4: 1.Kapakuipasmé

2.  Mbanidorezén e koshit té barit dhe mé pas
instaloni koshin e barit duke e futur shufrén e koshit té
barit né kanalet e makinerisé si¢ tregohet né figuré.

» Fig.5: 1. Koshii barit 2. Doreza 3. Shufra

Pér té hequr koshin e barit, hapni kapakun e pasmé dhe
meé pas higni koshin e barit duke mbajtur dorezén.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé qé makineria éshté
e fikur dhe gé kutité e baterisé té jené hequr para se té
rregulloni ose kontrolloni funksionin e makinerisé.

Pérdorimet e fletéve té skarifikatorit

Prerési vertikal

Prerési vertikal heq kashtén dhe myshkun nga léndinat dhe pret
rrénjét e Iéndinave vertikalisht. Prerési vertikal shkrifton tokén
dhe rrit ajrimin e 1éndinave duke Iéné ujin té hyjé né rrénjét e
|éndinave dhe parandalon géndrimin e ujérave né sipérfage.

» Fig.6

Fletét pér kashtée

Fletét pér kashté heqin kashtén dhe myshkun nga
|Iéndinat pa preré rrénjét e kétyre.

» Fig.7

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné makineriné
pérpara se té instaloni ose hiqni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort makineriné dhe kutiné
e baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e makinerisé dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t'ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktohet démtim i makinerisé dhe i kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndim i personit.

AKUJDES: Sigurohuni gé té bllokoni kapakun
e baterisé pérpara pérdorimit. Pérndryshe, balta,
pluhuri ose uji mund té démtojné produktin ose kutiné
e baterisé.

AKUJDES: Gjithmoné instalojeni plotésisht
kutiné e baterisé. Né té kundért, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga makineria duke ju Iénduar juve ose
personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

AKUJDES: Mbajeni miré kapakun e baterisé kur
montoni ose higni kutiné e baterisé.
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Pér té instaluar kutiné e baterisé;
1. Térhigni lart levén, mé pas hapni kapakun e baterisé.
» Fig.8: 1. Kapaku i baterisé 2. Leva e bllokimit

2. Bashkérenditni gjuhézén e kutisé sé baterisé me
té garén né makineri, mé pas rréshqiteni kutiné derisa
té bllokohet né vend me njé kércitje.

» Fig.9: 1. Kutia e baterisé

3.  Mbylini kapakun e baterisé dhe shtyjeni derisa té
jeté mbyllur me levén e bllokimit.
Pér té hequr kutiné e baterisé;

1. Térhigni lart levén e bllokimit té€ kapakut té
baterisé dhe hapni kapakun e baterisé.

2. Térhigni kutiné e baterisé nga makineria ndérsa
rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té kutisé.

3. Mbylini kapakun e baterisé.

Sistemi i mbrojtjes sé makinerisé/baterisé

Makineria éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e makinerisé/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né motor pér
té zgjatur jetégjatésiné e makinerisé dhe baterisé. Makineria do té
ndalojé automatikisht gjaté punés nése makineria ose bateria jané
vendosur sipas njérit prej kushteve té méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése bateria pérdoret né ményré té tillé qé té kérkojé nivele té
larta anormale rryme, makineria ndalon automatikisht dhe llamba
e rrymés kryesore pulson né ngjyré té gjelbér. Né kété situaté,
fikeni makineriné dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e
makinerisé. Pastaj ndizeni makineriné pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur makineria éshté e mbinxehur, ndalon automatikisht
dhe llamba kryesore e energjisé ndizet né té kuqge.

Né kété rast, léreni makineriné dhe bateriné té ftohen
pérpara se ta ndizni sérish makineriné.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

» Fig.10: 1. Treguesii baterisé

Kur kapaciteti i baterisé sé mbetur pakésohet, treguesi

i baterisé pulson né krahun pérkatés té baterisé. Nése
pérdoret mé tej, pajisja ndalon dhe drita treguese e
baterisé ndizet. Né kété rast, ngarkoni kutiné e baterisé.

SHENIM: Nése vendosen dy kuti baterish, bateria né

té majté pérdoret e para.

SHENIM: Nése vendosen dy kuti baterish, makineria

e ndryshon automatikisht bateriné kur ajo qé éshté né

pérdorim shkarkohet.

SHENIM: Kur mbinxehet bateria, llamba e energjisé

kryesore pulson né té kuge.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk mjafton, makineria ndalon
automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore pulson né té kuge.
Né kété rast, higni bateriné nga makineria dhe karikoni kutité e
baterive ose ndérroni kutité e baterive me té karikuara plotésisht.

Mbrojtjet nga shkaqge té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqge té
tjera g€ mund ta démtojné makineriné dhe i lejon asaj

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjithé hapat

e méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur makineria ka
arritur né ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni makineriné dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.
2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té karikuara.
3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e sistemit té
mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té shérbimit té Makita.

VINI RE: Nése pajisja ndalon pér njé shkak qé
nuk éshté pérshkruar mé lart, referojuni seksionit

pér ndregjen e problemeve.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.11: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

i ]
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110
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75% deri
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50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté

} kegfunksionuar.

t
SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe

té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Celési i rrymés kryesore

A PARALAJIMERIM: Gjithmoné fikeni elésin e
rrymés kryesore kur nuk éshté né pérdorim.

» Fig.12: 1. Llamba e rrymés kryesore 2. Celési i
rrymés kryesore

Pér ta ndezur makineriné, shtypni gelésin e rrymés
kryesore. Llamba e rrymés kryesore ndizet né té
gjelbér. Pér ta fikur makineriné, shtypni sérish gelésin e
rrymés kryesore.
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SHENIM: Nése llamba e rrymés kryesore ndizet
né té kuge ose pulson né té kuge ose né té gjelbér,
referojuni udhézimeve pér sistemin e mbrojtjes sé
makinerisé/baterisé.

SHENIM: Kjo makineri pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér t&€ shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do té mbyllet automatikisht
kur leva e gelésit nuk éshté térhequr pér njé periudhé
té caktuar kohe pas ndezjes sé gelésit té rrymés
kryesore.

Veprimi i ndérrimit

MAPARALAJMERIM: Pérpara instalimit té kutisé
sé baterisé, kontrolloni gjithmoné nése leva e
celésit aktivizohet si¢ duhet dhe nése kthehet

né pozicionin fillestar kur Iéshohet. Pérdorimi i
makineris€ me njé gelés qé nuk funksionon si¢ duhet
mund té ¢ojé né humbje té kontrollit dhe Iéndim té
réndé personal.

SHENIM: Makineria nuk ndizet pa shtypur butonin e
celésit, edhe nése e keni térhequr levén e gelésit.

SHENIM: Makineria mund t& mos fillojé pér shkak

mbingarkese kur pérpigeni ta pérdorni né terren té
forté. Né kété rast, caktojeni thellésiné e punés mé
cekét.

Kjo makineri &shté pajisur me butoni gelési. Nése vini
re dicka té pazakonté me butonin e celésit, ndaloni
menjéheré punén dhe kontrollojeni né gendrén mé té
afért t& shérbimit té autorizuar Makita.

1. Vendosni kutité e baterisé dhe pastaj mbylini
kapakun e baterisé.

2. Shtypni gelésin e rrymés kryesore.

SHENIM: Llamba e energjisé kryesore pulson né
té gjelbér nése shtypni gelésin e energjisé kryesore
ndérsa térhigni levén e gelésit. Léshojeni levén e
celésit pérpara se té shtypni ¢elésin e energjisé

kryesore.

3. Térhigni levén e celésit drejt jush ndérkohé gé
mbani shtypur butonin e celésit. Léshojeni butonin e
celésit kur motori nis té punojé.

» Fig.13: 1. Butonii gelésit 2. Leva e gelésit

4. Léshonilevén e celésit pér t& ndaluar motorin.

Rregullimi i thellésisé s€ punés

A PARALAJMERIM: Asnjéheré mos e futni
dorén apo kémbén poshté trupit té makinerisé kur
rregulloni thellésiné e punés.

VINI RE: Kur transportoni makinering,
sigurohuni gé ta vendosni diskun rregullues
né pozicionin majtas, né ményré qé fletét e
skarifikatorit té mos prekin tokén.

VINI RE: Kur pérdorni fletét pér kashté, mos e

caktoni thellésiné e punés mé thellé se - 4 mm.
Nése thellésia e punés éshté shumé e thellé, mund té

pérshpejtojé konsumimin e fletéve pér kashté.

Pér té rregulluar thellésiné e punés, fikni makineriné
dhe mé pas rrotulloni diskun rregullues ndérsa shtypni
butonin e zhbllokimit.

» Fig.14: 1. Disku rregullues 2. Butoni i zhbllokimit

Thellésia e punés mund té rregullohet né diapazonin
ndérmjet -12 mm dhe 5 mm.

Kur ktheni diskun rregullues né pozicionin majtas,
thellésia e punés béhet mé e cekét (5 mm nga terreni).
Kur ktheni diskun rregullues né pozicionin e djathté,
thellésia e punés béhet mé e thellé (-12 mm nga
terreni). Kur caktoni diskun rregullues né pozicionin e
sipérm gendror, thellésia e punés béhet 0.

Tabela e méposhtme tregon lidhjen mes numrit né
figuré dhe thellésisé sé pérafért té punés.

» Fig.15
Numri Thellésia e punés
(M 5mm
(2) 0mm
3) -4 mm
4) -8mm
(5) -12mm

SHENIM: Thellésia e punés mund t& caktohet me
rritje prej 1 mm.

SHENIM: Figurat e thellésisé sé& punés duhet t&
pérdoren vetém si udhézuese. Né varési té kushteve
té Iéndinés ose té dheut, thellésia konkrete e punés
mund té jeté paksa e ndryshme nga thellésia e
caktuar.

SHENIM: Provoni njé veprim testimi né njé pjesé jo
shumé té dukshme qé té arrini thellésiné e duhur.

SHENIM: Kur ktheni diskun rregullues né té djathté
dhe e caktoni né shkallén e poshtme té makinerisé,
thellésia e punés vendoset né -12 mm.

Nése thellésia e caktuar e punés nuk mund té merret
kur vendosni diskun rregullues né shkallén mé té ulét
té makinés né varési té kushteve si mjedisi i Iéndinés
ose konsumimi i fletéve té skarifikatorit, mund ta
pérdorni makineriné me njé cilésim njé hap mé thellé
duke rrotulluar diskun rregullues djathtas pértej
shkallés sé€ poshtme.

» Fig.16: 1. Disku rregullues 2. Shkalla e poshtme

Rregullimi i lartésisé sé dorezés

Lartésia e dorezés mund té rregullohet né dy nivele.

1. Mbani dorezén e mesit dhe pastaj kthejeni celésin
90° duke e térhequr celésin né dorezén e poshtme pér
té liruar kunjin e bllokimit. Kryeni té njéjtén proceduré
né anén tjetér.

» Fig.17: 1. Doreza e poshtme 2. Celési rrotullues

SHENIM: Mbéshtetja e dorezés e bén mé té lehté
Iéshimin e kunijit bllokues kur térhiget celési.

2.  Rregullonilartésiné e dorezés dhe pastaj ktheni
celésin né té dy anét me 90°. Sigurohuni qé celésat té
jené fiksuar miré.

» Fig.18: 1. Celési rrotullues
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Pérdorimi i shkarkimit té pasmé

Pérdorimi i shkarkimit t& pasmé ju lejon gé ta shkarkoni
barin e preré né toké nga ana e pasme e makinerisé pa
e mbledhur barin e preré né koshin e barit.

Kur e pérdorni makineriné me shkarkimin e pasmé,
sigurohuni té higni koshin e barit dhe t& mbylini kapakun
e pasme.

Funksioni elektronik

Makina éshté e pajisur me funksionet elektronike si mé

poshté.

. Freni elektrik
Kjo makineri &shté pajisur me fren elektrik. Nése
makineria vazhdimisht déshton té ndalojé me
shpejtési fletét e skarifikatorit pas 1€shimit té&
levés sé celésit, kérkoni qé makinerisé t'i kryhet
shérbimi né gendrén e autorizuar té shérbimit té
Makita.

PERDORIMI

A PARALAJMERIM: Pérpara se té pérdorni
makinén, higni shkopinjté dhe gurét nga zona e
punés. Gjithashtu, higni barérat e kéqija nga zona
e punés paraprakisht.

A PARALAJIJMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése né
ané gjaté pérdorimit té€ makinerisé.

A\ KUJDES: Nése brenda né trupin e makinerisé
bllokohet bar i preré ose ndonjé objekt i huaj,
sigurohuni gé té higni kutité e baterisé dhe

té vishni doreza pérpara se té higni barin ose
objektin e huaj.

VINI RE: Pérdoreni kété makineri vetém né
Iéndina. Mos e pérdorni kété makineri mbi baréra
té kéqgija.
» Fig.19

VINI RE: Para se té pérdorni makinering,
sigurohuni gé ta kositni Iéndinén né lartési prej
péraférsisht 20 mm deri 30 mm. Nése Iéndina éshté
shumé e larté, mund té ndérhyjé né funksionimin e
makinés.

Mbajeni dorezén fort me té dyja duart ndérsa pérdorni
makineriné. Si udhézues shpejtésia e punimit €shté
rreth 5 deri 8 metra né 10 sekonda.

» Fig.20

SHENIM: Kur punoni né Iéndiné té dendur, nése
pas pune konstatohet rezultat i dobét ose ulje e
shpejtésisé sé motorit gjaté punés, ulni shpejtésiné
e funksionimit mé poshté se rekomandimi i kétij
manuali ose caktojeni thellésiné e punés mé cekét.

Pérdorni shenjat né anén e pérparme si udhézues pér
gjerésiné e punimit.
» Fig.21: 1. Gjerésia e punimit 2. Shenja

Kontrolloni periodikisht koshin e barit pér bar té preré.
Zbrazeni barin pérpara se té mbushet. Pérpara ¢do
kontrolli periodik, sigurohuni gé ta ndaloni dhe fikni
makineriné.

VINI RE: Pérdorimi i makinerisé me kosh bari
plot pengon rrotullimin e duhur té fletéve té
skarifikatorit dhe mbingarkon motorin, cka mund
té rezultojé né avari.

Boshatisja e koshit té barit

MAPARALAJMERIM: Pér t& ulur rrezikun e
aksidentit, kontrolloni rregullisht koshin e barit
pér démtime ose rénie té fuqisé. Zévendésoni
koshin e barit nése éshté e nevojshme.

1. Léshonilevén e cgelésit.
2.  Fikeni makineriné.

3.  Hapni kapakun e pasmé dhe nxirrni koshin e barit
duke e mbajtur nga doreza.
» Fig.22: 1. Kapaku i pasmé 2. Doreza 3. Koshi i barit

4. Boshatisni koshin e barit.

MIREMBAJTJA

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni gjithmoné qé
kutité e baterive té higen nga makineria pérpara
ruajtjes ose transportimit té makinerisé ose
pérpara se té pérpigeni té kryeni inspektim ose
mirémbaijtje.

APARALAJIMERIM: Vini gjithmoné doreza kur
kryeni njé inspektim ose mirémbaijtje.
APARALAJIMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése
anésore gjaté kryerjes sé inspektimit ose té
mirémbajtjes.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Mirémbajtja
1. Higni té gjitha kutité e baterive dhe pastaj mbylini
kapakun e baterisé.

2. Véreni makineriné me géndrim anash. Pastroni
barérat e prera té grumbulluara né pjesén e poshtme té
trupit t& makinerisé.

3.  Derdhni ujé drejt pjesés sé poshtme té makinerisé
me té cilén jané bashkuar fletét e skarifikatorit.

» Fig.23
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VINI RE: Mos e lani makineriné me ujé me
presion té larté.

4. Kontrolloni té gjitha dadot, dorezat, vidat etj., nése
jané shtrénguar mire.

5.  Inspektoni pjesét e Iévizshme pér démtim, thyerje
dhe konsumim. Pjesét e démtuara ose gé mungojné
duhet té riparohen ose zévendésohen.

6. Magazinojeni makineriné né njé vend té sigurt ku
nuk arrihet nga fémijét.

Transporti i makinerisé

MAKUJDES: Parase ta transportoni makinering,
sigurohuni qé té higen té gjitha kutité e baterive.

Hegja ose instalimi i fletéve té

skarifikatorit

MAPARALAJMERIM: Fletét e skarifikatorit
lévizin edhe pér disa sekonda pasi keni léshuar
levén e gelésit. Mos nisni asnjé puné derisa fletét
té ndalojné plotésisht.

A PARALAJIMERIM: Higni gjithmoné té gjitha
kutité e baterive kur higni ose instaloni fletét

e skarifikatorit. Moshegja e té gjitha kutive té
baterive mund té béhet shkas pér Iéndime té
rénda.

APARALAJMERIM: Mbani gjithmoné doreza
kur punoni me fletét e skarifikatorit.

Gjaté transportimit t& makinerisé, mbajeni dorezén

e mesit dhe pjesén e poshtme mbajtése né pjesén e

parme té makinerisé me dy persona si¢ tregohet né

figuré.

» Fig.24: 1. Doreza e mesit 2. Pjesa e poshtme
mbajtése

Magazinimi

Ruajeni makineriné né njé vend té mbyllur, té freskét, té
thaté dhe té kygur. Mos e ruani makineriné né vende ku
temperatura mund té arrijé ose té kalojé 40 °C.

1. Higni té gjitha kutité e baterive.

2.  Lironi dadot me veshé né té dy anét e dorezés sé
poshtme dhe pastaj palosni dorezén e sipérme dhe té
mesit.

» Fig.25: 1. Dadoja me veshé

VINI RE: Béni kujdes té& mos i shtypni kordonét
kur palosni dorezén.

3.  Lironi dadot me veshé té dyja anét e dorezés sé
sipérme.
» Fig.26: 1. Dadoja me veshé

4. Palosni dorezén e sipérme si¢ tregohet né figuré.
» Fig.27

Udhézim pér zévendésimin e prerésit
vertikal

Nése majat e teheve té prerésit vertikal kané arritur vijat e
konsumimit, zévendésojeni prerésin vertikal me njé té ri.
» Fig.29: 1. Vija e konsumimit

Hegja e fletéve té skarifikatorit

1. Vendoseni makineriné me qéndrim anash qé disku
rregullues té dalé né anén e sipérme.

2.  Lironi bulonat dhe mé pas higni bulonin dhe
kllapén.
» Fig.30: 1. Buloni 2. Kllapa

3. Ngrijini fletét e skarifikatorit pak pér lart dhe mé
pas higini nga makineria.
» Fig.31: 1. Fletét e skarifikatorit

SHENIM: Nése éshté e véshtiré t'i higni fletét e
skarifikatorit nga makineria, pérdorni vegél, si p.sh.
kacavidé té sheshté, pér t'i ngritur fletét e skarifikatorit
pak pér lart.

» Fig.32: 1. Kagavidé e sheshté

Instalimi i fletéve té skarifikatorit

VINI RE: Béni kujdes té mos i shtypni kordonét
kur palosni dorezén.

5.  Vendoseni koshin e barit sic tregohet né figuré.
» Fig.28: 1. Koshi i barit

APARALAJMERIM: Kur zévendésoni fletét
e skarifikatorit, gjithmoné ndigni udhézimet qé
jepen né kété manual.

A PARALAJIMERIM: Shtréngojini fort bulonat
né drejtim té akrepave té orés pér té siguruar
fletét e skarifikatorit.

APARALAJMERIM: Sigurohuni gé fletét e
skarifikatorit dhe té gjitha pjesét fiksuese té jené
instaluar sakté dhe shtrénguar miré.

1. Vendosni njérin skaj té fletéve té skarifikatorit né
vrimén e makinerisé dhe mé pas skajin tjetér né kanalin
e makinerisé sig tregohet né figuré.

» Fig.33: 1.Kanali 2. Vrima

SHENIM: Gjaté instalimit té fletéve té skarifikatorit,
rrotullimi i tyre e bén mé té lehté futjen e fundit té
fletés né vrimé.

2.  Vendosni kllapén dhe mé pas shtréngoni bulonat.
» Fig.34: 1. Buloni 2. Kllapa
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk
shpjegohet né manual, mos u mundoni t&€ gmontoni makineriné. Pérkundrazi, drejtojuni gendrave té autorizuara té
shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita pér riparimet.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqgfunksionimi)

Zgjidhja

Makineria nuk ndizet.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kuti baterie té karikuar.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Thellésia e punés éshté shumé e larté.

Caktojeni thellésiné e punés mé cekét.

Bari i preré éshté bllokuar né makineri.

Higni barin e bllokuar nga makineria.

Motori nuk arrin RPM maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar
miré.

Instaloni kutiné e baterisé sig pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Fletét e skarifikatorit nuk rrotullohen:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Kané ngecur sende té huaja, si p.sh.
degé, né fletét e skarifikatorit.

Higni objektin e huaj.

Sistemi i évizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Fletét e skarifikatorit jané té
pabalancuara, konsumuara sé tepérmi
ose jonjétrajtshme.

Ndérroni fletét e skarifikatorit.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me makineriné
Makita té pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbéjé
rrezik Iéndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té&

Makita-s.
. Fletét e skarifikatorit

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund t& pérfshihen né
paketén e produktit si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: uvoo1G
Pa6oTHa WwupuHa 380 Mm
060pOTY Ha Npa3eH xofl 3200 My
Homep Ha yacT Ha pesepBHuTE | BepTukanHa pesauka 1913J5-0
HOX0BE Ha ckapudukaTopa HoxoBe 3a cyxa TpeBa 1913J7-6
Pasmvepu no BpemMe Ha pabota [: 1020 mm go 1 240 mm
(O xWxB) LL: 680 mm
B: 915 mMm o 1 155 Mm
no BpeMe Ha CbXxpaHeHne 550 Mm x 680 Mm x 640 Mm
(6e3 kolwHuMLaTa 3a Tpesa)
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.
HeTHo Terno 18,7 - 23,8 kr
CTeneH Ha 3awuTa IPX4

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AENHOCT NOCOYEHMTE TyK cneuudmkaumm morat Aa 6baat
npomeHeHu 6e3 npeaussecTue.

. Cneumdurkauumte Moxe fa ca pasnuyHn B pasnuyHnuTe AbpxKaBu.

. TernoTto MoXxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKINIOYNTENHO akyMynaTopHaTta
6aTepus. Han-nekarta n Han-Texkara KombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHM B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmyrnaTtopHa 6arepusi U 3apsiHO YCTPOMCTBO

AxymynatopHa 6atepusi BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: MpenopbyutenHa 6atepus
3apsaHo yCcTponcTBO DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepum 1 3apsifHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU NO-TOPe, MOXE [a HE ca HamnuyHu B
3aBWCHMOCT OT PErMoHa Ha MECTOXMBEEHE.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: W3nonsBganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTponcTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynatopHu 6atepuv 1 3apsiiHi YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHsi-
BaHe u/unu noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: C Ta3u mawmHa He U3Non3BanTe 3axpaHBaHe ¢ Kaben, HanpuMep aganTep 3a
akymynaTtopHarta 6aTepusi U1 NPEHOCUM 3axpaHBaLy Moay”n. KabenbT Ha TakoBa 3axpaHBaHe MOXe [a Bb3-
npensiTcTea paboTata v Aa AoBeae A0 HapaHsaBaHus.

Mo-gony ca onucaHu cUMBONUTE, KOUTO MOXeE Aa Cce -

3 Hukora He nocTaesiTe pblLieTe U kpakaTa
M3ron3ear 3a Tas3n MaluuHa. 3aabIKUTENHO e Aa ce M BIM30 A0 HOXOBETE Ha CKApUAUKATOPa
3ano3HaeTe ¢ TEXHWUTE 3HaYeHWs!, Npeaun aa NnpucTbLnuTe nof MaLLmHaTa. HoxoseTe Ha ckapuduka-
KbM paGOTa. TOpa npoAbfiKaBaT Aa Ce BbPTAT U cnej
WN3Kto4YBaHe Ha MalunHara.

MpepynpexaeHnve; N3knoysante
GaTepusiTa, Npeau Aa NPUCTLNNTE KbM
noaapwbxka.

Heobxoammo e ocobeHo BHUMaHMe.

n poyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus.

OnacHoCT; BHUMaBalTe 3a U3XBbpyaLLy
npegmeTy.

PascTosiHueTo Mexay MawmHata U Hamu-
paLuuTe ce Haokosno xopa Tpsibea aa Gbae
noxe 15 m.
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Cawmo 3a cTpanu oT EC

Mopaan Hanu4MeTo Ha onacH KoMmMo-
HeHTV B 060OpyABaHETO OTNagbLuUTe OT
€MeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynaTtopw 1 6atepuu Moxe Aa umat
OTPULLATENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOSI-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He 13xBbprisiiite enekTpU4eck 1 eNeKTpOHHN
ypeau unu 6atepuu ¢ GutosuTe otnagbLm!
CbrnacHo EBponeiickaTa AMpekTvBa 3a 0Tnadb-
LuTe OT eNeKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO oBopyaBaHe
1 akymynaTopu v 6atepuu 1 oTnagbLy OT akymy-
naTopy 1 Gatepum v HeMHOTO aganTupaHe KbM
HaLOHANHOTO 3aKOHOAATeNCTBO, OTNaAbLNTE

OT eneKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO oBopyaBaHe,
6atepun 1 akymynatopu Tpsibea aa ce cbbupat
OTAIEMNHO 1 fia Ce [JOCTaBsT A0 OTAeNeH chbupare-
NeH NYHKT 33 0TNaAbLy, PYHKLMOHMPALL, CbINACHO
HapeabuTe 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.
ToBa e yka3aHo Ype3 CUMBOI Ha 3a4epTaHa
C KpBCT Kodha Ha Kornenua, nocTaBeH BbpXy
obopyasaHeTo.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLIHOCT
cbrnacHo aupektueata Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCNU Ha CbOPBXEHUA, NpegHa3Ha-
YeHu 3a yn0TpeGa WN3BbH CrpagunTe.

HuBO Ha 3BykOBa MOLLIHOCT CbrMacHoO
PernameHTa 3a ynpasneHnue Ha Wwyma Ha
Hos tOxeH Yenc, Asctpanusi

I'Ipe.qHasHatleHMe

MawwuHaTta e npegHa3HaveHa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha cyxa TpeBa
M MbX0Be OT TPEBHUTE NIOLLM UK NpaBeHe Ha npopesun B
KOpeHUTe Ha TpeBarta C Len pa3poxKBaHe Ha noveata.

Lym

O614aliHOTO HMBO Ha LLyMa C TernoBeH KoeduLUmeHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-4-7:

V3mepeHo HKBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Lya): 86 dB (A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKoBa MOLLHOCT (Lya): 89 dB (A)
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 74 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT 3a HUBOTO Ha 3BY-
koBo HansiraHe (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHW METOAM 3a U3NUTBaHe N MOXe
[Oa ce 1u3nonaea(T) 3a CpaBHsiIBaHe Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCUN MOXe [a Ce M3non3ea(T) CbLLO 1 3a
npeaBapuTenHa oLueHka Ha BpeAHOTO Bb3/eiicTBMe.

AﬂPEﬂ YNPEXOEHUE: W3nonssainTe npea-

na3Hu cpeacTBa 3a cnyxa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTpUYeckus MHCTPYMEHT MoXe Aa ce
pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBU-
CUMOCT OT Ha4YMHa Ha U3NoN3BaHe Ha UHCTPYMEHTA,
no-cneuuanHo KakbB AeTann ce o6paboTsa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3agbnxuTenHo onpe-
AerneTte npeanasHU MepKuM 3a 3alMTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha pUCKa B peanHu paboTHu
ycrnoBus (KaTo ce B3emat npeaBua BCUYKK eTanu
Ha pabOTHUSA LMKBI, KATO HaNPMMep MOMEHTa Ha
M3KIoYBaHe Ha UHCTPYMeHTa, paGoTaTa Ha npas3eH
Xof, KaKTo U BpeMeTo Ha 3aAencTBaHe).

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauuuTte (Cyma OT Tpy OCOBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-4-7:

HuBo Ha BUGpaunmTe (ay): 2,5 M/C” UK No-Marko
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJNEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLa(n) CToMHOCT(1)
Ha BUbpauunuTe e(ca) usmepeHa(un) B CbOTBETCTBME
CbC CTaHAapTHWN METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHSABAHe Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(ute) obLia(n) cTomn-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce 13non3sa(T)
ChbLLO 1 3a NpeABapuUTeNiHa oLeHka Ha BPeAHOTO
Bb3aENCTBME.

AHPEHYHPE)KHEHME: HuBoTo Ha BUGpa-
uumuTe Npu pabota ¢ eNeKTPUYECKUst UHCTPYMEHT
MOXe fia ce pa3nimyaBa oT o6AaBeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(M) B 3aBUCUMMOCT OT HaYMHa Ha U3non3BaHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLuunanHo KakbB AeTainn ce
obpa6oTtBa.

AﬂPE,qy TIPEXKEHUE: 3apbmxkutenHo onpe-
AeneTe npeAnasHuU MepKu 3a 3aliMTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B pearnHu
paboTHU ycrioBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCMYKM eTanu Ha paboTHUA LMKBI, KaTo Hanpw-
Mep MOMEHTa Ha U3KIT0YBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTara Ha npa3eH xofl, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apgencTBaHe).

[Deknapauum 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

[Heknapaumute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHU B AHEKC
A KbM Ta3un UHCTPYKLKS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHOCT

O6Lwwu npeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYeCK UHCTPYMEHTH

AITPEHYI'IPE)K,L'IEHME MpoueTeTe BCUUKK
npeaynpexaeHUsi, UHCTPYKLMK, UMOCTPaLUU 1
cneuudmnkaumm 3a 6esonacHocT, NpeaocTaBeHU ¢
TO3M eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [pu HecnassaHe
Ha n3bpoeHuTe No-[40ny UHCTPYKLMU UMa OMACHOCT OT
TOKOB yaap, noxap u/unu TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU N peaynpexae-
HUA U MHCTPYKUUUN 3a cnpaBkKa B

Obaelue.

TepMUHBT "enekTpruYeckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-

[eHusITa ce OTHaCs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKMioYBaHe B Mpexarta) unu paboTeLy Ha 6atepumn
(6e3xmnyeH) enekTpM4eckn UHCTPYMEHT.
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MpepynpexaeHuns 3a 6e3onacHoCT

3a ckapudmkaTop u aeparop

10.

1.

12.

13.

He nsnonsBanTte mawmHaTta npu nowm atMmoc-
cpepHU ycnoBusi, 0cO6EHO KOraTo UMa pUCK oT
cBeTKaBULM. ToBa HamMansBa pucka aa bvaete
yAApEHW OT MbITHUS.

MpoBepsiBaiiTe WaTenHo nroLta 3a AMBU
XXVBOTHM, KOraTo Liie ce U3nonssa MalumHara.
[lmBuTe XMBOTHW MOXe Aa 6baaT HapaHeHu oT
MalumHaTa no Bpeme Ha pabotara n.
MpoBepsiBaiTe WaTenHO NNOLWTa, KbAETO We
ce u3nonssa MallMHaTa, U OTCTPaHABanTe
BCUYKM KaMbHU, KITOHKU, Ter, KOCTU U Apyru
yyXau npegmeTy. Vsxsbpyalyy npegMeTn morat
Aa npeamsBMKaT HapaHsBaHe.

Mpean Aa usnonssare MawmnHaTa, BUHaru BU3y-
anHo npoBepsiBaiTe WMNOBETe U MOAYNa Ha LWKNo-
BeTe 3a U3HOCBaHe UNv noBpeau. VaHoceHn nnu
NoBpefeHN YacTy yBENMYaBaT pucka OT HapaHsiBaHe.
MpoBepsiBaiiTe YecTo NpucnocobneHmeTo 3a
XBallaHe 3a TpeBa 3a U3HOCBaHe UIy BIOLLEHO
CcbCTOAHME. VI3HOCEHO N NOBPEAEHO NpuUcno-
cobneHwve 3a xBalllaHe Ha TpeBa yBenunyasa p1cka
OT HapaHsiBaHe.

[pbXTe npeAnasuTenuTe Ha MACTOTO UM.
MNpepnasutenuTe Tpsa6Ba Aa 6bAaT B U3npas-
HOCT U NpaBUMHO MOHTUPaHW. Pa3xnabenwnTe,
noBpeaeHNTe UNn HedyHKLMOHMpaLLMTe Npeanasm-
TENM MoXe fa [oBeAaT [0 TENeCHW HapaHsiBaHus!.
MopAabpkanTe BCMYKU BXOAHU OTBOPU 3a
oxnaxaall Bb3ayx 6e3 3ambpcsiBaHUs.
BrnokupaHu BXogHW OTBOPU 3a oxnaxaall Bb3ayX
1 oTNagbLy MOXe Ja AoBeAaT [0 NperpsiaHe u
PVICK OT Bb3HUKBAHE Ha noxap.

Mpu paboTa ¢ malmMHaTa BUHaru HoceTe HeMNMb3-
rawm ce v 3aWwmuTHU obyBku. He paborteTe ¢ mawm-
HaTa 60cu unu obyTH c OTBOPEHU caHAanu. Tosa
HamarsiBa BEpOSITHOCTTa OT HapaHsiBaHe Ha CTbna-
naTa npu KOHTaKT C ABWKELLMTE Ce LUMMOBE.

Korato pa6oTute ¢ mawmnHaTa, BUHarm Hocete
AbAMM NaHTanoHu. HenokputaTa koxa nosu-
LIaBa BEPOSITHOCTTA OT HapaHsiBaHe OT U3XBbp-
Yalum npegmeTu.

He paboteTe ¢ malumHaTa B MOKpa TpeBa.
XopeTe, HMKOra He TMYalTe. ToBa Hamansea
pvicka OT xITb3raHe 1 NagaHe, KOeTo MoXe Aa
[oBefie A0 TeNecHO HapaHsiBaHe.

He ynpaBnsiBaiiTe MalimHaTa no MHOro
CTPBMHM HaknoHu. ToBa yBenuyasa pvcka ot
3ary6a Ha ynpaBsrneHuve, xiTb3raHe 1 nagaHe, KOeTo
MOXe [a [oBefe [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

Mpwu paboTa No HaKNOHU, BUHArn cTbnBanTe
CUrypHo, BUHaru paboreTe Hanpe4yHo Ha
HaKJIOHUTe, HUKOra Harope UK Hagony u
ObAeTe U3KMIOYUTENHO BHUMATENHN NpyU
CMsiHa Ha nocokara. ToBa yBenv4yasa pucka ot
3ary6a Ha ynpaBneHuve, xib3raHe 1 nagaHe, KOeTo
MOXe Aa foBefe A0 TENecHO HapaHsiBaHe.
BbaeTe U3knNYUTENHO BHUMaTENHU, KOraTo
obpbLyaTe nocokaTa Ha ABMXEHME Unu Abp-
naTte mawmHarta KbM ce6e cu. Bunaru cnepete
oKornHaTta obctaHoBKa. ToBa HamansiBa pucka ot
cnbBaHe Mo Bpeme Ha paboTa.

1

4. [pbXTe MalwMHaTa eQUHCTBEHO 3a U3onupa-
HWUTE NOBBLPXHOCTYU 32 XBallaHe, 3al40TO WKMo~
BeTe Morar ga ce gonpar A0 CKpUTK Kabenu.
AKO LUMNoBEeTe OKOCHAT NPOBOAHUK MO Hanpe-
XKeHue, TOKbT MOXe [a NPpeMVHe Npe3 MeTanHuTe
YacTu Ha MalumHaTa 1 Ja noanoxu paborewms Ha
enekTpuyeckn yaap.

5. He pokocBaiiTe WMnoBeTe U APYrUTe ONacHu
ABWXELLN ce YacTu, AoKaTo Bce OLue ca B ABU-
»XeHue. ToBa HamansiBa pucka OT HapaHsiBaHe OT
OBWXELLM Ce YacTu.

6. MMpwu nouncTeaHe Ha 3acegHanusa matepuan
WY NOYUCTBaHe Ha MallMHaTa, BCUYKU
MpPEXOBU KNtoyoBe TpsGBa Aa ca U3KITH0YeHU
n 6aTepunTe Aa ca paskavyeHun. HeovakBaHo
CcTapTupaHe Ha MaluMHaTa MoXe Aa AoBefe Ao
CEepUO3HO TENECHO HapaHsiBaHe.

7. CnpeTte HoXoBeTe Ha ckapudukaTopa, ako
MalwunHaTa TpsibBa Aia ce HaKMOHW 3a TPaHC-
nopTupaHe Npu NnpecuyaHe Ha TepeH, pas-
FIMYeH OT TPeBa, U NpU TPaHCNoOPTUPaHe Ha
MaluMHaTa [0 U OT 30HaTa, Ha KOATO Lie ce
nusnonssa.

8. He HaknaHsiTe MaluMHaTa, KoraTo s
BKJIlOYBaTe.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: HE nosBonsisaiite
komdpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NnpoAykKTa (npu-
AOGUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NnpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 32 BbNPOCHUS MPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npasunara 3a 6e30nacHOCT, NOCOYeHU B HacTo-
AILLOTO PLKOBOACTBO 3a eKCcrnioaTtauus, Moxe aa
AoBeae A0 TeXKU HapaHABaHUA.

BAXXHU UHCTPYKLIUA 3A

BE3OIMNACHOCT

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHns 3a 6e30NacHOCT U BCUYKM
MHCTPYKUMM. Mpu HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHu-
ATa U MHCTPYKLMUTE MMa OMAcHOCT OT TOKOB yaap,
noxap W/unm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUUYKKN Npegynpexae-
HUA U MHCTPYKLMM 3a cnpaBKa B
obaelue.

Oo6yueHue

1.

MpoyeTeTe MHCTPYKLUUMTE BHUMATENHO.
3anosHanTe ce ¢ opraHuTe 3a yrnpasneHue u
npaBunara 3a npaBuIiHa eKcnnoarauus Ha
MalwmHaTa.

2. Hukora He AonyckanTe geua unu nuua, Hesa-

NMOo3HaTU C MHCTPYKUUUTe, Aa nanons3saTt Mmawiun-
HaTa. MecTHUTe 3aKOHM MoraT aa npeaswxaar
orpaHun4yeHus 3a Bb3pacTTa Ha onepartopa.

3. Hukora He pa6oTeTe ¢ MawwuHaTa B 6nmMsocT Ao

xopa, oco6eHo AeLa, M AoMalLHU NGUMUN.
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He 3abpaBsitTe, Ye onepaTtopbT/noTpeduTe-
FISIT HOCY OTrOBOPHOCT 32 MHUMUAEHTU UNn
onacHU cuTyauum ¢ Apyrv nuua unum TaxHara
co6CTBEHOCT.

Oeuarta TpAGBa Aa ce HabnioaaBart, 3a Aa He ce
AoMycHe Aia CU UrPasiT C MaluMHaTa.
®DU3nYecKo CbCTOsIHME — He paboTeTe ¢ Mawu-
HaTa, KoraTo ce Hamupare nog Bb3AencTBue
Ha HapKOTULIM, aNIKOXON MMM KAaKBUTO U Aa e
nekapcTBa.

MoarotoBka

1.

Korato pa6oTute ¢ mawmHaTa, BUHarm Hocete
BWUCOKW M CONUAHW OBGYBKM U AbNIU NaHTa-
noHu. He pa6oreTte ¢ mawmHarta 6ocu unu
0obyTu c oTBOpeHu caHaanu. He HoceTe cBo-
6oaHO Napawm Apexu unu 6uxyTa, Unu TakuBa
C BUCALLM BEPUXKU UK Bpb3ku. Moxe ga
6bAaaT 3axBaHaTU OT ABUXeLLUTe ce YacTu.
Mpean aa 3ano4yHeTe paboTta, BUHAru ornex-
AaNTe MallMHaTa 3a NoBpeAeHU, NUNcBallm
WUNU pa3MecTeHU NpeanasnTeny Unu WuToBe.
MpeAn aa npucTbLNUTE KbM paboTta ¢ malum-
HaTa ce yBeperTe, Ye B 30HaTa Ha paboTta HAMa
Apyru xopa. CnpeTe MalnHaTa, ako B 30HaTa
HaBre3e HAKOM.

Korato nsnonsBarte enekTpu4ecku UHCTpy-
MEHTU, BUHArn HoceTe 3aWMUTHU ounna, 3a

Aa npeanasuTe o4MTe CU OT HapaHsABaHe.
Ouunara Tpsi6Ba ga cboTBeTcTBaT HAa ANSI
Z87.1 B CALL, EN 166 B EBpona unu AS/NZS
1336 B ABcTpanusa/HoBa 3enaHaus. OcBeH
ToBa, B ABcTpanus/HoBa 3enaHausa nma
3aKOHOBO M3MCKBaHe 3a HOCeHe Ha Macka 3a
3awuTa Ha nuueTo.

PaGoTtopaTensT e ANbXeH Aa HaNoOXu M3Nons-
BaHeTO Ha NoAxoAsLLM NpeAnasHu cpeacTBa
OT onepaTopuTe Ha UHCTPYMEHTUTE U BCUYKMN
nvua, Hamupalum ce HenocpeacTBeHO B paboT-
HaTa 30Ha.

Mpeaun aa npucTbLNUTE KbM pabota, npoBe-
peTe BHMMATErHO 3a MyKHaTUHU UNU NoBpeaun
no guckoBeTe unu 6ontosete M. Heza6asHo
CMeHeTe HanyKaHuUTe Unv NoBpeaeHU ANCKOBe
unu 6onToBe Ha AUCKoBeTe.

OTcTpaHeTe TBbpAUTE NPeaMeTH KaTo
KaMbHM, Ten, 6YyTUIKKA, KOCTU U FoNeMu KITOHKU
oT paboTHaTa 30Ha npeAu Aa 3ano4yHeTe
paboTa c MalmnHaTa, 3a Aa NnpeaoTBpaTUTe
HapaHsABaHe UInuY noBpeAa Ha MaluMHaTa.

MNpeameTy, yaapeHu ot HOXXOBETe Ha CKapu-
comkaTopa, MoraTt cepuo3HO Aa HapaHAT xopa.
TpeBHaTa nnowy TpsiGBa BUHAru BHUMATESTHO
[a ce ornexaa v NoYncTea oT npeamMeTH npeau
BCSIKO o6paboTBaHe.

Cnepete 3a AynKu, KONIOBO3U, HEPaBHOCTH,
KaMbHU UNu Apyru ckputu npeameTy. MNpu
HepaBeH TEPEH € Bb3MOXHO [a HaCcTbNAT UHLK-
[OEHTU OT XNb3BaHe 1 nagaHe. Bucokarta Tpesa
MOXe [a Kpue npenaTcTBus.

M3non3BanTe NM4YHU NnpeanasHyu cpeacTsa.
BuHaru HoceTe npeana3Hu cpeacTBa 3a ouuTe.
3almTHOTO 060pyABaHe KaTo Macka NpoTMB npax,
6e3onacHu 0byBKW, KOUTO He ce Mbp3ansT, TBbpAa
Lanka unuv sawuTa npoTUB TONMuHa, npunaraHm
npu NOAXOASLLM YCNOBUS, HamanseaT pucka ot
HapaHsiBaHe.

Pa6ota

1.

He ce npecsraiite. BuHaru nasete 6anaHc.
BuHaru cTbnBanTe cTabunHo, KoraTo cTe Ha
HakKNoH. XoaeTe, HAKOra He TU4anTe.

CnpeTe mMallMHaTa, M3KIOYETE A U ce yBepeTe,
Ye BCUYKM ABUXKELLM Ce YacTu ca HanbIlHO
cnpenu:

- BCEKM NM'bT, KOraTo ocTaBsiTe MallMHaTa;

- npeAun noYncTeaHe Ha 6roknpaHe Unu ocBo-
60XxaaBaHe Ha U3XOAHMUA pPbKaBs;

- npeAu NpoBepKa, NoYncTBaHe unu pabora c
MaluuHaTa;

- cnep yaap ¢ BbHWeH npeamert. Mpeaum no.-
TOPHO NyckKaHe B XoA4 U paboTa npoBepeTe
MaluuHaTa 3a NoBpeau U U3BbLpLUEeTe Heob6xo-
LOVUMUS PEMOHT,

- KOraTo malivMHaTta 3ano4He ga Bubpupa
HeobuyanHo.

Hukora He pa6oTeTe ¢ MawnHaTa ¢ AePeKTHU
npeAnasvTenu Unu WMToBe, Unu 6e3 nocta-
BEeHW NpeAnasHu cpeacTBa, Hanpumep Kolu-
HUUa 3a TpeBa.

N3bsreante Aa usnonsearte mMalwuMHaTa npu
nowwu atmocdepHM ycrioBusi, 0cobeHo korato
“Ma pUCK OT CBETKaBULIU.

Mo Bcsiko BpeMe Ha paboTa ¢ MHCTPYMeHTa
Aa ce HOCAT 3allMTHM cpeAcTBa 3a oYnTe U
3apaBu OBYBKM.

Pa6oTeTe ¢ MawmHaTa caMo Ha AHEeBHa CBeT-
FNIMHa Unu Ha AO6PO U3KYCTBEHO OCBETNEHMe.
BHuMaTenHo BkntoyeTe MaliMHaTa CbrnacHo
WHCTPYKLMUTE, KaTo AbPXKUTE KpakaTa cu
parneye oT HoxoBeTe Ha ckapudmukaTopa.
B3emeTe Mepku cpeLly HapaHsiBaHe Ha KpakaTa
U pbLeTe OT HOXOBeTe Ha ckapudukaTopa.
BuHaru npoBepsiBanTe Aanu BeHTUNALMNOH-
HWUTE OTBOPMU Ca YNCTU OT 3aMbPCSBaHUS.
O6paboTBanTe HaKNMOHEHU TPEBHU NIOLM,
KaTo ce NpuAaBUXBaTe HanpeyHo, a He Harope
v Hagony. BbaeTe usknYUTENHO BHUMa-
TeslHU, KOoraTo CMeHsATe NocokaTa npu pa6orta
no HaknoH. He ynpaBnsiBaitTe malumHara no
MHOrO CTPBLMHMW HaKMOHMU.

Bbaete u3kniouUTENHO BHUMATENHU, KOFraTo
o6ptblyaTe NocokaTa Ha ABUXEeHUe UNu Abp-
nate mallMHaTa KbM ceb6e cu.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

CnpeTte HOXOBeTe, ako MaluMHaTa TpsA6Ba aa
ce HaKNOoHU 3a TpaHcNopTUpaHe Npu Npecu-
YaHe Ha TepeH, pa3nnyeH oT TpeBa, U Npu
TpaHcnopTUpaHe Ha MallMHaTa o U OT 30HaTa,
Ha KOSAITO e ce U3nonssa.

He HaknaHsATe MaluMHaTa Npu BKIOYBaHe

Ha ABuWraTensi, oCBEeH ako TA He TpsAGBa Aa ce
HaKIoHM 3a cTapTupaHe. B To3u cnyyan He 51
HaKnaHsnTe noBeye oT abCoONTHO He06Xx0-
AMMOTO M NoBAUranTe camo 4acTTa, KOsiTo
oTparneyveHa ot onepartopa. [lBete BU pbLe
BUHaru TpsbBa Aa 6bLAaT B paboTHO nonoxe-
HUWe, Npeau Aa nocTaBUTe OTHOBO MalluMHaTa
Ha 3emsiTa.

He nocrtaBsiTe pbue N Kpaka B 6nm3ocT Ao
Unu nop BbPTALWM ce YacTu. Hukora He 3acTa-
BaWTe npeA U3XOAHUS OTBOP.

He TpaHcnopTupanTe mawmuHaTa, AoKaTo e
BKIOYEHa.

He pa6oTeTe c malumHaTa B MOKpa TpeBa.
BuHaru gpbxTe 34paBo pbKoxBaTKaTa.
Korato Bgurate unu AbpxuTe MallMHaTa, He s
XBallalTe 3a NoAaBalLMTe Ce HOXOBEe Ha CKa-
pudonkaTopa unu pexelum pboose.

[pbXTe pbLeTe U KpakaTa cu ganey ot
BbPTALWUTE Ce HOXOBE Ha ckapudukaTopa.
BHuMmaHue — HoXOBeTe ce ABMXaT No MHEPLUs
cnep U3Kn4YBaHe Ha MallMHaTa.

AKo 3abenexuTe Hewo HeoGU4YanHo, He3a-
6aBHO cnpeTe paboTa. U3knioyeTe mawmHarta.
Cnep ToBa npoBepeTe MallMHaTa.

Hukora He onuTBaiTe ga perynuparte pa6ot-
HaTa Abn60o4YMHa, AOoKaTO MallMHaTa paboTu.
OcBo6opeTe nocra Ha NpekbCcBava 1 usya-
KaTe Aa cnpe BbPTEHETO Ha AUCKa, Npeau Aa
npeceyeTe aneu, NbTekU, MbTULLA U NOKPUTH
C YaKbn yyacTbuu. U3kniouBanTe MaluMHaTa,
KorarTo sl ocTaBsiTe, npecsrarte ce Aa B3emeTe
WU NpeMaxHeTe Hewo oT NbTA UNK Nopaan
Apyra npuyYMHa, KOsiTo MoXe Aa BU pa3cee OT
paborara.

Ako MaluMHaTa yaapu 4Yyxpa npegMert, u3nbr-
HeTe crieAHUTE CTbMKMU:

- CnpeTe MawuHaTa, ocBo6opaeTe nocra Ha
npekbCBayva U U34akaiTe A0 NbIHOTO CNMpaHe
Ha HoXXOBeTe Ha ckapudukaTopa.

- U3BageTte akymynatopHarta 6atepus.

- LLlaTenHo npoBepeTe MaliMHaTa 3a NoBpeAu.
- CMeHeTe HoXoBeTe Ha ckapudmukaTopa,

aKo ca NoBpeAeHU Mo KakbBTO U Aa € Ha4YUH.
PemoHTUpanTe eBeHTyanHuTe noBpeau, npeau
OTHOBO Aa BKJIIOUYUTE MallMHaTa U Aa NpoAbLI-
XuTe pabota c Hes.

Ako MaluMHaTa 3ano4He ga Bu6Gpupa Heobu-
YyanHo (NpoBepeTe He3abaBHO)

- npoBepeTe 3a NoBpeaun,

- CMeHeTe UM PeMOHTMpaNnTe BCUYKW NoBpe-
AEHU YacTu;

- npoBepeTe U 3aTerHete pa3xnabeHun YacTu.
He agbpnaiTe MawmnHaTa Ha3ad, OCBEH aKo He e
abconTHO Heobxoagmumo. Korato ce Hanara aa
BbpHETE MaluMHaTa nopaav HanMuneTo Ha orpaaa
1nu apyro nogo6Ho NpensiTcTaue, nornegHeTe
Haflony 1 Hasaj, NPeau v [oKaTo ABMXKUTE MalLlu-
HaTa Hasag.

26.

27.

28.
29.

CnpeTe enekTpomMoTopa v npeau Aa AeMOH-
TupaTe npucnoco6neHneTo 3a xBaliaHe Ha
TpeBa, U34akaiTe, 4OKaTO HOXOBETE Ha CKapu-
chbukaTopa cnpat HanbnHo. VimaliTe npeasua,
Ye HOXOBEeTe NPOoABLIIKaBAT Aa ce BbPTAT U creq,
KaTo ca 61N U3KMnYeHu.

KoraTo nsnonssarte maluvMHaTta Ha rnmMHecTa
NnouBa, MOKbP CKITOH UMK XNb3rasa NoBbPX-
HOCT, BHUMaBanTe Kbje cTbNnBare.

He notansiiite mawnHaTta B NOKBM.

KoraTto usnonssare malwmHaTa, BHUMaBanTe 3a
Tpb6onpoBoau u kabenu.

TexHUYecKka NoaApPBLKKA U CbXpaHeHUe

1.

3a ocurypsiBaHe Ha 6e3onacHocCT, cme-

HAWTE N3HOCEHWUTE UNK NOBPeAeHU YacTu.
M3non3BainTe camo OpUrMHanHu pesepBHU
4acTu U NPUHAANEKHOCTHU.

PenoBHO npoBepsBanTe u nogabpxante
MaluMHaTa.

KoraTo He ce n3nonsBea, cCbxpaHsiBaTe Mallu-
HaTa u3BLH o6cera Ha aeua.

3a paa cTe curypHu, 4ye o6opyaBaHeTo e B
A06po paboTHO CHLCTOSAHUE, NoAAbLPXKaNUTe
BCUYKM raitiku, 6ontoBe n BUHTOBE 34paBo
3aTerHaTu.

MpoBepsBaiiTe YecTo KOLWHMLATa 3a TpeBa

3a M3HOCBaHe UMK BrowweHo cbeTosiHune. Mpun
CcbXpaHeHue BMHaru nposepsiBanTe Aanu
KOLIHMLAaTa 3a TpeBa e npa3Ha. CMeHeTe U3HO-
ceHaTa KolUHULIa 3a TpeBa ¢ HoBa, chabpuyHa,
no cbobpaxeHus 3a 6e3onacHocCT.
M3non3BaiTe caMo opUrMHanHu HoXoBe Ha
ckapudukaTopa oT NPOU3BOAUTENS, MOCOYEHHU
B HacTOSALIOTO PLKOBOACTBO.

BHuMaBanTe npu HacTpoika Ha MaluMHaTa aa
He ce 3axBaHaT NPBLCTUTE BU MeXAay ABUXe-
WMTe ce HoXOBe Ha ckapudukaTopa u HenopA-
BWXHUTE YacTU Ha MaluMHaTa.

MepuoaunyHo npoBepsBaiiTe 4anu CBbp3Ba-
WMAT GONT e NpaBUITHO 3aTerHar.

BuHaru nsyakeanTe mMaluMHaTa aa ce oxsagm,
npeav Aa s npuéepeTe 3a CbXpaHeHue.
KoraTo o6cnyxBaTe HoXoBeTe Ha ckapudu-
KaTopa, MmainTe NpeaBuUA, Ye MaKkap eneKkTpo-
3axpaHBaHeTO fia € U3KITIYEeHO, HOXOoBeTe BCe
olle MoXe Aa ce ABMUXaT.

Hukora He oTcTpaHsABanTe U He HapyluaBanTe
uenocTTa Ha npeanasHUTe YyCTpolcTBa.
MpoBepsBaiiTe peOBHO TAXHOTO NPaBUITHO
cdyHKUMOHMpPaHe. Hukora He npaBeTe Helwlo,
KOeTo Aa nonpeyu Ha pyHKLMOHUPAHETO No
npeaHasHavYeHuWe Ha Hsikoe OT npeanasHuTe
YCTPOWCTBA UNU Aa NOHWXKN CTENeHTa Ha
3awuTa, ocurypsiBaHa oT gaeHo npeanasHo
YCTPOMWCTBO.

He ocTtaBsaiTe mawunHata 6e3 HabnwogeHue Ha
OTKpPMTO noA AbxAa.

KoraTto cbxpaHaBaTe MalumMHaTa, u3dbarsamnte
npsikaTa clbHYeBa CBETNMHA U ABXA U A CbX-
paHsiBaiiTe Ha MSICTO, KOETO He € ropeLyo unu
BIaXHo.
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Mon3BaHe 1 rpuxa 3a akymynaTopHute 6atepumn

1. Tpe3apexpante camo CbC 3apAQHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsgHo yCTPOMCTBO, KOETO € MOAXOASLLO 33
e[H1 akymynaTopHu b6atepumn, moxe Ja cb3gage
pVCK OT NoXap, ako ce 13nonsea c Apyry akymyna-
TopHu BaTtepun.

2. WU3nonsBaiiTe enekTpUYECKUTE UHCTPYMEHTH
camMo C aKkymynaTopHu 6aTtepum, KOHKPETHO
npeaHasHavyeHu 3a TAX. MianonaeaHeTto Ha Apyru
akymynatopHu 6atepumn Moxe fAa cbagane puck ot
HapaHsiBaHe U1 noxap.

3. KoraTto akymynatopHuTe 6atepum He ce
M3non3Bar, ' ApbXTe Aaneye oT Apyru
MeTarHu NpeAMeTH KaTo Knamepu, MOHeTH,
KIo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UNu Apyrn ape6Hn
TakuBa, KOMTO MoraT Aa AaAaTt HaKbCo U3BO-
AnTe UM. 3aKbCABaHETO Ha U3BOAUTE Ha akymy-
natopHa 6atepvsi Moxe fa NpeansBrka usrapsi-
HUSI NN NoXap.

4.  Tlpw rpy6o maHunynupaHe e Bb3MOXHO
M3XBbPrisiHe HAa TEYHOCT OT GaTepunTe;
n36sreanTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cny4yariHo
AOKOCBaHe U3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCT
nonagHe B o4UTe, NOTbpPCETE AOMBITHUTENHO
M MeAMUMHCKa nomouy. V3xBbpreHaTa ot 6ate-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa NPeAn3BMKa BbananeHns
UMK U3rapsiHnS.

5. He nanonsBanTte noBpeaeHn unu moancduum-
paHu akymynaTopHu 6atepum Unu MalLMHU.
MoBpeneHnTe unu mogudnLmpaHun 6atepum moxe
Aa vmat HenpeaBUAUMO NoBefeHne, KoeTo Ja
[oBefie A0 Moxap, eKCno3uns UmM onacHocT oT
HapaHsiBaHe.

6. He u3naraiite 6aTepusita UNu MHCTPYMEHTa
Ha Or'bH UNK NpeKoMepHa TemnepaTypa.
M3naraHeTo Ha orbH unu Temneparypa Hag 130°C
MOXe ia AoBeAe [0 eKCNo3uns.

7. CnasBalTe BCUYKN MHCTPYKLMU 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpaanTe akymynaTopHara 6atepus
WU MalMHaTa M3BbLH TeMnepaTypHus guana-
30H, MOCOYEH B MHCTPYKLMMUTE. HenpaemnHoTo
3apex/jaHe Unv 3apexaaHeTo nNpu Temnepatypa
M3BbH NMOCOYEHNS Anana3oH Moxe Aa nospeau
6aTepusiTa 1 ja NOBULLIKM OMACHOCTTa OT MoXap.

BesonacHocT npu pa6oTa ¢ eneKkTpUY4ecku ToK 1

akymynartopHara 6atepus

1. He n3xebpnsiTe akymynatopHaTta(ute) 6are-
pus(1) B orbH. Knetkute Ha 6aTtepusita morat
na ekcnnoaupar. [lpoBepeTe MeCTHUTE pasmno-
penbv 3a eBeHTyarHu cneumaniy MHCTPYKUUKM 3a
YHULLOXaBaHe.

2.  He oTBapsiTe unu noBpexpanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus(m). M3TMyalLmsaT enekTponut
1MMa passkaallo AencTBUe U MoXe Aa yBpeau
ounTe unu koxata. Moxe ga 6bae TokCUYeH npu
nornbLiaHe.

3. He 3apexpaiTe 6aTepusATa noa AbXA UMK Ha
BRaXHU MecTa.

4.  He 3apexpaiTe akymynaropHarta 6atepus Ha
OTKpUTO.

5. He xBallaiTe 3apAaAHOTO YCTPOWUCTBO, BKITHOYU-
TerlHO LWencena u M3aBoAauTe My, C MOKpU pbLie.

6. He cmeHsnTe GaTepusiTa, KOraTo Banu.

7. He mokpeTe knemute Ha 6aTepusiTa C Te4HO-
CTUW, HanNnpuMmep ¢ BoAa, M He NoTansTe 6aTe-
pusaTa. He octaBanTe 6aTtepusiTa noa Abxaa
Y He 3apexpaanTe, He U3NON3BaNTe U He CbX-
paHsiBanTe 6aTepusiTa Ha BNaXHO UM MOKpPO
MscTo. AKO Krnemarta ce Hamokpu unu B batepu-
ATa nonajHe TEYHOCT, MOXe Aa Ce NOomny4n KbCco
CbeAVHeHWe 1 CbLLeCTBYBa PUCK OT NperpsiBaHe,
noxap Unu ekcnmnosus.

8. Cnep kaTo usBaguTte 6atepusATa oT MallMHaTa
WK 3apAAHOTO YCTPOWMCTBO, yBepeTe ce, Ye
cTe CMOXWUNK kanaka Ha 6aTtepusaTa u 51 cbxpa-
HABalTe Ha CyX0 MSCTO.

. He cmeHsnTe 6aTepusiTa c MOKpM pbLe.

10. WUs6GsareamnTe onacHu cpeau. MawmHata aa He
ce u3nonssa BbB BNaXHW UM MOKpM y4ac-
TbLM 1 Aa He ce u3nara Ha AbXxA. [NonagHanaTa
B MaluMHaTa BoAa yBennyaea pucka oT TOKOB
yAap.

11.  Ako akymynatopHaTta 6atepus ce HAMOKpM,
n3ToyeTe BoaTa OT Hesl U criep, TOBa Al U36bp-
weTe cbe cyxa kbpna. OcTaBeTe akymynartop-
HaTa 6aTepusi Aa U3CbXHE HaMbITHO Ha CyXo
MACTO, NpeAu Aa i usnonseare.

CepBu3Ho ob6enyxBaHe

1. [anTe BaliMsA eNEeKTPMYECKU MHCTPYMEHT 3a
cepBU3HO 0bGcnyXBaHe oT kBanuduumpaH
TEXHWK, KOUTO NMON3Ba CaMO OPUTMHaNHU
pe3epBHM YacTu. Taka Le ocurypute noaabp-
XaHeTo Ha 6e3onacHOCTTa Ha enekTpuieckns
WNHCTPYMEHT.

2. Hukora He o6cnyxBaiTe noBpeaeHu 6aTe-
puun. O6enyxsaHeTo Ha BGatepum Tpsibea aa ce
M3BbPLUBA CaMO OT MPOV3BOAUTENS UMW YMbIHO-
MoLLeHn urpmu 3a obernyxBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUNN.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HE nosBonsisaiite
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NnpoAykKTa (npu-
AOGUT Npu AbNraTa My ynotpe6a) Aa 3aMeHU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 32 BbNPOCHUS MPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA 1 Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30NacHOCT, NOCO4YeHU B HacTo-
AILLOTO PLKOBOACTBO 3a eKcrnoatauus, Moxe aa

AoBene A0 TeXKU HapaHABaHUA.

BaxkHu MHCTpyKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akKymMmyrnatopHaTta 6aTepvm

1. Mpeau pa usnonsparte akymynaTtopHara 6ate-
pus, NnpoyeTeTe BCUUKM MHCTPYKLIUU U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBku Ha (1) 3apaaHoTo
ycTpoucTBoO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuuTte n
(3) 3a usnonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

2.  He pasrno6siBante u He NPOMEHAINTE aKymy-
natopHarta 6atepus. ToBa Moxe [a npeaunsBrka
noxap, nperpsiBaHe 1nv B3pue.

3. AKo MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamanee MHOro,
BegHara cnpete Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
[oBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, Ao Bb3MOXHU
V3rapsiHusA 1 gaxe A0 eKCMnnosuum.
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10.

1.

12.

13.

Ako B ouMTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe r'M ¢ YACcTa BoAa U BegHara norbpceTte

nekapcka nomoll. ToBa Moxe aa Aoseae A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe

Garepuu:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
matepuanu.

(2) MWs3bsaresanTe cbxpaHABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe 6aTepumn B KOHTEMHEp € ApYyru
MeTariH1 npeaMeTH KaTo NUPOHU, MOHETHU
M Opyrv nogoGHu.

(3) He usnaranTe akymynaTtopHute 6atepun
Ha BOAA UMW AbXA.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMyrnaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CuneH ToK, A0 nperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA M Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsiBaiiTe U He U3NON3BaNTe UHCTPY-

MeHTa U akyMynaTopHuTe 6aTepuu Ha MecTa,

KbAeTo TeMnepaTypaTa MoXxe Aa AOCTUrHEe Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsnte akymynatopHuTte 6aTtepum

AaXe U aKo Te ca CEepMO3HO NOBPeAEeHUN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6atepus

MoOXe [ eKCnioAupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-

KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3nyckKanTe U He

yApAUTe B TBbPA NpeaMeT akyMmyrnaTtopHarta

6aTepus. ToBa NnoBeaeHne Moxe fa npean3Brka
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puB.

He nanonsBanite noBpeAeHn akyMynaTopHu

Gartepun.

CbAbpxawWwuTe ce NMTMEBO-MOHHU aKymyna-

TOpHU 6aTepum ca 06GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpu TbProBCkM NpeBo3u, Hanp. oT TPETU CTpaHu,

cneguTopu, TpsibBa Aa ce cnas3saT cneumanHm

M3MCKBaHWA 3a OMaKkoBaHe U eTUKETUpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTuKyna, KouTo Tpsibea aa

6bae n3npateH, e Heobxoanma KOHCynTauus ¢

eKcnepT no onacHute matepuanu. Monsi, cnas-

BalTe 1 eBEHTYyasHO NO-NOAPO6GHUTE HaLMOHAMNHN

pasnopenou.

3anenete ¢ NeHTa UnNu NOKPUIMTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTV 1 onakoBamnTe akymynaTtopHata batepus no

TakbB Ha4VWH, Ye [a He MoXe Ja ce NpeMecTsa B

onakoBkaTa.

Mpu n3xBBLPNAHe Ha akymynaTropHarta 6atepus

A M3BafeTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpneTte

Ha noaxoasio MAcTo. Cna3BanTe MeCcTHUTE

pasnopen6u 3a U3XBBLPMsIHE Ha aKyMynaTOpHU

Garepuu.

U3non3BsanTe 6aTepunte camo c NpoaykKTUTe,

onpepenexln ot Makita. MNoctaesiHeTo Ha BaTepu-

nTe KbM HeodobpeHN NpoayKTU MOXe Aa nNpeans-

BWKa noxap, nperpsisaHe, B3pUB UK U3TUYaHe Ha

eneKTPOonuT.

AKO MHCTPYMEHTBHT HsIMa Aia ce u3nonsea

npoabLIMKUTENHO Bpeme, 6aTtepusaTa TpAGBa Aa

ce u3Baam oT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha 1 cnep ynoTtpe6a akymynaTop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa noeme TOMMMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsHUS UMM HUCKOTeM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
6opaBuTe C ropewnte akymynaTopHu 6arepum.

15. He pnokocBanTe knemaTta Ha UHCTPyMeHTa
BegHara cnef ynorpe6a, Thi KaTo € Bb3MOXHO
[a e AoCTaTb4HO HarpsiTa, 3a Aa npeav3BuKa
n3rapsiHus.

16. He nosBonsBanTe CTPYXKW, Npax Unuv no4sa
Aa nomnensart Nno KnemuTe, oTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyYnHK 3arpsiaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 NoBpeAa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
mynaTtopHata 6aTtepwsi, KoeTo Aa AoBeAe A0 uara-
PSIHUSA UNW TENECHWU HapaHsiBaHWS.

17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTHLT noAaAbpKa
n3nonsBaHeTo B 61M30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eneKTPonpPoBOAM, He U3Non3BaiTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus 6nM130 40 BUCOKOBONTOBYU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBefe [0
Heu3npaBHOCT WNW NMOBPEAA Ha MHCTPYMEHTa Uiu
akymynatopHata 6atepus.

18. TMa3sete GaTepusiTa OT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13non3BaHe Ha pasfiMyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a Cce Nonyyu NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
GaTepusi, KOeToO Aa foBeae 40 Nnoxap, HapaHsiBaHe
unv noepeaa. ToBa CbLUO Lie aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
Makita.

CtbBeTu 32 nogAbpPXKaHe Ha Mak-
CUMMAaJTHO AbJTbI XKUBOT Ha aKy-
MynaTopHuTe 6aTtepuun

3apexpanTe akymynatopHute 6artepuu, npeam
Te Aa ca ce paspeaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupawnTe pabortara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apepeTe akyMmynaTtopHata 6aTepus.

2. Hukora He npesapexpaiiTe HanbLIHO 3apeaeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3. 3apexpaiiTe akyMmynaTtopHaTta 6atepus npu
cTtanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute aKkymyna-
TOpHUW GaTepum Aa ce oxnagAT, npeau aa rv
3apexpare.

4. Korato He n3nonsBarte aKkymynatopHaTta 6ate-
puA, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHaTta 6aTepusi, ako He
cTe ro M3non3Bsanu AbNbr Nnepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).
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CIrMOBABAHE

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npose-
psiBaiiTe Aanu akymynatopHuTe 6atepum ca
M3BafeHn, Npeav Aa U3BbLPLIBATE KaKBaTo U Aa

e paboTa no mMawmHaTta. AKO He 13BaauTe akymyna-
TOpHUTE GaTepuu, MoXe Aa ce CTUTHE 0 CEPUO3HN
HapaHsBaHWs Npy Criy4ainHo cTapTupaHe.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: Hukora He cTapTu-
panTe MallMHaTa, aKo He e HanbIHO crno6eHa.
Paborara Ha malimHaTa B YaCTU4HO Crno6eHo Cbe-
TOSIHME MOXeE Aa [AOBEAEe A0 TEXKM HapaHsiBaHNSA
nopagw crny4awHo ctapTupaHe.

MoHTUupaHe Ha pbKOXBaTKaTa

BEJIEXXKA: NMpu MOHTUpaHe Ha pbKOXBaTKUTe
BHMMaBaliTe Aa He npuwmneTe kabena mexay
TsiX. AKo kabenbT ce nospeau, MalnHaTa Moxe Aa
He paboTu.

1. MoBaurHeTe gonHarta pbKoxsaTtka.

2. [logpaBHeTe OTBOpa B joNHATa pbKoxBaTka C

oTBOpa B cpeAHaTa pbKoxBaTka, cref ToBa nocraBete

6onTa oT BbTpeLLHaTa CTpaHa 1 3aTerHete rankara

C HakaTka OT BbHLUHAaTa cTpaHa. M3nbnHeTe cbliata

npoleaypa oT Apyrata cTpaHa.

» ®dur.1: 1. CpeaHa pbkoxsaTka 2. [aika ¢ HakaTka
3. bonT 4. [lonHa pbKoxBaTka

3. lMoppaBHeTe oTBOpa B cpefHaTa pbkoxsaTka C

oTBOpa B ropHaTa pbKoxsaTtka, Clief, ToBa nocTaBeTe

6onTa OT BbTpeLLUHaTa CTpaHa v 3aTerHeTe raikaTa

C HakaTKa OT BbHLUHaTa cTpaHa. M3anbnHeTe cbliata

npoleaypa oT Apyrata cTpaHa.

» ®dur.2: 1.lopHa pbkoxBaTka 2. [anka ¢ HakaTka
3. bonT 4. CpeaHa pbkoxBaTka

3ABENEXKA: YBepeTe ce, Ye kabenbT He e 3axBa-
HaT Mexay pbkoxBaTkaTa v raiikata ¢ HakaTka.

» dur.3

MOHTMpaHe Unn cearnsHe Ha

KOWHMLAaTa 3a TpeBa

3a oa MoHTMpaTe KolHuuaTa 3a Tpesa, cneasanTe
CTbIKWUTE NO-ZJ0MY.

1. OtBOpeTe 3agHUs Kanak.
» dur.4: 1. 3apeH kanak

2. XBaHeTe pbkoxBaTkaTa Ha KOLLUHWLaTa 3a Tpesa
1 creq, ToBa MOHTUpaiTe KolHULATa 3a TpeBa, kaTo
BKapaTe 3a/B/KBallaTa LaHra Ha KollHuLaTa 3a Tpesa
B xneboBeTe Ha MaluMHaTa, KaKTo € MoKa3aHo Ha
durypara.
» ®ur.5: 1. KowHunua 3a TpeBa 2. PbkoxBaTka

3. 3agBwkBalla WaHra

3a fa cBanuTe KoLHMLaTa 3a TpeBa, oTBOpEeTe 3agHUA
Kanak u ussagete KolHULaTa 3a TpeBa, KaTto g Abp-
XUTe 3a pbKoXBaTKaTa.

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBainTe ganu
MaluMHaTa e U3KIoYeHa 1 Aanu akyMynaTtopHute
6aTepuu ca U3BafeHN, Npeau Aa perynupare unm
npoBepsiBaTe AafeHa (PYHKUMS Ha MalMHaTa.

ﬂpunox(eva Ha HOXXOBeTe Ha

ckapudmkaTopa

BepTukanHa pesayka

BepTukanHaTa pesayka OTCTpaHsiBa cyxaTa Tpesa v
MbX OT TpeBHaTa Mol U NpaBu BEPTUKaNHW Npopesan
B KOpeHUTe Ha TpeBaTta. BepTvkanHarta pesayka pas-
poxKBa noysara 1 yBenuyasa aepupaHeTo Ha TpeBsarta,
1 NO3BOSIsIBa Ha BofaTa Aa AOCTUIHE 0 KOpeHuTe

Ha TpeBHaTa NnsoLy 1 NpefoTBpaTsiBa OCTaBaHETO Ha
BOZaTa Ha NOBbPXHOCTTA.

» ®dur.6

HoxoBe 3a cyxa TpeBa

HoxoBeTe 3a cyxa TpeBa OTCTpaHsiBaT cyxaTta TpeBa 1
MbXOBeTe OT TpeBHaTa nnoly 6e3 fga npasu npopesun B
KOpeHWTe Ha TpeBaTa.

» dur.7

lMocTaBsAHe 1 n3BaxxpaaHe Ha

aKyMynaTopHara 6arepus

A BHUMAHMUE: Bunaru uskniousaitte Mawm-
HaTa npeav NOCTaBsiHe UMW U3BaXKaaHe Ha akyMy-
naropHara 6atepwus.

A BHUMAHMUE: Korato noctaesTte unu nssax-
fnaTte akymynaTopHaTa 6atepusi, ApbXKTe 3ApaBo
MalmHaTa u akyMmynaTtopHarta 6atepus. AKo He
ObpXWTe 3A4paBo MalMHaTa u akymynaropHara 6are-
pusi, Te MoraT ia ce W3Nb3HaT oT pbleTe Bu 1 aa ce
noBpeasT UNK Aa NpeansBuKaT HapaHaBaHe.

ABHUMAHUE: Mpeau ynotpe6a nposepsi-
BaiTe Aanu cTe 3aKMIOYUMK Kanaka Ha akymyna-
Topa. B npotuBeH criyyan kar, MpbCcoTvs Ui Boga
MOXXe [1a MOBPEeasT NPOAyKTa UM akymynaropHara
6aTepus.

A BHUMAHUE: Bunaru nocTassiite aKymy-
naropHarta 6aTtepus gokpain. B npoTtveeH cnyyaii
akymynatopHata 6atepus moxe Aa usnagHe cny-
YaliHo OT MallVHaTa, Aa BU HapaHu UNn Aa HapaHu
HSIKOTO OKOJI0 Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupanTte akymy-
naropHara 6atepus cbc cuna. Ako 6atepuata
He ce ABWXK cBoboaHO, T He e Buna noctaBeHa
NpaBuITHO.

A BHUMAHMUE: Korato nocrassTte unu nssax-
naTte aKkymynaTopHaTa 6aTtepus, ApbXTe 34paBo

Kanaka u.
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3a pga noctaBuTe akymynatopHara 6atepus;

1. WNapbpnainTte Harope Grnokupalumsi nocT v crneg
TOBa OTBOpETE Kanaka Ha 6aTepusiTa.
» ®ur.8: 1.Kanak Ha akymynaTopa 2. brniokupauy noct

2. V3paBHeTe e3vika Ha akymynaTopHaTa 6atepusi
C npopesa Ha MallnHaTa 1 NiTb3HeTe akymynartop-
HaTa 6aTepus, fokaTo ce hUKecMpa Ha MSCTO C Neko
LpakBaHe.

» ®ur.9: 1. AkymynatopHa 6atepus

3.  3aTBoperTe Kanaka Ha akymynaTtopa U ro HaTuc-
KanTe, AOKaTO Ce 3aKmnioun ¢ AebNoKMpaLLoTo focTye.
3a ga u3BaauTe akymynaTopHaTa 6aTepus;

1. W3gbpnanTte Harope Gnokupaiyusi NocT v OTBO-
peTe kanaka Ha batepusiTa.

2. WspgbpnanTe akymynaTtopHarta 6aTtepusi HaBbH OT
MaLuMHaTa, kaTo Nib3HeTe 6yToHa B NpefHaTa YacT Ha
Gartepusita.

3. 3arBopeTe kanaka Ha akymynatopa.

I'Ipe.qnasl-la cucTema Ha mawimHara/

aKymynaTtopHarta 6atepus

MawwmHaTa e cHabaeHa cbe cucTeMa 3a 3aluTa Ha
MaluMHaTa/akymynatopHaTa 6atepusi. Tasu cuctema
aBTOMaTMYHO NpPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM EMeKTPOo-
MOTOpa, 3a Ja OCUrypu No-AbMbr XMBOT HA MallMHaTa
1 akymynartopHata batepus. MawuHara we cnpe aBTo-
MaTU4HO Mo BpeMe Ha paboTa, ako Ta unu 6atepusita
ce HamupaT B €4HO OT CNefHNTE CbCTOSHUSA:

3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo ¢ 6atepusTta ce paboTu No Ha4yuH, KOMTO S
NpuHYy>xaasa fa KOHCYMUpa HeobuyaHO MHOTO TOK,
MallVHaTa aBTOMaTUYHO Cnvipa U rMaBHUSIT CBETIIMHEH
MHAKKATOP 3a 3axpaHBaHe 3ano4sa a mura B 3ef1eHo.
B 103K cnyyan n3knioveTe MalumMHaTa u npeycraHoBeTe
NpUNoXeHNeTo, KoeTo s NpeToeapsa. Cnepa ToBa BKIO-
YeTe MalLMHaTa 3a MOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

AKO MalLvHaTa nperpee, T8 aBTOMaTUYHO cnupa Aa
pa6oTu ¥ raBHUAT CBETNMHEH WHAMKATOP 3a 3axpaH-
BaHETO CBETBa B YepBEHO. B To3n cnyyai octasete
MallvHaTa n 6atepunTe Aa U3CTUHAT, Npeaw Aa BKIo-
4YuTe MaluMHaTa OTHOBO.

3ABENEXKA: Korato 6atepusita nperpee, rnas-
HUAT CBETNIMHEH MHAMKATOP 3a 3aXpaHBaHETO Mura

B YepBeHO.

3awumTa cpelly npekomMepHo
paspexaaHe

KoraTo kanauuteTsbT Ha akymynatopHaTta 6atepus He e
[ocTaTbyeH, MalumHaTa aBToMaTu4Ho cnupa Aa paboTtn
1 IMaBHUST CBETIIMHEH MHAMKATOP 3a 3aXpaHBaHETO
3anoysa Aa Mura B YepseHo. B TakbB cnyyain, nssagete
GaTepusTa OT MalLMHaTa v 3apefeTe akymynaropHarta
6aTepus UN | CMEHETE C HaMbIHO 3apeaeHa.

3awmTy cpeLly Apyru NPUUYnHU

MpennasHata cucTema e npegHasHayeHa u 3a Apyrm

NPUYKHK, KOUTO MOXE Aa NOBpeAsT MalumHaTa, u

no3sosisiBa aBTOMaTUYHOTO CNpaHe Ha MallnHaTa.

M3nbnHeTe BCUYKkM cnefBaluy CTbKK, 3a Aa OTCcTpa-

HWUTE NPUYUHUTE, KOraToO MalUMHaTa e NpekbcHana Bpe-

MEHHO IEVICTBUETO CY UMW Cripe No BpeMe Ha paborta.

1. WsknioyeTe mMallmMHaTa U crief ToBa OTHOBO Sl
BKIIOYETE.

2. 3apepete batepusiTa(ute) unu s/rv 3ameHeTe CbC
3apepneHa(v) 6atepus(n).

3.  OcraBete malumHaTa n batepusta(nte) ga
N3CTWHAT.

AKo He 6bAe nocTurHaTo nogobpeHune Ypes BpbluaHe

Ha npejnasHarta cuctema B U3XO4HO MNOMoXeHue, ce
CBbPXETE C MECTHMA CepBU3eH LeHTbp Ha Makita.

BEJIEXKA: Axko mawmHata cnpe nopagu npu-
4MHa, KOSITO He e ONu1caHa no-rope, BUXTe pas-
Aena 3a oTCTpaHsiBaHe Ha HEN3NPaBHOCTY.

Mupgukauua Ha ocTaBawma

KanauuTeT Ha aKkymyrnaTtopHaTa
baTtepus

» ®ur.10: 1. MHauvkaTtop 3a 6atepusaTta

KoraTo octaBaluaT kanauuteT Ha akymynaTtopHaTa
6aTepusi cnagHe, MHAMKATOPBT Ha akymynaTopHaTta
GaTtepusi mura oT cTpaHaTta Ha CboTBeTHaTa barepusi.
AKO NpofbInkUTe Aa U3rnon3eate MaluuHara, TS e
cnpe, a MHAMKaTOPbT Ha akymynaTopHaTta 6atepus Lie
cBeTHe. B Ta3n cutyauuns e Heobxoanmo Aa 3apeaute
akymynatopHata 6atepus.

3ABEJNEXKA: Ako ca MOHTUpaHu ABe akymyna-
TOpHM 6aTepun, NbPBO ce n3nonaea 6atepusiTa,
MOHTMpaHa oT nsiBaTa cTpaHa.

3ABENEXKA: Ako ca MOHTMpPaHW ABe akymyna-
TOpHM 6aTepuu, koraTo n3nonasaHarta batepus ce
M3TOLLM, MaLLUMHATa aBTOMAaTUYHO NPEBKMOYBA KbM
apyrata.
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MHaukaumsa Ha ocTaBalmsa KanauuTeT

Ha akymynaTtopHaTta 6atepus

HatucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHarta 6ate-
pusi 3a NokasBaHe Ha OCTaBalLyis 3apsig Ha 6aTtepusiTa.
CBETIMHHUTE MHAWKATOPM LLIE CBETHAT 3a HSAKOIIKO CEKYHAM.
» ®ur.11: 1. CBeTnuHHM nHankaTopy 2. byToH 3a npoBepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsp Ha
I D n GaTepusTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% no 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| D 25% po 50%
I |:| |:| D 0% Ao 25%
ﬂ I:I I:I |:| 3apenete
GatepusiTa.

I I |:| D Batepuata
Moxe fa

1 He pabotn
npasuIHo.

BknouBaHe

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Mpeau nocraesiHeTo
Ha akymynaTtopHaTa 6aTepusi, BUHaru nposepsi-
BaiiTe Aanu NocTbT Ha NpeKbCBava ce 3aAencTea
NPaBuMITHO 1 Ce BPblya B MbPBOHAYanHa no3uuus
npum ocBoboxaaBaHe. PaGota ¢ MalumHara ¢ npe-
KbCBaY, KOMUTO He (hyHKLIMOHMPA NPaBMUITHO, MOXe

[a fosefe Ao 3ary6a Ha KOHTPOr U A0 CEPUO3HO
TENecHo HapaHsiBaHe.

3ABEJEXKA: MawwnHaTa He cTapTupa 6e3 HaTu-
cKaHe Ha BKMtoyBaLLus 6yTOH JOpM ako NOCTbT Ha
npekbcBaya e n3TerneH.

3ABENEXKA: MawuHaTta Moxe aa He ctaptupa
nopaau npetoBapBaHe, ako ce onuTeaTte ga pabo-
TUTE C Hest BbpXy TBbpAa noysa. B To3u cnyyan
3apaiiTe no-nnuTka paboTHa AbnboynHa.

Taan mawmHa e obopyasaHa ¢ 6yTOH 3a NPeBKIOY-
BaHe. Ako 3abenexuTe Hello HeobuyariHo ¢ ByToHa 3a
npeBkmnio4BaHe, HeaabaBHO crnipeTe paboTa u 3aHeceTe
MaluMHaTa 3a NpoBepka B Hai-6nm3kusa oTopuanpaH
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

1. TNocTaBeTe akymynaTtopHuTe 6atepun 1 cnen ToBa
3aTBopeTe kanaka um.

2. HaTtucHeTe rmaBHWSA NpeBkIoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

3ABENEXKA: B 3aB/CMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba v okonHaTa Temneparypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHusATa NIeKo Aa Ce pasnuyaear oT AelCTBUTENHNUS
KanauuTer.

3ABEJEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsB) CBETNVHEH
MHAMKATOP Lie Mura, KoraTto cuctemara 3a 3alumta Ha
Bartepusita pyHKLMOHMUPA.

maBeH npeBKnoYBaTen 3a

3axpaHBaHeToO

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: BuHaru nskniousanre
rNaBHMA NPeBKoYBaTenN Ha 3aXpaHBaHeTo,
KOraTo He ro uanonssare.

» ®ur.12: 1.[naBeH CBETNVMHEH MHAMKATOP 3a
3axpaHBaHeTo 2. [maBeH npeBknoyBaTen
3a 3axpaHBaHeTo

3a [a BKMouNTe MaLLMHaTa, HaTUCHETE rMaBHNs MPEBKIOY-
BaTen Ha 3axpaHBaHeTO. MaBHUAT CBETNMHEH WHAMKaTOp 3a
3axpaHBaHETO CBETBA B 3€N1EHO. 3a fja u3knioynTe MalmuHaTa,
HaTUCHEeTe OTHOBO IMaBHWA NPEBKNOYBaTeN Ha 3axpaHBaHeTo.

3ABENEXKA: MMaBHUAT CBETNMHEH MHAMKATOP 3a
3axpaHBaHETO MUra B 3eMeHo, ako HaTUCHeTe rnae-
HWS NpeBKIoYBaTEN Ha 3axpaHBaHeTo, 4oKaTo Abp-
narte nocta Ha npeskntoyatensi. OcsoboaeTe nocra
Ha NpeBKIoYBaTenNs, Npean Aa HaTUCHETE MaBHUSA
NpEBKMOYBATENS 3@ 3aXpPaHBaHETO.

3. [OpbnHeTe nocta Ha npekbcBaya kbM cebe

CM, KaTo AbPXWUTE HATUCHAT BKMHOYBALLUS BYTOH.

OcBobopeTe BknioyBaLus 6yToH, BegHara LWoM ABura-

TEnsT ce cTapTupa.

» ®ur.13: 1. Bknrousawy 6yToH 2. JlocT Ha
npekbcBava

4. 3a cnvpaHe Ha aBuratensa oTnycHeTe nocTa Ha
npekbcBava.

PerynupaHe Ha paboTHaTa

AbnboYnHa

3ABEJEXKA: AKo rmaBHUAT CBETNUHEH MHAMKA-
TOp 3a 3axpaHBaHETO CBETHE B YEPBEHO MUNN MUra
B YepBEHO, HanpaBeTe crpaBKka B MHCTPYKUUUTE 3a
cucTemara 3a 3almTa Ha MalunHaTa/6atepusiTta.

3ABEJIEXKA: Tasn mawnHa nsnonasa yHkumsTa
3a aBTOMaTUYHO U3KMIOYBAHE Ha 3axpaHBaHeTo.

3a fa nsberHete HeBOMHO CTapTUpaHe, MaBHNAT
NPEeBKIoYBaTeN Ha 3axpaHBaHETO LLE Ce U3KMoYM
aBTOMaTMYHO, KOraTo JIOCTBLT Ha NpekbeBaya He 6bae
HaTWUCHaT B NPOAbLIMKEHNE Ha OnpeaeneH nepuoa ot
Bpeme cref BKIoYBaHe Ha rMaBHUA NpeskoyBaTen
Ha 3axpaHBaHeTo.

AHPEHYHPE)KHEHME: Hukora He nocTa-
BAWTe pbLieTe UMM KpaKaTa cu nop kopnyca
Ha MallMHaTa, KoraTo perynupare pa6oTHaTta
Abn6oyunHa.

BEJIE)XXKA: KoraTo TpaHcnopTupaTte MalmHara,
nocTaBeTe perynupalyus NnpbLCTeH B KpaiiHa nsisa
no3uuus, Taka Ye HOXXOBeTe Ha ckapudukaTopa
Aa He AOKOCBaT 3eMATa.

BEJIEXXKA: KoraTo nsnonssare HoXoBeTe 3a
cyxa TpeBa, He 3afjlaBailTe paboTHaTa AbN6oYNHa
no-AbLNG60KO oT -4 MM. Ako paboTHaTa AbnbounHa e
npekasneHo aAbnboka, ToBa MOXe Aa yCKOpU 3HOCBa-
HETO Ha HOXKOBETE 3a Cyxa Tpesa.
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3a fa perynupate pabotHaTta Abn6ounHa, UsKnoYeTe

MallvHaTa 1 crief ToBa 3aBbpTeTe perynupaliys npbe-

TeH, fokaTo HaTvckaTte GyToHa 3a AebrnokupaHe.

» ®dur.14: 1. Perynupauy npbcreH 2. ByToH 3a
nebnokvpaxe

PaboTtHaTa agbnbounHa Moxe Aa ce HacTporBa B Ana-
nasoHa mexay -12 MM 1 5 Mmm.

KoraTo 3aBbpTUTE perynupalyus npbCTeH B kpaiiHa
nsiBa no3uumsi, paboTHata AbnbounHa e Hai-marnka (5
MM OT NOBBbPXHOCTTa Ha 3emsTa). KoraTo 3aBbpTuTe
perynupaiius npbCTEH B KpariHa AsicCHa nosuums,
paboTHaTa gbnbounHa e Haii-ronsima (-12 Mm ot
NoBbPXHOCTTA Ha 3eMmsiTa). Korato noctaBuTe perynu-
paLLysi NPbCTEH B ropHa LieHTpanHa nosuuusi, pabot-
HaTa abnbouynHa e 0.

B Tabnuuara no-gony e nokasaHa 3aBuUCUMOCTTa
MeXay YMcnoTo Ha curypata v npubnusnTenHata
paboTHa abnboynHa.

» ®dur.15
Yucno Pa6oTHa abn6ounHa
(1) 5 MM
(2) 0 MM
3) -4 Mm
(4) -8 MM
(5) -12 Mm

3ABENEXKA: Pa6oTHata abntoynHa moxe aa ce
3ajaBa npes cTbrnka ot 1 Mm.

3ABENEXKA: Lincdpute 3a paboTtHata gbnboynHa
ca camo 3a crnpaBska. B 3aBucvMmocT oT ycrnosusita
Ha TpeBHaTa noLy Unu noysaTa AencTBuTenHaTa
paboTHa AbnGoynHa MoXe Aa ce pasnuyaBa Manko
OT 3agageHaTa AbnboymHa.

3ABENEXKA: Hanpasete onuT ¢ npobHo nyckaHe
Ha He MHOTO BUAMMO MSICTO, 3a Aa Nosy4uTe xena-
HaTa AbnbounHa.

3ABENEXKA: Korato 3aBbpTuTE perynupaiius
NPbCTEH HAAACHO U rO HACTPOUTE Ha No-HUckaTa
ckana Ha mawwuHaTta, paboTHata AbnboymHa e
HacTpoeHa Ha -12 mMm.

Ako 3agapeHarta paboTHa AbnboyrHa He Moxe aa
6bae nocTurHata, korato HacTpouTe perynupaiius
NPbCTEH KbM NO-HUCKaTa ckana Ha malimHaTa, B
3aBVCMMOCT OT YCIOBUS KaTo cpeaa Ha TpesaTa unu
M3HOCBaHe Ha HOXOBETE Ha ckapudukaTopa, MoxeTe
na paboTtuTe ¢ MalwmMHaTa, kaTo 3ajajere ¢ efHa
cTbrKa no-ronsiMa AbnboyrHa, KaTo 3aBbpTUTE pery-
NpaLLms NPbCTEH HAASICHO Crieq Nno-HuckaTa ckana.

» ®ur.16: 1. Perynupaw npbeteH 2. Mo-Hucka ckana

PerynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha

pbKOXBaTKaTa

BucounHaTa Ha pbkoxBaTkaTa MOXe [a ce perynupa Ha
[BE HMBa.

1. XBaHeTe cpefHaTta pbkoxBaTka W crnef ToBa
3aBbpTeTe dumkcaTopa Ha 90°, kaTo CbLEBPEMEHHO 0
n3Ternate BbPXy AofHaTa pbkoxsaTka, 3a Aa ocBobo-
avTe Gnokmpalms WndT. M3nbnHeTe cblyaTta npowe-
Aypa oT ApyraTta cTpaHa.

» ®ur.17: 1. JonHa pbkoxsaTtka 2. dukcatop

3ABENEXKA: NpugbpxaHeTo Ha pbkoxBaTkaTa
yrnecHsiBa 0cBobOX4aBaHeTo Ha Grokvpalms WwudT
npu U3TernsHeTo Ha dukcaTopa.

2. PerynupaiTe BMCOYMHATA Ha pbKOXBaTKaTa n
crief ToBa 3aBbpTeTe hrKkcaTopa OT ABETe CTpaHn
Ha 90°. YBepeTe ce, Ye dhukcaTopuTe ca 3aTerHatm
34paBo.

» ®ur.18: 1. dukcartop

M3nons3BaHe Ha npucTaBKaTta 3a

3a4HO U3XBbPJISAHE Ha TpeBaTa

M3nonssaHeTo Ha npucTaBkaTta 3a 3a[jHO U3XBbPIIsiHE
Ha TpeBaTa By NO3BOIsIBa [ja U3XBbPIISiTE OkoceHaTa
TpeBa Ha 3eMsiTa OT 3a/HaTa cTpaHa Ha mMaluvHaTta, 6e3
fa s cbbupaTe B KOLHMLATa 3a TpeBa.

KoraTo n3nonasare npucraekara 3a 3aiHO U3XBLPISIHE Ha
TpeBaTta npw paboTa ¢ MalwuHaTa, He 3abpaBssiiTe Aa cBa-
NWTe KOLUHULIATa 3a TPeBa U Aa 3aTBOPUTE 3afHUS Kanak.

EnekTpoHHa chyHKUMA

MawwmHaTa e cHabaeHa CbC CnegHUTe eNeKTPOHHM PYHKLMM.
. Enektpuyecka cnupayka
Tasu malwmHa e obopyasaHa ¢ enekTpuyecka cnu-
pauka. AKo MalLMHaTa HEKOMKOKPATHO He ycnsiBa
[a cnpe 6bp30 HOXOBeTe Ha ckapudmkaTopa cneg
ocBobox/JaBaHe Ha NocTa Ha NpekbecBaya, 3aHeceTe
MaluMHaTa 3a N3BbpLUBAHE Ha TEXHUYECKO 06CyX-
BaHe B YMb/IHOMOLLEH CEepBU3EH LieHTbP Ha Makita.

Ekcnnoatauus

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: OTcTpaHeTe KNoHuTe
M KaMbHUTe oT paboTHaTa 30Ha, npeau aa pa6o-
TUTe ¢ MalWwMHaTa. CbLUo Taka npeaBapuUTenHoO
OoTCTpaHeTe BCUYKMU GypeHu oT paboTHaTa 30Ha.

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru HoceTe
npeanasHyU o4nna cbC CTPAHMYHN €KPaHU, KOoraTo
pa6oTuTe c MalIMHaTa.

ABHUMAHMUE: Axo & Kopnyca Ha MaliMHaTta
3acefHaT OTpsizaHa TPeBa UNu YyXAu NpeaMeTH,
npeav Aa rv oTCTpaHuTe, ce yBepeTe, Ye cTe M3Ba-
AVnK aKyMynaTopHuTe 6aTepum 1 cTe CRoXunm
pbKaBULM.
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BEJIEXXKA: U3non3BaiiTe MaluMHaTa eauH-
CcTBeHO Ha MopaBu. He nsanonsgaiite MawuvHaTta
BbpXy 6ypeHu.

» dur.19

BEJIEXXKA: Npeam aa pa6otute ¢ MaluMHara,
oKoceTe TpeBaTa Ha BUCOYMHA OT NPUGNN3UTENHO
20 mmMm pgo 30 mm. Ako TpeBaTa e TBbpAe AbMra,
MoXe a nonpeyu Ha pabotata Ha MaluMHaTa.

[pbxTe cTabunHo pbkoxBaTkaTa ¢ ABETE CU pblLie,
KoraTto pabotuTe ¢ MalmnHaTa. OpueHTMpOBbYHATA
CKOpOCT Ha paboTa e npmbnuantenHo 5 ao 8 meTpa 3a
10 cexkyHan.

» ®dur.20

3ABENEXKA: Mpn obpaboTBaHe Ha nnbTHa Tpesa,
aKo Ce YCTaHOBW NOLL KpaeH pe3ynTar cnej pabora,
1M ako no Bpeme Ha pabota cnagHaT obopoTnTe
Ha aBuraTens, Hamanerte ckopocTTa Ha paboTa nog,
npenopbyaHaTta B ToBa PbKOBOACTBO UMW 3ajaiiTe
no-nnutka pabotHa gbn6ounHa.

M3nonsBeaiiTe 3HauuTe Ha NpeaHaTa cTpaHa kaTo ykasa-
Hve 3a paboTHaTa LWMpKHa.
» ®dur.21: 1. PaboTHa wurpuHa 2. 3Hak

MepvioanyHo NpoBepsiBaiiTe oTpsidaHaTa Tpesa, KoATO
Cce Hamupa B KollHuMLaTa 3a Tpesa. 3npa3savite KoLu-
HuLaTa 3a TpeBa, Npeaun T8 Aa ce HanbnHu. Mpean
BCsika NepvoanyHa npoBepka He 3abpaBsiTe ga cnpete
MallvHaTa 1 Aa s USKIYmTe.

BEJIEXKA: N3non3saHeTo Ha MaluMHaTa ¢
NbfIHa KOWHMLA 3a TpeBa Bb3NpensTcTea rnag-
KOTO BbpTeHe Ha HOXOBeTe Ha ckapudukaTopa
1 HaTOBapBa AONBLHMTENHO ABUraTers, KOeTo
MoOXe fAa AoBeae Ao noBpeaa.

MsnpasaaHe Ha KoWHMuUaTa 3a Tpe

AHPE,QYI'IPE)K,QEHME: BuHaru npoBepsi-
BaiTe Aanv BCUYKM akymynaTopHu 6atepun ca
M3BafeHM OT MalIMHaTa Npean CbXPaHEeHNETo
WNK NpeHacsiHeTo M, UNu Npeau Aa NpucTLNuTe
KbM NPoBepKa Un TeXHUYecka NoAAPLKKA.

AHPEHYHPE)KHEHME: Hocete npegnasumn
pPbKaBULM NPU M3BBLPLUBaHE Ha NPoBepKa Unu
TexHUYecKo obcnyxBaHe.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: BuHaru HoceTe
npeanasHu o4nna cbC CTPaHMYHN NPOTEKTOPU,
KoraTo u3BbpLlUBaTe NpoBepKa UM TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CnUPT U Ap. nogo6Hn. ToBa Moxe
Aa npuunHKn obesuBeTsABaHe, AeopMaLmsa Unm
nyKHaTUHW.

3a na ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HALEXOHOCTTA Ha npoaykTa, pEMOHTUTE, NoAAPbXK-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 UNU habpryHM CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nsnonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.

TexHM4ecko obcnyxBaHe

1.  W3BapeTe BCUYKM akymynaTopHu 6atepum u cneg
TOBa 3aTBOpETe Kanaka vm.

2. [locTaBeTe MallMHaTa Ha efHaTa 1 cTpaHa.
MouncreTe KbcyeTaTa TpeBa, KOMTO ca ce HaTpynanu
no gornHara cTpaHa Ha Kopryca Ha MaluuHara.

3. WsnuBaiTe Boga KbM ABHOTO Ha MaluMHaTa,
KbAETO ca NPUKpPEeneHn HOXXOBETE Ha ckapudukartopa.
» ®ur.23

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3a aa HamanuTe
OnacHOCTTa OT MHUMAEHTU, PeAOBHO NpoBe-
pABaiTe KOLWHULATa 3a TpeBa 3a NoBpeaAUu Unu
oTcna6bBaHe. AKO e He06X0AMMO, CMEHeTe KOLLUHU-
uyarta 3a TpeBa.

1. OcBobopgete nocTta Ha nNpekbcBava.
2.  W3knoyeTe mawmHaTa.

3.  OtBopeTe 3a4HUA Kanak u n3BageTe KowHuuaTa

3a TpEBa, KaTo A AbPXUTE 3a pbKoXBaTkaTa.

» ®ur.22: 1. 3ageH kanak 2. Jpbxka 3. KowHuua 3a
TpeBa

4. V3npasHeTe kolIHMLUATa 3a TpeBa.

BEJIEXKA: He mninTe mawmHaTta ¢ Boaa ¢
BMCOKO HansraHe.

4. TlpoBepeTe CTeneHTa Ha 3aTsaraHe Ha BCUYKU
raiikv, 6onToBe, BUHTOBE U Ap.

5. lpoBepeTe ABWXKELUMTE Ce YacTu 3a noBpeau,
CUynBaHWs UNu U3HoceaHe. MNoBpeaeHnTe UM Nuncea-
LMTE YacTn TpsbBa Aa Ce PEMOHTUPAT WU CMEHSIT.

6. CbxpaHsBaiTe MalmHaTa Ha 6e30MacHoO MSCTO,
HegoCTBLMHO 3a Aeua.

lNpeHacsAHe Ha mawuMHaTa

ABHUMAHME: Mpeau aa npeHacsTe mawm-
HaTa, ce yBepeTe, Ye BCU4KM aKyMynaTopHu 6ate-
pum ca cBaneHm.

Mpu npeHacsiHe Ha MalLMHaTa ABamMa Aylum Tpsbsa ga

51 XBaHaT 3a cpefHaTa pbkoxBaTka 1 JonHaTta YacT 3a

3axBalliaHe, Hamupalla ce oTrpes Ha MalunHaTta, kakto

€ nokasaHo Ha curypara.

» ®ur.24: 1. CpegHa pbkoxBaTtka 2. [lJornHa YacT 3a
3axBallaHe
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CbxpaHeHue

CbXxpaHsiBaiTe MaluMHaTta B XfiagHo, CyXo 1 3aKIo4YeHo
nomelleHne. He cbxpaHsiBaiiTe MalmMHaTa Ha MecTa,
KbZETOo TemnepaTypaTta Moxe Aa AOCTUTHE Unn Haa-
MuHe 40°C.

1. WN3Bapete akymynatopHute 6atepum.

2. PasBwiiTe rakute ¢ HakaTka OT ABETE CTPaHW Ha
[onHaTta pbKoxsaTka 1 crie ToBa CrbHeTe ropHaTta u
cpeaHaTa pbkoxBaTka.

» ®ur.25: 1. Tlaika c HakaTka

[eMoHTupaHe Ha HOXXOBeTe Ha
ckapudmkaTopa

1. [MocTaBeTe MalunHaTa Ha efHaTa 1 cTpaHa, Taka
Yye perynupalwmaT npbCTeH Aa e OT ropHaTa cTpaHa.

2. Pa3xnabeTe 6onTtoBeTe 1 cnea ToBa OTCTpaHeTe
6onTa u ckobara.
» ®ur.30: 1. BbonT 2. Ckoba

3. lNoBagwurHeTe HOXOBETE Ha ckapudukaTopa neko
Harope v creq ToBa r'm 4EMOHTMpaiiTe OT MaluuHaTa.
» ®ur.31: 1. HoxoBe Ha ckapudmkaTopa

BEJIEXXKA: BummaBaiTe aa He 3awmneTe Kabe-
nWTe NpU crbBaHe Ha pbKoXBaTKaTa.

3. Pa3sxnabeTe rankute c HakaTka OT ABETE CTPaHu
Ha ropHaTa pbkoxBaTka.
» ®ur.26: 1. Tlaika c HakaTka

4. CrbHeTe ropHaTa pbkoxBaTka, KakTo e noka3aHo

Ha churypara.
» dur.27

BEJIEXXKA: Buumagaiite aa He 3awuneTe Kabe-
NIUTe NPU CrbBaHe Ha pbKoxBaTKaTa.

5. lNocTaBeTe koWHMLATa 3a TPEBA, KAKTO € NoKa-
3aHo Ha uryparTa.
» ®ur.28: 1. KowHwnua 3a Tpesa

ueMOHTMpaHe WK MOHTUPaHe Ha

HOXXOBeTe Ha ckapucukaTopa

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: HoxoBeTe Ha cka-
pudmkaTopa ce BbPTAT NO UHEPLUSA HAKONKO
ceKyHAau cnep ocBoboxaaBaHe Ha focTa Ha npe-
kbcBa4va. He 3anouyBaiiTe HukakBa paborta, fokaTo
HOXOBETE He cnpaTt HanbIlHO.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: KoraTto gemoHTupare
W MOHTMpaTe HOXOBETe Ha ckapudmKaTopa,
BUHAaru u3BaxpanTe akymynatopHute 6atepum.
AKO He U3BaaUTe BCUYKU aKyMyrnaTopHu 6atepum,
MOXe fia ce NOMy4M TeXKO HapaHsiBaHe.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: BuHaru HoceTe
pbKaBuLM, KOorato 6opaBuTe C HOXOBeTE Ha
ckapudumkaTopa.

Yka3saHue 3a cMsiHa Ha BepTUKanHarta
pe3avka

AKo BbpXOBETE Ha HOXXOBETE Ha BepTuKanHaTta pesayka
ca [OCTUrHanu NIMHUATE Ha U3HOCBaHe, CMEHETE BEPTU-
KanHaTa pesadyka c HoBa.

» ®ur.29: 1. JnHus Ha n3HoCBaHe

3ABENEXKA: Ao fEMOHTMPAHETO Ha HOXXOBETE Ha
ckapudurkaTopa oT MalunHaTa npeacTaBnsea Tpya-
HOCT, M3MN0N3BanTe MHCTPYMEHT, Hanpumep nnocka
OTBepTKa, 3a fja NoBAWUIHETE HOXOBETE Ha ckapudu-
KaTopa neko Harope.

» ®ur.32: 1.Tlnocka otBepTka

MoHTMpaHe Ha HoXoBeTe Ha
ckapudukaTopa

AﬂPE,qyrIPE)K,qEHME: KoraTo cmeHsiTe
HOXOBeTe Ha ckapudmKkaTopa, BUHaru criegsante
NoCcoYeHUTe B TOBA PLbKOBOACTBO MHCTPYKLNM.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: 3arerHete 34paBo
6onToBeTe N0 YaCOBHMUKOBATa CTPerKa, 3a Aa
3aKpenuTe HOXOBeTe Ha ckapudukaTopa.

AHPEHYHPE)KHEHME: YBepeTe ce, 4e HOXO-
BeTe Ha ckapudukaTopa U BCUYKM 3aKpenBawym
4acTW Ca MOHTUPAHU NPaBUITHO U 3aTerHaTun
3apago.

1. TloctaBeTe eanHUs Kpaw Ha HOXXOBETE Ha ckapu-
(hmkaTopa B OTBOpa B MalLuMHaTa v crnep ToBa nocrta-
BETE ApYrusi Kpall Ha HOXXOBeTe B xrneba Ha MaluuHaTa,
KaKTO e nokasaHo Ha curypara.

» ®ur.33: 1.>Kneb 2. OtBOp

3ABEJNEXKA: Korato MOHTMpaTe HOXOBETE Ha
ckapudukaTopa, 3aBbpTaHETO UM YIecHsiBa NocTaBs-
HeTO Ha Kpasi Ha HOXOBETe B OTBOpA.

2. 3Bakpenete ckobaTa n 3aTerHete bontoseTe.
» ®ur.34: 1. bonT 2. Ckoba
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLLIETE NpoBepka. AKO OTKpueTe nNpobrnem, KoWTo He e 0BsSICHEH B pbKOBOA-
CTBOTO, He ce onuTBaMnTe Aa pasrnobseaTe malunHaTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOpU3NpaHnTe cep-
BM3M Ha Makita, KOMTO BMHar1 n3nons3ear 3a peMOHTUTE pe3epBHU YacTu oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

MatuwvHaTta He ctapTtupa.

He e noctaBeHa akymynatopHa
Garepusi.

MocraseTe 3apeaeHa akymynatopHa Garepus.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHwve)

BapegeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKO 3apex-
AaHeTo He e e(beKTI/IBHO, CMeHeTe akymyrnaTtopHata
Gatepusi.

Cref KpaTko u3nosnaBsaHe, apurarte-
[T cnupa aa pabotu.

HwvBoTO Ha 3apsiaa Ha akymynaTopHaTa
BaTepusi e HUCKO.

Bapepete akymynatopHata 6atepusi. Ako 3apex-
[laHeTo He e etheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHaTta
Gatepus.

PaboTHaTa gpnboyvHa e npekaneHo
ronsma.

Bapaiite no-nnuTtka paboTHa Abn6oYnHa.

OtpsizaHaTa TpeBa e 3acegHana B
MalwmHaTa.

OTcTpaHeTe 3aceqHanaTa Tpesa OT MaluvHaTta.

[lBuratensT He Moxe fja AOCTUTHE
MakcumMasnHuTe o6opoTu.

AkymynaTtopHata 6atepusi e noctaBeHa
HEMpaBuIHO.

MocraseTe akymynaropHara 6artepusi, KakTo e
OMNNCaHOo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusaTa Ha 6aTepusTa cnaga.

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepus. AKo 3apex-
[naHeTo He e etheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHarta
Gatepusi.

3aaswkBallata cuctema He pabotn
HOpMarsiHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbHOMOLLEH CepBU3
3a n3BbpLUBaHe Ha PeMOHT.

HoxoBete Ha ckapudukaTopa He
ce BbpTAT:

= cnpeTe BeaHara MaiuvHatal

B HoxoBeTe Ha ckapudvkaTopa e
3acefHan Yya npeaMeT KaTo KIToH.

MaxHeTe BbHLUHUS npeamer.

BagBuxBallaTa cuctema He pabotu
HOPMarHo.

OG'preTe Ce KbM MECTHUSA YyNbITHOMOLLIEH CEPBU3
3a N3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

HeHopmanHhu Bubpauum:
= cnpete BegHara MalumnHara!

HoxoBeTe Ha ckapudukaTtopa ca aeba-
NTaHCUpaHn, npekarneHo unn HepaBHO-
MEPHO N3HOCEHMW.

CMeHeTe HOXOBETe Ha ckapudukaTopa.

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce u3nonsea-

HeTOo Ha Te3u akcecoapu Unm npucnoco6GreHns ¢
Bawara mawwmHa Makita, onucaHa B HacTosILLOTO
PBKOBOACTBO. /3Mnon3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
1nu npucnocobneHns Moxe Aa AoBeAe 40 OnacHOCT
OT TenecHW HapaHaBaHus. ianonssaiTe cbOT-
BETHWTE akcecoap Unu npucnocobrnexne camo no
npefHasHayeHue.

AKo MmaTe Hyxxaa oT MOMOLL, 3a noBeye Noapo6GHOCTH

OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. HoxoBe Ha ckapudukaTopa

. OpurvHanHa akymynartopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTpowicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikom apTuKynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha npoAdykTa KaTo
cTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe fa ca pas3nuyHu B
pasnuyHUTE ObPXKaBy.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: uvoo1G

Radna $irina 380 mm

Brzina bez opterec¢enja 3.200 min™
Kataloski broj zamjenske Vertikalni reza¢ 1913J5-0

ostrice prozrativaca travnjaka Ostrice za skidanje pokrova 1913J7-6
Dimenzije tijekom rada D:1.020 mm — 1.240 mm
(DxSxV) S: 680 mm

V: 915 mm —1.155 mm

prilikom skladistenja
(bez ko$a za travu)

550 mm x 680 mm x 640 mm

Nazivni napon DC36V-40V
Neto tezina 18,7 - 23,8 kg
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: preporuéena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjata mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

A UPOZORENJE: S ovim strojem nemojte upotrebljavati kabelsko napajanje kao $to je adapter za bate-
riju ili prijenosno napajanje. Kabel takvog napajanja moze ometati rad i prouzro€iti ozljede.

Ni-MH
Li-ion

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Procitajte priru¢nik s uputama.

Opasnost; pazite na izba¢ene predmete.

Udaljenost izmedu stroja i promatraca
mora biti najmanje 15 m.

Upozorenje; odspojite bateriju prije radova
odrzavanja.

Nikad ne stavljajte ruke i stopala blizu
ostrica prozracivaca travnjaka ispod stroja.
Ostrice prozracivaca travnjaka nastavljaju
se okretati i nakon isklju¢ivanja stroja.

B P QP

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektroni¢ka
oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
negativan ucinak na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elektronicke ure-
daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektriénoj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektri¢na oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je naznageno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)
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Stroj je namijenjen za uklanjanje poko$ene trave i mahovine s
travnjaka ili rezanje korijenja travnjaka radi rahljenja zemlje.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-4-7:

Izmjerena razina tlaka zvuka (Lwa): 86 dB (A)
Zajamcena razina tlaka zvuka (Lwa): 89 dB (A)

Razina tlaka zvuka (L,s) : 74 dB (A)

Nesigurnost razine tlaka zvuka (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke tako-
der se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat isklju¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN62841-4-7:

Emisija vibracija (as) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljuc¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti prilozene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za
elektricne rucne alate

AUPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upo-
zorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilozene
uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili te§kim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat ukljuéen u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za

prozra€ivaé travnjaka

1.  Stroj nemojte upotrebljavati u lo§im vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost
od udara munje. Time se smanjuje mogucénost
udara munje.

2. Patzljivo pregledajte ima li Zivotinja na
podruéju na kojem ¢e se stroj upotrijebiti. Stroj
moze ozlijediti Zivotinje tijekom rada.

3. Paizljivo pregledajte podrucje na kojem ce se
stroj upotrijebiti i uklonite kamenje, Stapove,
Zice, kosti i ostale strane predmete. Baceni
predmeti mogu uzrokovati tjelesne ozljede.

4.  Prije upotrebe stroja uvijek vizualno provje-
rite da zupci i sklop zubaca nisu istroseni ili
osteceni. IstroSeni ili o$teceni dijelovi povecavaju
opasnost od ozljede.

5. Cesto provjeravajte stanje hvataéa trave zbog
istroSenosti ili kvara. IstroSen ili oSte¢en hvata¢
trave povecava opasnost od ozljede.

6. Stitnici moraju biti postavljeni. Stitnici moraju
biti ispravni i pravilno postavljeni. Labav,
ostecen Stitnik ili Stitnik koji ispravno ne radi moze
dovesti do ozljede.

7. Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje od
ostataka. Blokirani otvori za zrak i ostatci mogu
dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od pozara.

8. Tijekom rada sa strojem uvijek nosite zastitnu
obucu s potplatima koji se ne klizu. Nemojte raditi
sa strojem bosonogi ili dok nosite otvorene san-
dale. Tako se smanjuje opasnost od ozljeda stopala u
slu€aju kontakta s pomi¢nim zupcima.

9. Tijekom rukovanja strojem uvijek nosite duge
hlac¢e. Ogoljena kozZa povecava vjerojatnost ozlje-
divanja ba¢enim predmetima.

10. lzbjegavajte rad sa strojem na mokroj travi.
Hodajte, nikada ne tréite. Time se smanjuje
opasnost od proklizavanja ili pada $to moze prou-
zrociti tielesne ozljede.

11.  Nemojte upravljati strojem na prestrmim padi-
nama. Time se umanjuje opasnost od gubitka
nadzora, proklizavanja ili pada S$to moze prouzro-
Citi tjelesne ozljede.
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12. Tijekom rada na padinama uvijek osigurajte
dobro uporiste, uvijek radite u popreénom
smjeru u odnosu na padinu, nikada nemojte
raditi uz ili niz padinu i budite iznimno oprezni
prilikom promjene smjera. Time se umanjuje
opasnost od gubitka nadzora, proklizavanja ili
pada Sto moze prouzrociti tielesne ozljede.

13. Budite veoma oprezni kad se kre¢ete unatrag
ili kad vucete stroj prema sebi. Uvijek budite
svjesni okoline. Tako se smanjuje opasnost od
spoticanja prilikom rada.

14. Stroj drzite samo za izolirane povrsine rucke
jer bi zupci mogli do¢i u doticaj sa sakrivenim
ozienjem. Zupci koji dodu u doticaj sa Zicom pod
naponom mogu dovesti pod napon izloZzene metalne
dijelove stroja i rukovatelj mozZe pretrpjeti strujni udar.

15. Nemojte dodirivati zupce i ostale opasne
pokretne dijelove dok se jo$ kre¢u. To smanjuje
opasnost od ozljedivanja pomi¢nim dijelovima.

16. Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili
ciS¢enju stroja provjerite jesu li svi prekidaci
napajanja isklju€eni i jesu li baterije izvadene
ili odspojene. Nenadano uklju¢ivanje stroja moze
uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

17. Svakako zaustavite ostrice prozracivaca trav-
njaka ako morate nagnuti stroj zbog prenose-
nja preko povrsine bez trave i kod transporta
stroja na povrsinu i s povrsine na kojoj ¢e se
koristiti.

18. Nemojte naginjati stroj prilikom ukljucivanja stroja.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (ste€eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priru¢niku s uputama

mogu prouzroéiti ozbiljne ozljede.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/

ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute

radi kasnijeg koristenja.

Obuka

1. Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s kon-
trolama i pravilnom uporabom stroja.

2. Nikada nemojte dopustite djeci ili osobama
koje nisu upoznate s uputama da koriste stroj.
Dob rukovatelja moze biti ograni¢ena lokalnim
propisima.

3. Nikada ne upotrebljavajte stroj dok su u blizini
ljudi, a naroéito djeca ili kuéni ljubimci.

4. Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se
mogu dogoditi drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

5. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
zajamcilo da se ne igraju strojem.

6. Fizicko stanje — nemojte rukovati strojem pod
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili bilo
kakvih lijekova.

Priprema

1. Tijekom rukovanja strojem uvijek nosite izdrzljivu
obucu i duge hlace. Nemojte raditi sa strojem boso-
nogi ili dok nosite otvorene sandale. Izbjegavajte
nosenje Siroke odjece ili nakita koji imaju visece
rese ili vezice. Pokretni dijelovi mogu ih zahvatiti.

2. Prije upotrebe uvijek pregledajte sadrzi li stroj
ostecene ili pogresno postavljene stitnike ili
zastitne elemente ili oni pak nedostaju.

3.  Prije rada sa strojem provjerite da nema drugih
ljudi u radnom prostoru. Zaustavite stroj ako
itko ude u radni prostor.

4.  Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili oci od ozljedivanja elektriénim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/INZS
1336 u AustralijiiNovom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.

Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.

5.  Prije rada pazljivo provjerite ima li pukotina ili
ostecenja na ostricamai ili na vijcima ostrica.
Odmah zamijenite napuknute ili oStecene
ostrice ili vijke oStrica.

6. Uklonite strane predmete kao sto su kamenje,
Zice, boce, kosti i ve¢e grane iz radnog pro-
stora prije rada sa strojem kako biste sprijecili
osobne ozljede i oStecenje stroja.

7.  Predmeti udareni oStricama prozracivaca trav-
njaka mogu uzrokovati ozbiljne ozljede. Travnjak
uvijek treba pazljivo pregledati i treba ukloniti
sve predmete prije svakog rada na njemu.

8. Pregledajte postoje li rupe, brazde, kamenje
ili drugi skriveni predmeti. Neravan teren moze
dovesti do gubitka ravnoteze i pada. Visoka trava
moze sakriti prepreke.

9. Koristite se osobnom zastitnom opremom.

Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne
obuce, kacige ili stitnika za usi, koristena u odgo-
varajuc¢im uvjetima smanjuje mogucnost tjelesnih
ozljeda.
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Rad

10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.

19.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Uvijek odrzavajte stabil-
nost na nagibima. Hodajte, nikada ne tréite.
Prekinite rad stroja i iskljucite stroj te provje-
rite jesu li se svi pomiéni dijelovi u potpunosti
zaustavili:

- kad god ostavljate stroj,

- prije ¢iS¢enja blokada ili oslobadanja otvora
za istovar,

- prije provjera, ¢iS¢enja ili rada na stroju,

— nakon udarca u strani predmet. Pregledajte
je li stroj ostecen i izvrSite popravke prije
ponovnog pokretanja i rada sa strojem,

- svaki put kada stroj po¢ne neuobi¢ajeno
vibrirati.

Nikada nemojte rukovati strojem s neisprav-
nim $titnicima ili zastitnim elementima ili bez
postavljenih sigurnosnih uredaja, kao sto je
kos za travu.

Izbjegavajte uporabu stroja u loSim vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost
od munje.

Cijelo vrijeme dok upravljate strojem nosite
zastitne naocale i €vrstu obucu.

Radite sa strojem samo na danjem svjetlu ili
pod dobrim umjetnim osvjetljenjem.

Pazljivo ukljucite stroj u skladu s uputama i
drzite stopala dovoljno udaljena od ostrica
prozracivaca travnjaka.

Pazite da vam ostrice prozracivaca travnjaka
ne ozlijede stopala i ruke.

Provjerite jesu li otvori za zrak oc¢iS¢eni od
naslaga prljavstine.

Radite sa strojem ukoso na padinama, nikad u
smjeru gore i dolje. Budite krajnje oprezni kod
promjene smjera na padinama. Nemojte uprav-
ljati strojem na prestrmim padinama.

Budite veoma oprezni kad se krec¢ete unatrag
ili kad vucete stroj prema sebi.

Zaustavite ostrice ako morate nagnuti stroj
zbog prenosenja preko povrsine bez trave i
kod transporta stroja na povrsinu i s povrsine
koju cete kositi.

Nemojte naginjati stroj tijekom ukljuc¢ivanja
motora, osim ako se stroj mora nagnuti zbog
pokretanja. U tom slu€aju ne naginjite stroj
viSe no $to je potrebno i podignite samo

dio koji je udaljen od rukovatelja. Obje ruke
moraju biti u poloZaju za rad prije vra¢anja
stroja na tlo.

Ne stavljajte ruke ili stopala blizu ili ispod roti-
rajucih dijelova. Uvijek stojite dalje od otvora
za praznjenje.

Nemojte prenositi stroj dok je stroj ukljucen.
Izbjegavajte rad sa strojem na mokroj travi.
Uvijek ¢vrsto drzite rucku.

Nemojte hvatati izloZzene ostrice prozracivaca
travnjaka ili rezne rubove prilikom dizanja ili
drzanja stroja.

Ruke i stopala drzite podalje od rotirajuc¢ih
ostrica prozracivaca travnjaka. Oprez — ostrice
i dalje rade nakon iskljuc¢ivanja stroja.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Odmah prekinite rad ako primijetite nesto neu-
obic¢ajeno. Iskljucite stroj. Zatim pregledajte
stroj.

Nikad ne pokusavajte podesiti radnu dubinu
dok stroj radi.

Otpustite rucicu prekidaca i pricekajte da se
ostrice prestanu okretati prije prelaska preko
prilaza, staza, cesta i bilo kakvog prostora
prekrivenog sljunkom. Stroj iskljucite i ako
ostavljate stroj, pruzate ruku kako biste nesto
podigli ili maknuli s puta, ili zbog bilo kojeg
drugog razloga koji bi vas mogao omesti u
poslu.

Ako stroj udari strani predmet, ucinite
sljedece:

— Zaustavite stroj, otpustite rucicu prekidaca i
pricekajte da se ostrice prozrac¢ivaca travnjaka
potpuno zaustave.

- Izvadite baterijski ulozak.

— Temeljito pregledajte je li stroj oStecen.

— Zamijenite osStrice prozracivaca travnjaka
ako su na bilo koji nacin oSte¢ene. Popravite
osteceni dio prije ponovnog pokretanja stroja i
nastavka rada sa strojem.

Ako stroj po€ne neuobicajeno vibrirati (odmah
provjerite)

- pregledajte je li oStecena,

- zamijenite ili popravite osSte¢ene dijelove,

- provjerite ima li labavih dijelova i zategnite ih.
Nemojte povladéiti stroj unatrag osim ako to
nije nuzno. Ako morate odmaknuti stroj od ograde
ili drugih sliénih prepreka, pogledajte prema dolje i
unatrag prije i tijekom pomicanja unatrag.
Iskljucite motor i pricekajte dok se oStrice
prozracivaca travnjaka u potpunosti ne zau-
stave prije uklanjanja hvataca trave. Pazite da
se ostrice ne pomicu nakon isklju¢ivanja.

Kada stroj upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Nemojte uranjati stroj u lokvu.

Pri upravljanju strojem obratite pozornost na
cijevii zice.

Odrzavanje i skladisStenje

1.

Iz sigurnosnih razloga zamijenite istrosSene ili
ostecene dijelove. Upotrebljavajte samo origi-
nalne zamjenske dijelove i pribor.

Redovito pregledavajte i odrzavajte stroj.
Kada ga ne koristite, stroj pohranite tako da ne
bude dostupan djeci.

Sve matice i vijke drzite zategnutima kako bi
oprema bila u sigurnom radnom stanju.

Cesto provjeravaijte stanje ko$a za travu zbog
istros$enosti ili kvara. Kod odlaganja, uvijek
provijerite je li ko$ za travu prazan. Iz sigurno-
snih razloga, istroseni kos za travu zamijenite
novim, tvornicki proizvedenim.
Upotrebljavajte iskljuivo originalne ostrice
prozracivaca travnjaka proizvodaca navedene
u ovom priruéniku.

Budite oprezni prilikom podesavanja stroja
kako biste sprijecili hvatanje prstiju izmedu
pomicnih ostrica prozracivaca travnjaka i
fiksnih dijelova stroja.
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1.

12.
13.

Redovito provjeravajte je li vijak za postavlja-
nje ostrice ispravno zategnut.

Uvijek pustite da se stroj ohladi prije pohrane.
Tijekom servisiranja ostrica prozracivaca trav-
njaka ne zaboravite da se ostrice i dalje mogu
pomicati, ¢ak i kad je izvor napajanja iskljucen.
Nemojte uklanjati niti mijenjati sigurnosne
uredaje. Redovito provjeravajte funkcioniraju
li ispravno. Nemojte poduzimati nista $to bi
moglo utjecati na predvidenu funkciju sigur-
nosnog uredaja ili smanjiti zastitu koju pruza
sigurnosni uredaj.

Nemojte ostavljati stroj bez nadzora na kisi.
Kada skladistite stroj izbjegavajte izravnu sun-
¢evu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava niti vlazi.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite iskljuéivo punjaéem koji pre-
porucuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moZze uzrokovati opasnost od
pozara ako se Kkoristi za drugu vrstu baterija.
Ruéni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim

i propisanim baterijama. KoriStenje bilo koje
druge vrste baterija moze uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, klju¢eva, €avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije€ni€ku pomo¢. Tekuéina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.
Nemojte upotrebljavati bateriju ili stroj ako su
osteceni ili preinaceni. OSte¢ene ili preinacene
baterije mogu se neoc¢ekivano ponasati te prou-
zroCiti pozar, eksploziju ili ozljede.

Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili stroj izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozZara.

Elektri¢na sigurnost i sigurnost baterije

1.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.
Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze oStetiti oCi
ili kozu. MozZete se otrovati ako ga progutate.
Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punjaéem, ukljuéujuéi utika¢
punjaca, i prikljuécima punjaé¢a mokrim
rukama.

Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

Nemojte moditi prikljucke baterije tekuéinom
kao Sto je voda niti uranjati bateriju. Nemojte
ostavljati bateriju na kisi niti je puniti, upotre-
bljavati ili skladistiti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Ako se priklju¢ci smoce ili ako tekuéina
ude u bateriju, mozZe do¢i do kratkog spoja bate-
rije i postoji opasnost od pregrijavanja, pozara ili
eksplozije.

Nakon s$to uklonite bateriju iz stroja ili punjaca,
obavezno pricvrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.
Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
Izbjegavajte opasno okruzenje. Stroj nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u stroj moze
povecati rizik od strujnog udara.

Ako se baterijski ulozak smogi, ispustite vodu
iz unutrasnjosti te ga obriSite suhom krpom.
Potpuno osusite baterijski ulozak na suhom
mjestu prije upotrebe.

Servisiranje

1.

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
triénog alata.

Nikada nemojte popravljati ostecene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvoda¢
ili ovlasteni serviser.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

Cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.
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6. Nedrzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim ulo$cima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moZze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu 10 °C i 40
°C. Vruéu bateriju prije punjenja ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti

duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

I

MONTAZA

A UPOZORENJE: Obavezno provjerite da su
svi baterijski uloSci izvadeni prije obavljanja
radova na stroju. Ako se svi baterijski ulosci ne
izvade, moze do¢i do ozbiljne tjelesne ozljede zbog
slu¢ajnog pokretanja.

A UPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati stroj
ako nije potpuno sastavljen. Rad s djelomi¢no
sastavljenim strojem moze dovesti do ozbiljnih tjele-
snih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

Postavljanje rucke

‘

NAPOMENA: Prilikom postavljanja ruéki pazite
da kabel ne priklijestite izmedu rucki. Ako je kabel
ostecen, prekida¢ mozda nece raditi.

1. Podignite donju ru¢ku.

2. Poravnajte otvor na donjoj rucki s otvorom na sred-
njoj rucki, zatim umetnite vijak iznutra, a izvana pritegnite
krilastu maticu. Ponovite postupak s druge strane.
» Sl.1: 1. Srednja ru¢ka 2. Krilasta matica 3. Vijak

4. Donja ru¢ka

3.  Poravnajte otvor na srednjoj ru¢ki s otvorom na
gornjoj rucki, zatim umetnite vijak iznutra, a izvana prite-
gnite krilastu maticu. Ponovite postupak s druge strane.
» Sl.2: 1. Gornja ruc¢ka 2. Krilasta matica 3. Vijak

4. Srednja rucka

NAPOMENA: Provjerite da kabel nije uhvacen
izmedu rucke i krilaste matice.

» SI.3

Postavljanje ili uklanjanje kosa za travu

Za postavljanje koSa za travu slijedite korake u nastavku.

1. Otvorite straznji poklopac.
» Sl.4: 1. Straznji poklopac

2.  Uhvatite rucku kosa za travu, a zatim postavite
ko$ za travu umetanjem Sipke koSa za travu u utore na
stroju kako je prikazano na slici.

» SL.5: 1.Kos$ za travu 2. Rugka 3. Sipka

Da biste uklonili ko$ za travu, otvorite straznji poklopac i
uklonite koS za travu drzeci rucku.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada
stroja obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
jesu li baterijski ulosci uklonjeni.

Primjene ostrica prozracivaca travnjaka

Vertikalni reza¢

Vertikalni reza¢ uklanja pokoS$enu travu i mahovinu s trav-
njaka i okomito reZe korijenje travnjaka. Vertikalni reza¢
rahli tlo i povecava prozracnost travnjaka, a vodu propusta u
korijenje travnjaka i sprje¢ava zadrzavanje vode na povrsini.
» Sl.6

Ostrice za skidanje pokrova

Ostrice za skidanje pokrova uklanjaju pokosenu travu i
mahovinu s travnjaka bez rezanja korijenja travnjaka.
» SI.7

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljugite stroj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

A\OPREZ: &vrsto drzite stroj i baterijski ulozak
pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska. Ako
stroj i baterijski ulozak ne drzite évrsto, mogli bi vam
iskliznuti iz ruku te se oStetiti ili uzrokovati tjelesnu
ozljedu.

A OPREZ: obavezno zakljuéajte poklopac
baterije prije upotrebe. U protivhom prasina ili voda
mogu oStetiti proizvod ili bateriju.

A OPREZ: Pazite da uvijek umetnete baterijski
ulozak do kraja. U protivnom moze sluc¢ajno ispasti
iz stroja, 8to moze dovesti do ozljede vas ili nekoga

u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

A\ OPREZ: &vrsto drzite poklopac baterije pri
umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska.

Postavljanje baterije;

1. Povucite rucicu za blokadu prema gore i otvorite
poklopac baterije.
» S1.8: 1. Poklopac baterije 2. Rucica za blokadu

2. Poravnajte jezi¢ac na baterijskom ulo$ku s utorom
na kosilici, a zatim pomicite baterijski uloZzak dok ne
sjedne na svoje mjesto uz tihi klik.

» S1.9: 1. Baterija

3.  Zatvorite poklopac baterije i gurajte ga dok ga ne
zahvati poluga za zaklju€avanje.
Da biste uklonili baterijski ulozak:

1. Povucite ru€icu za blokadu prema gore i otvorite
poklopac baterije.

2. lzvucite baterijski ulozak iz kosilice dok povlacite
gumb na prednjoj strani baterijskog uloska.

3.  Zatvorite poklopac baterije.

Stroj je opremljen sustavom zastite stroja/baterije.
Sustav automatski prekida napajanje motora da bi
produljio vijek trajanja stroja i baterije. Stroj automatski
prestaje raditi ako se stroj ili baterija nadu u nekom od
sliedecih uvjeta:

Zastita od preopterecéenja

Kada se baterija koristi na nacin pri kojemu trosi neo-
bi€éno mnogo struje, stroj se automatski zaustavlja i
zaruljica napajanja treperi zeleno. U tom slucaju isklju-
Cite stroj i prestanite ga upotrebljavati na nacin koji je
izazvao preoptereéenje. Zatim ukljucite stroj kako biste
ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slu€aju pregrijavanja stroja on se automatski zaustav-
lja i zaruljica napajanja svijetli crveno. U tom slucaju
ostavite stroj i baterije da se ohlade prije ponovnog
uklju¢ivanja stroja.

NAPOMENA: Kada se baterija pregrije, Zaruljica
glavnog napajanja treperi crveno.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada kapacitet baterije nije dostatan, stroj se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica napajanja treperi crveno. U tom
slu¢aju izvadite bateriju iz stroja i napunite baterijske
uloske ili ih zamijenite potpuno napunjenima.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti stroj i omoguéuju njegovo automatsko

zaustavljanje. Poduzmite sve sljedece korake da biste

otklonili uzroke kada je stroj privremeno zaustavljen ili

prestao s radom.

1. Iskljucite stroj pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
$anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

NAPOMENA: Ako se stroj zaustavlja zbog
uzroka koji nisu gore opisani, pogledajte odjeljak
za rjeSavanje problema.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

» S1.10: 1. Pokazatelj kapaciteta baterije

Kada se preostali kapacitet baterije smanji, pokazatelj
kapaciteta baterije treperi na strani primjenjive baterije.
Daljnjom se upotrebom stroj zaustavlja, a Zaruljica bate-
rije svijetli. U tom sluc¢aju napunite baterijski ulozak.
NAPOMENA: Ako se umetnu dva baterijska uloska,
prvo se upotrebljava baterija umetnuta s lijeve strane.
NAPOMENA: Ako se umetnu dva baterijska uloska,

stroj automatski prebacuje bateriju kad se baterija
koja je u upotrebi isprazni.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.11: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije postavljanja baterijskog
uloska uvijek provjerite radi li poluga za ukljuci-
vanje ispravno i vraca li se u izvorni polozaj kada
se otpusti. Rad sa strojem na kojem prekida¢ ne radi
ispravno moze dovesti do gubitka kontrole i teSkih
ozljeda.

Zaruljice indikatora Preostali
0 ] p |
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

11l
100

25 % do 50 %

I |:| |:| |:| 0 % do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda
1 neispravna.

JUnn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZe se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Glavni prekidaé¢ napajanja

A UPOZORENJE: Kada ne upotrebljavate alat,
uvijek iskljucite glavni prekida¢ napajanja.

NAPOMENA: Stroj se ne¢e pokrenuti ako se ne
pritisne gumb za ukljucivanje ¢ak i ako se povuce
rucica prekidaca.

NAPOMENA: Stroj se mozda nece pokrenuti zbog
preoptereéenja kada pokusSate raditi sa strojem na
&vrstom tlu. U tom slu€aju namjestite manju radnu
dubinu.

Ovaj je stroj opremljen gumbom za ukljucivanje. Ako pri-
mijetite neSto neuobicajeno na gumbu za ukljucivanje,
odmah prekinite rad i pozovite ovlasteni servisni centar
tvrtke Makita da ga pregleda.

1. Umetnite baterijske ulo$ke, a zatim zatvorite
poklopac baterije.

2.  Pritisnite glavni prekida¢ napajanja.

NAPOMENA: Zaruljica glavnog napajanja svijetli
zeleno ako pritisnete glavni prekida¢ napajanja dok
povlagite ru€icu sklopke. Otpustite rucicu sklopke
prije nego $to pritisnete glavni prekida¢ napajanja.

3.  Povucite polugu za ukljuivanje prema sebi dok
pritiS¢ete gumb za ukljucivanje. Otpustite gumb za
ukljuc¢ivanje kad se motor pokrene.

» S1.13: 1. Gumb za uklju¢ivanje 2. Poluga za uklju¢ivanje

4.  Otpustite polugu za ukljuéivanje da biste zaustavili
motor.

Prilagodba radne dubine

» SI.12: 1. Zaruljica napajanja 2. Glavni prekidag
napajanja

Da biste ukljucili stroj, pritisnite glavni prekida¢ napaja-

nja. Zaruljica napajanja svijetli zeleno. Da biste iskljucili

stroj, ponovno pritisnite glavni prekida¢ napajanja.

NAPOMENA: Ako zZaruljica napajanja svijetli crveno
ili treperi crveno ili zeleno, pogledajte upute za sustav
za zastitu stroja/baterije.

NAPOMENA: Ovaj stroj ima funkciju automatskog
isklju¢ivanja. Kako bi se izbjeglo nezeljeno pokre-
tanje, glavni prekida¢ napajanja automatski se
isklju€uje ako se rucica prekidac¢a ne povuce tijekom
odredenog razdoblja nakon uklju€ivanja glavnog
prekidaca napajanja.

A UPOZORENJE: Nikad ne stavljajte ruku ili
nogu ispod tijela stroja prilikom prilagodbe radne
dubine.

NAPOMENA: Prilikom transporta stroja pazite
da regulator za prilagodbu postavite u krajnji lijevi
polozaj tako da oStrice prozracivaca travnjaka ne
dodiruju tlo.

NAPOMENA: Kada koristite ostrice za skidanje
pokrova, nemojte postavljati radnu dubinu dublju
od -4 mm. Ako je radna dubina prevelika, to moze
ubrzati troSenje o$trica za skidanje pokrova.

Kako biste podesili radnu dubinu, isklju€ite stroj, a zatim

okrenite regulator za prilagodbu dok drzite pritisnut

gumb za deblokadu.

» Sl.14: 1. Regulator za prilagodbu 2. Gumb za
deblokadu

Radna dubina moZe se prilagoditi u rasponu od -12 mm do 5 mm.
Kad okrenete regulator za prilagodbu u krajniji lijevi
polozaj, radna dubina postaje najpli¢a (5 mm od tla).
Kad okrenete regulator za prilagodbu u krajnji desni
polozaj, radna dubina postaje najdublja (-12 mm od tla).
Kada regulator za prilagodbu postavite u gornji srediSnji
polozaj, radna dubina postaje 0.
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Tablica u nastavku prikazuje odnos izmedu broja na
slici i priblizne radne dubine.

» Sl.15
Broj Radna dubina
(1) 5mm
2) 0 mm
3) -4 mm
(4) -8 mm
(5) -12mm

NAPOMENA: Radna dubina moze se podesavati u
koracima od 1 mm.

NAPOMENA: Brojke za radnu dubinu treba upo-
trebljavati samo kao smjernice. Ovisno o uvjetima
travnjaka ili tla, stvarna radna dubina moze se malo
razlikovati od postavljene dubine.

NAPOMENA: Rad isprobajte na manje vidljivom
mjestu kako biste dobili Zeljenu dubinu.

NAPOMENA: Kada okrenete regulator za prilagodbu
udesno i postavite ga na donju ljestvicu stroja, radna
dubina je postavljena na -12 mm.

Ako se postavljena radna dubina ne moze postici
kada regulator za prilagodbu postavite na donju
ljestvicu stroja, ovisno o uvjetima kao $to su travnjak
ili istroSenost ostrica prozracivaca travnjaka, mozete
raditi sa strojem s postavkom postavljenom za jedan
korak dublje okretanjem regulatora za prilagodbu
udesno iza donje ljestvice.

» SI1.16: 1. Regulator za prilagodbu 2. Donja ljestvica

Prilagodba visine rucke

Visina ru¢ke moZze se prilagoditi na dvije razine.

1.  Drzite srednju ru¢ku pa kotaci¢ okrenite za 90°

dok povlacite kotaci¢ na donjoj rucki da biste otpustili
zatik za blokadu. Ponovite postupak s druge strane.

» SI1.17: 1. Donja ru¢ka 2. Kotaci¢

NAPOMENA: Ako se ru¢ka pridrzava, laks$e je otpu-
stiti zatik za blokadu prilikom povlagenja gumba.

2. Namjestite visinu rucke i zatim na obje strane kotaci¢
okrenite za 90°. Provjerite jesu li svi kotacici ¢vrsto zategnuti.
» S1.18: 1. Kotadi¢

Upotreba straznjeg praznjenja

Upotreba straznjeg praznjenja omogucuje vam da
odrezanu travu ispraznite na tlo iza stroja, a da je ne
sakupljate u ko$ za travu.

Pri upravljanju strojem sa straznjim praznjenjem obave-
zno uklonite ko$ za travu i zatvorite straznji poklopac.

Elektronicke funkcije

Ovaj je stroj opremljen sliedeéim elektronickim funkcijama.
. Elektri€na kocnica
Ovaj je stroj opremljen elektricnom ko¢nicom.
Ako stroj kontinuirano ne uspijeva brzo zaustaviti
ostrice prozracivaca travnjaka nakon otpustanja
rucice prekidaca, servisirajte stroj u ovlastenom
servisnom centru tvrtke Makita.

Rad sa strojem

AUPOZORENJE: Prije rada sa strojem uklonite
granje i kamenje s radnog podrucja. Osim toga,
unaprijed uklonite korov s radnog podrucja.

A UPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kad
radite sa strojem.

A OPREZ: Ako se odrezana trava ili strani pred-
met blokira unutar tijela stroja, obavezno izvadite
baterijske uloske i nosite rukavice prije uklanjanja
trave ili stranog predmeta.

NAPOMENA: Ovaij stroj koristite samo na trav-
njacima. Nemojte upotrebljavati ovaj stroj na
korovu.

» SI.19

NAPOMENA: Prije rada sa strojem svakako
pokosite travnjak na visinu od oko 20 mm do 30
mm. Ako je trava u travnjaku previsoka, to moze
ometati rad stroja.

Ruéku ¢vrsto drzite objema rukama prilikom rada sa
strojem. Preporucena brzina rada priblizno iznosi 5 — 8
metara u 10 sekundi.

» S1.20

NAPOMENA: Prilikom rada na gustom travnjaku, ako
se nakon rada pronade loSa zavr$na obrada ili manja
brzina motora tijekom rada, smanjite brzinu rada na
nizu od one preporuéene u ovom prirucniku ili posta-
vite manju radnu dubinu.

Koristite oznake na prednjoj strani kao smjernice za
radnu Sirinu.
» Sl.21: 1. Radna $irina 2. Oznaka

Povremeno provjerite odrezanu travu u koSu za travu.
Ispraznite ko$ prije nego $to se napuni. Obavezno zau-
stavite i iskljucite stroj prije svake povremene provjere.

NAPOMENA: Koristenje stroja s punim kogem
za travu sprjec¢ava neometano okretanje ostrica
prozracivaca travnjaka i dodatno opterec¢uje
motor, $to moze dovesti do kvara.

Praznjenje kosa za travu

A\ UPOZORENJE: Kako biste smanjili opa-
snost od nezgode, redovito provjeravajte je li
kos za travu ostecen ili oslabljen. Po potrebi ga
zamijenite.

1. Otpustite rucicu prekidaca.

2. Iskljugite stroj.

3.  Otvorite straznji poklopac i izvadite ko$ za travu
drzedi rucku.

» SI.22: 1. Straznji poklopac 2. Ruc¢ka 3. Ko$ za travu

4.  Ispraznite koS za travu.
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Uvijek provijerite jesu li svi
baterijski ulo$ci izvadeni iz stroja prije skladi-
Stenja ili nosenja stroja ili tijekom pregleda ili
odrzavanja.

A UPOZORENJE: Nosite rukavice tijekom
pregleda ili odrzavanja.

A UPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kada
obavljate pregled ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

1. lzvadite sve baterijske uloSke, a zatim zatvorite
poklopac baterije.

2. Postavite stroj na bok. Ocistite ostatke trave s
donje strane kucista stroja.

3. Polijte vodu prema donjem dijelu stroja na koji su
priévrScene ostrice prozracivaca travnjaka.
» SI.23

NAPOMENA: Nemojte prati stroj vodom pod
visokim tlakom.

4.  Provjerite zategnutost svih matica, vijaka itd.

5.  Pregledaijte jesu li pomiéni dijelovi oSteceni, slo-
mljeni ili istro$eni. Osteceni dijelovi ili dijelovi koji nedo-
staju moraju se popraviti ili zamijeniti.

6.  Stroj Cuvajte na suhom mjestu izvan dohvata
djece.

Prenosenje stroja

AOPREZ: Prije preno$enja stroja provjerite jesu
li izvadeni svi baterijski ulosci.

Kada nosite stroj, dvoje ljudi treba uhvatiti srednju ruc¢ku
i donji dio za drzanje na prednjem dijelu stroja kako je
prikazano na slici.

» Sl.24: 1. Srednja ru¢ka 2. Donji dio za drzanje

Stroj skladistite na zatvorenom, hladnom, suhomi
zaklju¢anom mjestu. Ne drzite stroj na mjestima gdje
temperatura moze dosedi ili premasiti 40 °C.

1. lzvadite sve baterijske ulo$ke.

2. Otpustite krilaste matice na objema stranama
donje rucke, a zatim preklopite gornju i srednju ru¢ku.
» S1.25: 1. Krilasta matica

NAPOMENA: Pazite da ne priklijestite kabele
kada sklapate rucku.

3.  Otpustite krilaste matice na objema stranama
gornje rucke.
» S1.26: 1. Krilasta matica

4.  Preklopite gornju ru¢ku kako je prikazano na slici.
» Sl.27

NAPOMENA: Pazite da ne priklijestite kabele
kada sklapate rucku.

5. Postavite koS za travu kako je prikazano na slici.
» S1.28: 1. KoS za travu

Skidanje ili postavljanje ostrica

prozracivaca travnjaka

A UPOZORENJE: Ostrice prozragivaéa trav-
njaka i dalje rade nekoliko sekundi nakon otpu-
Stanja rucice prekida¢a. Zahvate ne zapocinjite
dok se ostrice ne zaustave do kraja.
AUPOZORENJE: Uvijek izvadite sve baterijske
uloske prilikom uklanjanja ili postavljanja ostrica
prozracivaca travnjaka. Ako ne izvadite sve bate-
rijske uloSke, moze doci do ozbiljne ozljede.

A UPOZORENJE: Pri rukovanju ostricama
prozracivaca travnjaka uvijek nosite rukavice.

Smijernice za zamjenu vertikalnog
rezaca

Ako su vertikalne rezne oStrice dosegle linije istroSeno-
sti, zamijenite vertikalni reza¢ novim.
» S1.29: 1. Linija istro$enosti

Uklanjanje oStrica prozracivaca
travnjaka

1. Postavite stroj na bok tako da regulator za prila-
godbu bude na gornjoj strani.

2.  Otpustite vijke, a zatim uklonite vijak i nosac.
» SI.30: 1. Vijak 2. Nosac

3.  Malo podignite ostrice prozracivaca travnjaka, a
zatim uklonite o$trice prozracivaca travnjaka sa stroja.
» SI.31: 1. Ostrice prozracivaca travnjaka

NAPOMENA: Ako je tesko ukloniti ostrice prozraci-
vaca travnjaka sa stroja, upotrijebite alat kao $to je
ravni odvija¢ kako biste lagano podigli ostrice prozra-
¢ivaca travnjaka prema gore.

» SI.32: 1. Ravni odvija¢
HRVATSKI




Postavljanje ostrica prozracivaca
travnjaka

A UPOZORENJE: Kada mijenjate ostrice proz-
racdivaca travnjaka, uvijek se pridrzavajte uputa u
ovom priruéniku.

A UPOZORENJE: zatim évrsto zategnite vijke
u smjeru kazaljke na satu kako biste pricvrstili
ostrice prozracivaca travnjaka.

A UPOZORENJE: Pazite da su otrice prozra-
¢ivaca travnjaka i svi priévrsni dijelovi pravilno
postavljeni i Evrsto zategnuti.

1.  Stavite jedan kraj ostrica prozracivaca travnjaka u
otvor na stroju, a zatim postavite drugi kraj ostrica u utor
na stroju kako je prikazano na slici.

» S1.33: 1. Utor 2. Otvor

NAPOMENA: Prilikom postavljanja ostrica prozra-
Civaca travnjaka okretanjem oStrica prozracivaca
travnjaka bit ée jednostavnije umetnuti kraj oStrica u
otvor.

2.  Priévrstite nosac, a zatim zategnite vijke.
» S1.34: 1. Vijak 2. Nosa¢

RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako naidete na problem za koji ne postoji objasnjenje u
priruéniku, nemojte pokusavati rastaviti stroj. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita
koji za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Mogucéi uzroci (kvar) Otklanjanje problema
Stroj se ne pokrece. Ulozak baterije nije postavljen. Umetnite napunjen baterijski ulozak.
Problem s baterijom (pod naponom) Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski ulozak.
Motor prestaje raditi nakon kratke Razina napunjenosti baterije je niska. Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
upotrebe. punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski uloZak.

Radna dubina je preduboka.

Postavite manju radnu dubinu.

Odrezana trava zapela je u stroju. Uklonite odrezanu travu iz stroja.
Motor ne doseze maksimalni broj Baterijski uloZak nepravilno je umetnut. | Postavite baterijski uloZzak kako je opisano u ovom
okretaja u minuti. priruéniku.

Snaga baterije pada.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski uloZzak.

naceno istroSene.

Pogonski sustav ne radi ispravno. Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.
Ostrice prozracivaca travnjaka se Strani predmet, kao $to je grana, zapeo | Uklonite strani predmet.
ne okrecu: je u ostricama prozracivaca travnjaka.
= odmah zaustavite stroj! Pogonski sustav ne radi ispravno. Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.
Neuobicajene vibracije: Ostrice prozracivaca travnjaka nisu Zamijenite oStrice prozracivaca travnjaka.
= odmah zaustavite stroj! izbalansirane, pretjerano su ili neujed-

NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
rucuju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Ostrice prozracivaca travnjaka
. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu se ispo-
ruciti zajedno s proizvodom kao standardni dodatni
pribor. One mogu biti razligite ovisno o zemlji.

HRVATSKI



MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: uvoo1G
Pa6oTHa WwupuHa 380 Mm
BpauHa Ge3 onToBapyBake 3.200 muH.”
Bpoj Ha fen Ha pe3epBHUTE BeptukaneH cekay 1913J5-0
ceuwna Ha gppesara Ceyuna 3a ceHo 1913J7-6
OumeHsnmn 3a Bpeme Ha pabota 0:1.020 mm go 1.240 mm
(OxWxB) LL: 680 mm
B: 915 mm g0 1.155 mm
Kora e cknagvpaHa 550 Mm x 680 Mm x 640 Mm
(6e3 kopna 3a Tpesa)
HomwuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumanHo
HeTo TexuHa 18,7 - 23,8 kr
CreneH Ha 3awTuTa IPX4

. Mopaau HalaTta KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, creuudukalmmnTe Tyka nognexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

. Cneumndukauumte Moxe fa ce pasnukyBaaT of Apxasa [0 ApXaBsa.
. TexvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTe, BKIydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.

HajnecHaTa v HajTewwkaTa komGuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujaumja

3a eNneKkTpu4Hn aJ'IaTI/I), Ce npukaxaHu Bo Tabenarta.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 NonHa4

Kacera 3a 6atepuja BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: MpenopavaHa 6aTtepuja
MonHay DC40RA/DC40RB / DC40RC

BO KOj XMBeeTe.

. Hekou of kaceTuTe 3a GaTepuu 1 NonHauYMTe HaBeAEeHV Norope MoXe Aa He ce A0CTamnHU 3aBUCHO Of PEMMOHOT

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun M NofHa4YMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerseTo kaksn 610 NOMHAKBM KaceTn 3a 6aTepum 1 MorHadum Moxe Aa co3fajie pusuk of nospeaa n/mnm
noxap.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: He kopucTeTe HanojyBawe co kaben, kKako WTo ce aganTtep 3a 6atepun unm
NpPeHOCNMB NakeT 3a HanojyBake, Co 0Baa MawuHa. KabenoT of TakBOTO HamMojyBake MOXe [a ja nornpeyu
paboTarta v fa pesyntupa co TenecHa noepeaa.

Hukoraw He CTaBﬁjTe M BawuTe paue
CMMGO”“ 1 cTanana Bo 6nu3nHa Ha ceymnarta Ha
pesara noa malmHata. Ceyunara Ha

[onyHaBeaeHnTe 1 npukaxysaar cumbonuTe WTo ¢hpesata NpoaomnKysaar 1a ce BpTar
MOXe Aia ce KopucTarT kaj onpemara. lNpeg ynotpebara, OTKaKO MaLINHaTa Ke Ce UCKITy4u.

npoBepeTe Aanv ro pasbupare HUBHOTO 3HAYEHE.

MoceeTeTe ocobeHa rpuxa n BHUMaHue.

MpounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a KOPUCTEHE.

OnacHOCT: BHUMaBajTe Ha pasneTaqu
npegmeTy.

PacTojaHveTo nomery malmHaTa v nuuyara
LUTO ce Haoraat Bo bnuavHa Tpeba aa
6uae Hajmanky 15 m.

Mpenynpenysame: Vicknyyete ja
GatepvjaTta npes oapxyBae.
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Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopapaw NpucycTBO Ha ONacHU KOMMOHEHTU
BO Onpemara, oTrnajHaTta enekTpuiHa n
€ereKTpoHCKa onpema, akyMynaTopuTe u
6aTepunTe MoXe Aa BnvjaaT HeraTMBHO BP3
XWBOTHaTa CpeAvHa 1 HOBEKOBOTO 3ApaBje.
He chpnajte rv enekTpuyHNTE N €NEKTPOHCKUTE
anaparty unv 6atepunTe BO JOMALLHWOT oTnap!
Bo cornacHocT co EBponckaTa gupektvsa
3a (ppnar-e enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu n
oTnagHu akymynartopw u 6atepuu, kako

Y HMBHaTa apanTaLuuja Bo ApXXaBHUOT
3aKoH, OTNagHaTa enekTpuyHa onpema,
GatepunTe u akymynatopute Tpeba aa

ce YyBaaT OAAerNHO 1 Ja ce JoCTaBaT Ha
noce6Ho MecTo 3a cobuparbe OMLITUHCKN
oTnaf, BO COMMacHOCT CO nponucuTe 3a
3alTMTa Ha XWBOTHaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co CMMBONOT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnagoLu CTaBeH Ha
onpemara.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpaHO HUBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT
BO cornacHocT co [lupekTtusata Ha EY 3a
6yyaBa Ha OTBOPEHO.

HvBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO COrMacHoOCT
co PerynatviBaTa 3a koHTpona Ha byyaBa
Bo ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

HameHeTta ynotpe6a

MawwuHaTa e HameHeTa 3a OTCTpaHyBaw-€ Ha CEHOTO U
MOBTa 04 TPEBHULNTE UITN 3a CeYehe Ha KopehaTa Ha
TpeBaTa 3a Aa ce paanaGaBM no4ysara.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha BGyyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHoct co EN62841-4-7:

V3mMepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 86 dB (A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lya): 89 dB (A)
Hu1BO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 74 dB (A)
OrcranyBatbe 3a HUBOTO Ha 3By4HWOT npuTucok (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e M3mepeHa BO COrnacHoCT Co
CTaHAapAHV MeTOAM 3a UCMUTYBakE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a cropeayBarbe anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a

emucyja Ha ByyaBa MOXe [ja ce KOPUCTU U Kako
npenvMuHapHa NpoLeHa 3a U3MNOXEHOCT.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywuTe.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Emucujata Ha GyyaBa
npu paKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3nuKyBa oA HOMWHarnHaTa BpeaHocT(u),
3aBUCHO O/ HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anaToT, oco6eHo of Toa kako BUA paboTeH
maTepujan ce obpaboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MEepKM 3a 3aliTuTa
Ha Nn1LueTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KnTe
ycrnoBu Ha ynotpeb6a (3emajku rv npeaBua cute
AEenNoBU Ha paGOTHUOT LIMKIYC, KaKo nepuoaunTe
Kora eneKTPUYHUOT anaTt e UCKNyY4eH 1 Kora
pa6oTu Bo nNpa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBEH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpauuuTe (BekTopcka cyma Ha
TpW OCKM) oapeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-4-7:
Lnpere Bubpauum (an) : 2,5 M/c? Unn nomanky
Otcranysake (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauvMHa Ha Bubpauumte e usmepeHa Bo
COrnacHOCT CO CTaHAapAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHE U
MOXe [ja ce KOpUCTY 3a criopefyBare anaTu.

HANOMEHA: BkynHaTa BpefHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauMHa Ha BUGpauumTe Moxe a
ce KOPUCTU 1 Kako NpenmnmMmHapHa npoLeHa 3a
N3MOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHarta Ha
BUOpauunTe nNpu pakTUHKOTO KOPUCTEHE Ha
anarToT MoXe Aa ce pasnuMKyBa oA HOMUHanNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOpPUCTU anarToT, 0co6eHO oA Toa Kako BuA,
paboTeH maTepujan ce o6paboryBa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce Aa
M yTBpAUTe 6e36e4HOCHNTE MepKu 3a 3aluTuTa
Ha Nn1ueTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu akTUuknTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBua cute
[enoBu Ha paGOTHUOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBEeH).

Deknapauum 3a coob6pasHoOCT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauuuTe 3a COO6pa3HOCT ce BKIyYeHN BO
HopaTtok A of oBa ynaTcTBo 3a yrnotpeba.

BE3BEAHOCHMU

NMPEAYNPEAOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTe anatun

AﬂPE,qynPE,CIYBAI-bE MpouuTajte ru cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTBa,
unycTpauuu u cneumdukaumm aageHu co
erNeKTPUYHUOT anart. AKo He ce nounTyBaaT cuTe
ynatcTBa HaBefeHV NofJony, MoXe Aa A0jAe A0 CTPyeH
yAap, noxap u/vunu cepuoaHu NoBpeau.

YyBajte ru cute
npeaynpeaysaka v ynatcraea
3a [la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

[Moa TepMUHOT ,.eneKkTpuyeH anat” Bo
npegynpegyBamarta ce MUCIN Ha BaLLUOT enekTpuyeH
anar koj pabotu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3XMn4HO).
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Be3begHocHU npegynpeayBakba

3a ¢ppesa 3a TpeBa u aepaTop 3a
TPEeBHULM

1. He kopucTeTe ja mawimHaTa npu nowm
BPEMEHCKM YCIOBU, 0COGEHO Kora uma pusmnk
op rpmoTeBuuM. Co Toa ce Hamarnysa puU3nKoT of
yAap Ha rpoMm.

2. BnHumatenHo npoBepeTe ganu Bo obnacTa
Kage Wro Tpeba Aa ce KOPUCTU MalMHaTa UMa
XXMBOTMHCKM cBeT. MalumHaTa Moxe Aa ro nospeam
XWBOTWMHCKWOT CBET 3a Bpeme Ha pabortarta.

3. BHumaTtenHo npoBepeTe ja obnacTta Kage WTO
Tpeba fa ce KOPUCTM MalLMHATa M OTCTpaHeTe
r'M CUTe KaMehba, CTanunkba, XKULIK, KOCKU U
ApYyru Ty npeameTtun. dpneHnTe npeagmeTn
MoXe fa npean3BukaaT TenecHa nospeaa.

4. Mpen kopucTewe Ha MalnHaTa, cekorawu
npoBepyBajTe BU3yeriHOo 3a Aa BuauTe aanu
3anuuTe U CKNOMOT Ha 3anuuTte ce nsabeHu
unu owTeTeHn. NzabeHn unu owteTeHn fenosu
ro 3rofiemyBaaT pU3nKOT Of NoBpeaa.

5. YecTo npoBepyBajTe fanu mpexara 3a Tpesa e
n3abeHa unu potpaeHa. MzabeHa unu owTteteHa
Mpexa 3a TpeBa ro 3rofieMyBa puauKoT oA noBpesa.

6. UYyBajTe r WUTUTHMLUTE HA CBOETO MECTO.
LUTuTHMUMTE Mopa Aa ce Bo paboTHa cocToj6a
M NpaBuUNHO MOHTUpaHu. LTnTHUK KOj e nabas,
OLUTETEH UMW He PYHKLMOHMPA NPaBUIHO MOXe
a pe3ynTupa co TenecHa noepeaa.

7. [OpxeTe ru cuTe oTBOpM 3a BO3ayXx 6e3
He4yucToTUU. brokvpaHn oTBOpYK 3a BO3AYX U
oTNafoLuy Moxe fa pesyntupaar co nperpesame
UMK pU3KK of Noxap.

8. [Nopeka paboTute co maluMHaTa, cekorai
HoceTe 3alTUTHU OGYBKM LUTO He ce nu3raar.
He pakyBajte co mawmHaTta 6ocu unu
co oTBopeHu caHaanu. Oea ja Hamanysa
LuaHcaTa 3a noBpeda Ha ctananara of Jonvp co
NOABVDKHUTE 3anup.

9. Tlpu paKkyBaweTO CO MaluMHaTa, cekoratu
HoceTe AoNru naHTanoHu. ManoxeHara koxa
ja sronemyBa BepojaTHOCTa of noBpeaa of,
ncppneny npegmeTu.

10. WU3bGerHyBajTe Aa paboTuTe CO MalIMHaTA Ha
BnaxHa TpeBa. OgeTe, HUKOrall He TpyajTe.
OBa ro HamarnyBa pU3UKOT Of, Nn3rake 1 narawe
LUTO MOXe [a pe3ynTrpa co TenecHa nospeaa.

11. He paboteTte co mawimMHaTa Ha MHOTY CTPMHM
naauHun. OBa ro Hamanysa pU3nKOT of rybere
Ha KOHTponaTa, nu3rawe 1 narake, LUTo MoXe Aa
pesynTupa co TenecHa noBspeaa.

12. Kora pa6oTtuTe Ha NnaguHM, cekoraw
BHMMaBajTe Kako rasute, cekoraw paéorere
Hanpey4yHo, HUKOraLl Harope Unu Haaony u
Gugete UCKNYyYNTENHO BHMMaTENHM Kora ja
MeHyBaTe Hacokarta. OBa ro HamanyBa pu3nKoT
o rybere Ha KOHTponara, nuarake 1 narawe,
LUTO MOXe [a pe3ynTupa co TenecHa noepeaa.

13. BupeTe MHOry BHMMAaTernHM Kora ja ctaBaTte
BO PMKBEpL UMK Kora ja BneyeTe MallMHaTa
KOH Bac. Cekoraw 6uaeTe cBeCcHM 3a BaluaTa
okonuHa. OBa ro Hamanysa pyU3nKoT of
conHyBatbe 3a BpeMe Ha paborara.

14. [pxeTe ja MaluMHaTa camo 3a U3onupaHuTe
ApXauu 3aToa LTo 3anuute Moxe Aa aojaat
BO JONUP CO CKPUEHM XULK. 3anuumTe WTo ke
[0npar XuLa nof, HanoH MoXe Aa ja npeHece
cTpyjaTa A0 MeTanHuTe AEenoBy Ha MalunHaTa n
[a npeansBuKa CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

15. He ponupajte ru 3anuuTe u Apyrute onacHn
noABWXHM AeNOBY AoAeKa Ceé ywTe ce ABMXar.
OBa ro HamarnyBa pu3uKoT of nospeaa o
NOABUXHU eNOoBU.

16. Tpwu unucTere Ha 3arnaBeH Matepujan unu
YucTere Ha MallMHaTa, NpoBepeTe Aanu cuTe
NpPeKMHyBayu 3a HanojyBake ce UCKIYyYeHN
n 6aTepunTe ce ncknyveHu. HeovekyBaHata
pabata Ha malunHaTa MoXe fAa pesyntupa co
cepvo3Ha TenecHa nospega.

17. ConpeTe ru ceunnara Ha chpesara ako
MalmHaTa Tpeba Aa ce HaBanu 3a NPeBo3 Kora
ce NOMUHYBaaT NOBPLUMHM LITO He Ce TPEBHU
Y Kora ja npeHecyBaTe MaluvMHaTa [0 1 of,
noapayjeTo Bo koewTo Tpeba Aa ce Kocu.

18. He HaBanyBajTe ja mawwuHaTa kora ja
BKIyuYyBare.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE OO3BOJTYBAJTE
yAoOGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
[a He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHoCcHUTe
npaBuna 3a oBOj NPon3BoA.

3NTOYNOTPEBATA unu Heno4ynTyBaweTo Ha
6e36eAHOCHUTe NpaBuna HaBeAeHU BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAv3BUKaaT Tellka TenecHa
nospepa.

BAXXHU BE3BEAHOCHU

YNATCTBA

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpouuTajrte ru cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba U cUTe ynaTcTBa.
AKO He Ce No4uTyBaart npeaynpeaysamara v
ynatcTBaTa, Moxe [ja iojae A0 CTPyeH yaap, noxap
VI TELLKW NOBPEAN.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtcTea
3a Aa MOXe NOBTOPHO Aa rm

npo4yuTtarte.

Ob6yka

1. MpouuTajTe ru ynaTtcTBaTa BHUMaTENHO.
3anosHajTte ce Co KOHTpoONUTE U NpaBUNHaTa
ynoTtpe6a Ha MaluMHaTa.

2. Hukoraw He po3BonyBajTe Aeua unu nyfe
LITO He ce 3ano3HaeHu co ynaTcTeaTta Aa ja
KopucTaT MalumHaTa. JlokanHuTe nponucu
MoXe Aa ja orpaHM4YyBaaT Bo3pacTta Ha
paKkyBavorT.

3.  Hukoraw He pabGoTeTe co MallMHaTa Kora uma
nyre, ocob6eHo aeua, UNv 4OMaLIHU XXUBOTHU
BO GnusuHa.
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Wmajte Ha ym geka onepaTopoT unu
KOPMCHUKOT € OAroBOPEH 3a HecpekuTe unmn
OMacHOCTUTE LUITO UM Ce crydyBaaT Ha gpyrute
nyfe UNN HUBHUOT UMOT.

Heuara Tpe6a ga ce noa Haps3op 3a Aa

ce ocUrypu Aeka Hema Aia cv urpaat co
MalumHara.

®usnyka cocTojba - He paKyBajTe CO MalMHaTa
aKo cTe NoA BfivjaHWe Ha HAPKOTUYHU
cpeAcTBa, ankoxon Unu kakeu 6uno
nekapcTBa.

MoarotoBka

1.

[opneka pa6oTuTe co MalMHaTa, ceKkoratl
HoceTe LIBPCTM OGYBKM U AONTY NAHTONMOHM.
He pakyBajTe co mawmHaTta 60ocu unm co
oTBOpPEeHU caHpanu. N3berHyBajte Aa HocuTe
LuMpoOKa o6reka Uy HakKUT Co BUCEYKU Kabnu
1 BpBKU. Tue MoXe Aa ce 3anneTkaaTt BO
noABWXHUTE AeNoBU.

Mpep ynotpe6a, cekorall BU3yenHoO
npoBepyBajTe Aany e olwTeTeHa MalLMHaTa,
Aanv WTUTHALMTE UK 3alUTUTHULUTE
HefocTacyBaaT UM He ce NoCTaBeHn
npaBuIHO.

YBepeTe ce Aa Hema gpyru nyre Bo nogpayvjeto
npep Aa 3ano4yHeTe co paboTa co MaluMHara.
3anpeTe ja MalWwMHaTa ako HeKoj Bnese BO
noppaujeTo.

Cekoralu HoceTe 3alUTUTHM O4YMUNa 3a Aa rv
3alITUTUTE OYMTE oA NOoBpeaa Kora KopUcTuTe
enekTpuyHu anatu. Ouunara mopa aa ce
ycornaceHu co ANSI Z87.1 Bo CA[l, EN 166 Bo
EBpona unu AS/NZS 1336 Bo ABcTtpanuja/HoB
3enaHa. Bo ABctpanuja/HoB 3enaHa ncrto taka
NoCTOM 3aKOHCKa 06BPCKa 3a HOCEHe LWUTUTHUK
3a nivue 3a Aa CU ro 3alTUTUTe nuueTo.

Pa6oTtoaaBayoT e oAroBopeH Aanu
ofneparTopuTe CO anaToT U Apyrute nuua

BO HenocpepgHaTta paboTHa okonnHa HocaTt
cooaBeTHa 6e36e4HOCHA 3alWITUTHa onpeMa.
Mpen paboTarta, npoBepeTe Aanu uma
NYKHaTUHU UK OLUITETYBaka Ha CeYnsoTo Unm
Ha HeroBuTe 3aBpTku. BegHaw 3ameHeTe rv
ceyunara unm 3aBpTKMTE ako UMaaT NyKHaTUHU
WNU oliTeTyBaka.

OTcTpaHeTe 1 TyfuTe NnpeaMeTH, Kako LTo ce
Kamehsa, XULK, LWWLWNHA, KOCKUM U NoroneMm
cTanyukwa of paboTHOTO Noapauyje npea aa
3ano4yHeTe co pa6oTa co maluMHaTa 3a ga
cnpeuunTe TeriecHa NnoBpeAa WU olITeTyBake
Ha MaluHaTa.

MpeameTuTe 3arnaBeHn BO cevyunara Ha
cdpesaTta Moxe Aa NpeAU3BUKAAT TELUKU
nospeau Kaj nyfrero. TpeBHUKOT Tpeba cekorail
BHMMaTesTHO Aa ce nperneAa U aa ce pacyncTn
op cuTe NpeameTH Npep cekoja pabora.
BHumaBajTe Ha Aynku, 6pasau, rpyTku, Kamewa
WUNK Apyru cokpueHn npeameTu. Hepamuuot
TepeH Moxe fa npeau3Buka Hesroda of nuarake n
nararbe. Bucokata TpeBa Moxe Aa Kpue npeyku.
KopucTtete nuyHa 3awtutHa onpema. Cekorawu
HoOceTe 3alTuTa 3a oumnTe. 3alTUTHaTa onpema,
Kako Ha npvmep Macka 3a npas, 3alUTUTHU YEBNU
LITO He ce Nn3raart, TBpAa kana unu 3awTuTa 3a
CIyXOT, LUTO Ce KOPUCTU 3a COOABETHU YCIOBU, ke
v Hamanu husnykuTe noBpeau.

PaGoTtewe

1.

He npecerajre npepaneky. OapxyBajte
pamHoTexa ueno Bpeme. Cekorawl BHMMaBajTe
KaKo rasuTe no cTpMHuHKU. OfeTe, HUKOraLl He
Tpuajte.

ConpeTe ja MaliMHaTa 1 UCKny4eTe ja
MallMHaTa, NoToa ocurypeTe ce Aeka cute
NoABWXHM AeNOBU LIeSIOCHO 3anperne:

- ceKoraul Kora ja octaBaTe MallMHara,

- npep YNCTeHe 3aTHaTU MecTa Unu
of3aTHyBake Ha pe3epBoapoT,

- npep U3BpLIyBak-e NPoBepKa, YNCTee nnmn
v3BeayBake paboTu Bp3 MaluMHaTa,

- OTKaKo Ke yapuTe BO HEKOj npeaMmerT.
MpoBepeTe ganu Ha MawMHaTa uMa
olwiTeTyBaka U NonpaseTe ja npea O4HOBO Aa
ja ctaptyBaTe 1 ga paboTute cCo MaluMHaTa,

- KOra MaluvHaTa Ke 3anoyHe ga BuGpupa
HeHopMarHo.

Hukoraw He pakyBajTe co MawmuHaTta co
HeucnpaBHU WTUTHULM UMW 3aWITUTHALM UK
Kora He ce nocTtaBeHU 6e36eAHOCHM ypeau, Ha
npumep, Kopna 3a TpeBa.

N36erHyBajTe KopucTeHe Ha MalMHaTa npu
oy BPeMeHCKM YCrnoBMu, 0co6eHO Kora uma
PU3UNK Of rPMOTEBULIN.

HoceTte 3awrtuTa 3a ounte n 06yBKM CO Aeden
FOH Lieno Bpeme AoAeka paboTute co MaluMHara.
Pa6oTeTe co MaluMHaTa caMo AeHe UMK Ha
[06po BelTauko CBETIO.

BHumaTtenHo Bkny4ere ja MawmHaTta BO
COrMacHoCT co ynaTcTBaTa U co cTananara
nopaneky oA ceuunara Ha c¢pesara.
BHumaBajTe Aa He gojae Ao noBpeaa Ha
cTananaTa M paueTe o ceyunarta Ha cppesara.
Cekoralu ocurypyBajTe ce fieka oTBopuTe 3a
BeHTUNaumja ce YNCTU.

Ha cTpMHM naguHm, kopucTeTe ja MawmMHaTa
Hanpey4yHo, HUKOrall Hafomy UMK Harope.
Bupete MHoOry npeTnasnuBem Kora ja MeHyBaTe
HacokaTta Ha CTPMHM naauHu. He pa6oTeTe co
MaluMHaTa Ha MHOTY CTPMHM NagauHu.

BupeTte MHOry BHUMaTenHM Kora ja ctaBaTe BO
PUKBepL, UNK Kora ja BneyeTe MaluMHaTa KOH Bac.
ConpeTe ru ceyMnaTa ako MaliMHaTa Tpeba
[ia ce HaBanu 3a NpeBoO3 Kora ce MOMUHyBaaT
MOBPLUMHM LITO He Ce TPEBHM U Kora ja
npeHecyBaTe MalMHaTa A0 M oA noapayvjeTo
wTo Tpeba Aa ce Kocu.
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13.

14.

15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

He HaBanyBajTe ja MawmHaTa kora ro
BKITyYyBaTe MOTOPOT, OCBEH aKo MaluMHaTa He
Mopa [la ce HaBanm 3a ga ce ctaptysa. Bo oBoj
cnyJaj, He HaBasnyBajTe ja NoBeKe OTKOJKY
LITO € anconyTHO NoTpeGHO U NnoAurHeTe ro
caMo OHOj Aen WTOo e noAaneKky oA pakyBa4oT.
Cekorall yBepeTe ce fieka ABeTe paue ce

BO paboTHa no3uuuja npea Aa ja Bpatute
MaluMHaTa Ha 3emjaTa.

He cTaBajTte ru paueTte unu ctananara 6nmusy
unu nop BpTNMBUTe AenoBu. BuaeTte noganeky
of1 OTBOPOT 3a Uccpnawe Bo cekoe BpeMe.
He TpaHcnopTupajTe ja MalumHaTa aoaeka
MallvHaTa e BKry4eHa.

U36erHyBajte na pabotuTe co mawmHaTa Ha
BRaxHa TpeBsa.

Cekoralu LiBPCTO ApXeTe ja paykara.

He dakajre ru usnoxenute ceunna mnu
paboBu 3a ceyerbe Ha (hpe3aTa Kora ja kpeBaTe
WUNKY ApXUTe MaliuMHaTa.

[pxeTe rv paueTe U cTananara noganeky oj
poTupaykuTe ceumna Ha dppe3arta. BHumaHue
- ceyunara npoAoKyBaaT Aa ce BpPTaT OTKako
Ke ce UCKINy4M MalluHaTa.

Ako 3abenexuTe HeWTO HEOGMYHO, BeAHall
3anpete co pa6oTa. cknyyeTe ja MmawuHara.
Motoa, npoBepeTe ja malumHara.

Hukoraw He o6uayBajTe ce Aa BpmnTe
HarofyBaka Ha BUCMHaTa Ha pa6oTa goaeka
MalivHaTa e BKry4eHa.

OTnywTeTe ro IOCTOT Ha MPEKUHYBa4oT U
noyekajTe ce4unoTo Aa 3anpe co BpTee
npea Aa npeMuHeTe NpeKy ynuua, nateka,
naTuLiTa U KakBu 6Mno o6nacTv NoKpueHun

co yakan. UcTo Taka, uckny4eTe ja MawmMHaTa
ako ja ocTaBaTe MallMHaTa, ce obnaysaTte Aa
noAurHeTe HeLWTO UNK Aa OTCTPaHUTe HewTo
oA BalIMOT NaT, Unuv 3apaau kakea 6uno apyra
NpUYMHa WTO MOXe Aa ro oaBrevye BalleTo
BHUMaHue of paboTaTa WTo ja U3BpLUyBaTe.
Ako MalumMHaTa yapu BoO Ty npeamerT, cneaerte
r'v oBUe YeKopu:

- 3anperte ja MaluMHaTa, oTNyLWTETE O FIOCTOT
Ha NPeKMHYBa4yoT U NnoyvekajTe Aoaeka
ceyunara Ha dope3sara LieflocHO He 3acTaHar.

- U3Bapgere ja kaceTtaTta 3a 6aTepuja.

- BHMmaTenHo npoBepeTe Aanu Ha MallMHaTa
MMa KakBU 6Mno owTeTyBakba.

- 3ameHeTe ru ceyunara Ha cppe3arta ako ce
olUTeTeHM Ha KakoB 6uno HauuH. NMonpaBeTe
M cuTe olTeTyBaka Npej OAHOBO Aa ja
cTapTyBaTe U Aia NpoAoKNUTe Aa paKyBaTe Co
MalimHara.

AKo maluMHaTa noyHe Aa BUGpupa
abHopMmanHo (BegHal nposepeTe)

- NpoBepeTe Aanu MMa olTeTyBamba,

- 3ameHeTe 'M UNu nonpaseTe MM cuTe
olwTeTeHN AeNoBH,

- npoBepeTe MM 1 NpULBpPCTETE MM cUTe
ona6aBeHU AenoBu.

He TerHete ja malwumnHaTa HaHa3azg OCBEH ako
He e ancornyTHo HeonxoAHo. Kora Tpeba aa ja
BpaTWTe MallmMHaTa HaHa3az of orpaja wunm apyra
CnunyYHa npeuyka, nornegHeTe Hagony u 3ap Bac
npez v 3a BpeMe Ha BpaKkareTo HaHasagj,.

26.

27.

28.
29.

WcknyyeTe ro MOTOpPOT M NoYveKajTe goaeka
Ha ceyunarta Ha ¢ppesarta He conpar LieflocHO
npea Aa ja oTcTpaHMTe MpeXxara 3a TpeBa.
BHuMaBajTe Ha BpTeHETO Ha ceunnarta no
VCKINyYyBaHEeTO.

Kora ja kopucTute mMalwmHata Ha Kannuea
3eMja, BMaXHW NagvHU UNu nNu3raBu MecTa,
BHUMaBajTe KaKko rasuTe.

He nomuHyBajTe co MalumHaTa HU3 BUPOBU.
Kora pakyBaTe co malumHaTa, BHUMaBajTe Ha
LUeBKM U XnULUM.

OppXyBatbe U YyBake

1.

3ameHyBajTe rv usabeHuTe n olITeTeHUTE
nenoBu 3apaau 6e36eaHocT. Kopucrterte camo
OpPUrMHaNHu AenoBu 1 AoaaToLm 3a 3amMeHa.
MpoBepyBajTe ja u oapxyBajTe ja malwmnHaTa
penAoBHo.

Kora He ce kopucTu, cknagupajte ja MmalumMHaTa
HapaBop oA podaT Ha geua.

OpnpXyBajTe r'M cuTe HaBPTKU U 3aBPTKN
cTerHaTu 3a ga 6uaete cUrypHu aeka
onpemara e Bo 6e36eaHa paboTHa cocToj6a.
YecTo NnpoBepyBajTe Aanu kopnaTa 3a TpeBa

e nsabeHa unu gorpaeHa. 3a cknagupase,
ceKorall norpuxeTe ce kopnaTa 3a TpeBa Aa

e npa3Ha. 3ameHeTe ja usabeHarta Kopna 3a
TpeBa co HOBa, habpuyku 3ameHeTa, 3apagu
0e3begHoOCT.

KopucTteTe camo opurMHanHu ceumna Ha
cpesara oa Nnpon3BoANTENOT Ha3Ha4YeHN BO
oBa ynaTcTBoO.

BHumaBajTe npu npunaroayBaieTo Ha
MaliMHaTa Aa cnpeuunTte Aa aojae Ao
3arnaByBakbe Ha NPCTUTe NoMefy ceynnaTa Ha
chpesara WTO Ce ABMXKAT U (PUKCHUTE AeNOBMU
Ha MalluHaTa.

MpoBepyBajTe Ha YeCTN BPEMEHCKMU
VHTepBanu, Aanv 3aBpTkaTa 3a MOHTUpatbe Ha
CeuurnoTo e NpaBUITHO CTerHara.

Cekoralu ocTaBajTe ja MallMHaTa Aa ce onagu
npepa Aa ja cknagupare.

Kora ru cepBucupare Ha ceunnara Ha
cdpesara, MMajTe NnpeABUA AeKa AypPU U ako
HanojyBaH€eTo e UCKITy4eHO, ceumnnara cé ywTre
MoXe Aa ce ABUXaT.

Hukoraw He oTcTpaHyBajTe rv U He MeHyBajTe
1 6e36eaHocHuTe ypeau. NpoBepyBajte

rO HUBHOTO NpPaBUIHO (PyHKLNOHMpPaHe
penoBHo. Hukoraw He npaBeTe HeWTo WTO

6u ja nonpeunno HameHeTaTa (PyHKLMja Ha
6e36eaHOCHMOT ypea unuv 6u ja Hamanuno
3awTuTaTa WTo Toj ja AaBa.

He ocTaBajTe ja MawunHaTa 6e3 Hag3op HagBop
Ha AOXA.

Mpwu cknaaupatkse Ha MalnHaTa, u3berHyBajte
AVPEKTHa COHYeBa CBETNIMHA U AOXKA U
cKknaaupajte ja Ha nagHoO U CyBO MeCTO.

KopucTetse 1 rpuka 3a anaTtot Ha 6atepun

1.

MonHeTe camo co NonHa4yoT oApeneH of
cTpaHa Ha npou3BoauTesnoT. [MonHay Wro
e cooaBeTeH 3a efieH Tvun 6aTtepuja Moxe Aa
cosfafe pusiK o noxap kora ce KOpucTu co
napyra 6atepuja.
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UcknyumBo KkopucTeTe rv enekTpuyHuTe
anaTu co KOHKPeTHO HameHeTu 6aTepuun.
KopucTerbeTo apyru 6atepum Moxe Aa cosgage
pY3VK O NoBpeAa Unn noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce KOpUCTH, ApXKeTe ja
HacTpaHa oA APYrM MeTanHu NpeaMeTy,

KaKo LUTO ce CNojyBanku, MOHeTH, KNny4yeBHu,
wpadcoBM UNK ApPYrv Manu MeTanHu npeaMeTu
WTO MOXaT Aa NocnyXaT Kako Bpcka oA

e[leH Ha Apyr NpUKNy4ok. KpaTknoT cnoj Ha
6aTepuckuTe NpuKIyyYoLM MoXe Aa AoBeae Ao
M3ropeHnLIM Nnu noxap.

Mpu cny4yan Ha 3noynoTpe6a, on 6aTepujaTta
MoOXe [a ucteye TeHHocT. U3GerHyBajte
KOHTaKT co Hea. AKO A0jAe A0 HeHamepeH
KOHTaKT, u3mMujTe co Boaa. AKO Te4HOCTa Aojae
BO AONUp CO ouuTe, NobapajTe AononHUTenHa
MeAuMLUMHCKa nomoul. Te4HOCTa WTO UCTekna of
bartepujaTta MoXe Aa NpeausBuka uputaumja unu
N3ropeHnLm.

He kopucTteTe 6aTepvu unum malumHa WTO

ce olITeTEeHU Unu MeHyBaHu. OwTeTeHnTe

unu moguduumpannte 6atepuv moxe ga
npukaxysaaT HenpeaBUAIIVBO OfHECYBaHe LITO
pe3ynTupa co oraH, eKCrnosuja unu onacHocT of
nospeaa.

He nsnoxyBajte ru 6atepunte unu anaror

Ha oraH uUnu npekymepHa Temneparypa.
M3noxyBareTO Ha OraH unu Temneparypa Hag
130°C moxe oa npeam3Buka ekcrnosuja.
CrnepeTe rv cuTe ynaTcTBa 3a NofHewe u

He nonHeTe rn 6aTepumUTe UNKU MalIMHaTa
HaABoOp oA TeMnepaTypPHUOT oncer HaBeAeH
BO ynaTcTBOTO. HenpaBunHoTo MeHyBake

UM MEHYBaHETO Ha TeMnepaTypu HaaBop o4
HaBe[eHNOT orncer MoXe Aa ja owTeTn batepujata
1 Aa ja 3ronemMu onacHocTa of OraH.

Be36egHOCT Ha eneKkTpUYHUTE AenoBu 1 6aTepujaTa

1.

He cdbpnajte ru 6atepunte Bo oraH. Kenunjata
Moxe Aa ekcrinoaupa. [posepeTe 1 fnokanHuTe
NpOnucK 3a MOXHW ynaTcTea 3a creuujaneH
otnag.

He oTBOpajTe ru u He yHuIITYBajTe rn
6arepuuTe. EnektponutoT WwTo ce ocnoboayea e
KOPO3VBEH U MOXe Ja NpeausBuKa olTeTyBarbe
Ha o4uTe unm koxara. Moxe aa e TOKCUYeH ako ce
ronTHe.

He nonHeTe ja 6aTepujaTta Ha AoXA UK Ha
BRaXHU MecTa.

He nonHeTte ja 6aTtepujata HagBoOp.

He ppxeTe ro nonHa4yoT, BKNy4yBajku ro n
NPUKNYYOKOT 3a NOMHAYOT U TEPMUHANUTE Ha
NONMHAYoT CO BNAXHM paLe.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTta Ha AoxA.

He BnaxeTe ru TepMuHanute Ha 6aTepujata
CO TeYHOCTM Kako BoAa U He noTonyBajte

ja 6arepumjaTta Bo Bopa. He ocTtaBajre ja
GaTepujaTa Ha AOXA M HEMOjTe Aa ja nonHuTe,
KOPUCTUTE UNU cKnaauparte 6aTepujaTta Ha
BRaXXHU MecTa. AKO Ce HaBnaxar TepMyHanuTe
UNK HaBnese Te4YHOCT Bo GaTepujaTa, Moxe Aa
[ojae Oo kpaTok cnoj Ha 6atepujata u Toraw
NocTOW PU3UNK O NperpeBare, Noxap unu
ekcnnosuja.

OTKako Ke ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTta of
MaluMHaTa UM NonHavyoT, NpuKayeTe ro
KanakoT Ha 6aTepwujaTa u cknagupajte ja Ha
CyBO MecTo.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujata co BnaxHu
paue.

MN36erHyBajTe onacHo onkpyxyBate. He
KopMCTeTe ja MaluMHaTa Ha BNaXKHW Unu
MOKpM MecTa U He U3NOoXyBajTe ja Ha AOXA.
Ako HaBrnese BoAa BO MalLMHaTa, ke ce aronemu
PW3NKOT O CTPYEH yaap.

[okonky kacetaTa 3a 6aTepuja ce HaBOAEHH,
vcueneTe ja Bogata ofi BHaTpelHoOCTa, a
noroa usbpuuiere ja co cyBa kpna. KomnneTtHo
ucylleTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja Ha cyBO
MecTo npep ynorpebara.

CepBucupame

1.

BalumoT eneKkTpuyeH anaT cepBucupajte ro

Kaj KBanuduKyBaHO nuue 3a nonpasku, koe
KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epPBHU AeNoBM.
Taka ke 6uaeTe CUrypHU Aeka enekTPUYHUOT anat
1 noHatamy e 6e3beneH.

Hukoraw He cepBucupajTe oWwTeTeHN

6atepumn. CepBrcupaneto Ha 6atepunTe Tpeba
[a v N3BpLUyBa camo Npou3BOANTENOT U
OBlaCTEHUTE CepBUCEPU.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE O3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNK NO3HaBaHeTO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npaBuna 3a oBOj NPOM3BOA,.

3NTOYNOTPEBATA unu Heno4ynTyBakeTo Ha
6e36eqHOCHMUTE NpaBUNa HaBeAEeHW BO OoBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAv3BUKaaT Tellka TenecHa
nospepa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6arepujaTa

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTtepujaTa,
NMpoyYnUTajTe rM cUTe ynaTtcTBa M O3HaKU

3a npeTnas3nueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6artepwujara, (2) 6aTepujara u (3) npoussopoT
wTo ja KopucTh 6aTepumjaTa.

He packnonyBajrte ja, HUTY ekcnepumeHTupajTe
co kaceTara 3a 6aTepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonmmHa unm
ekcnnosuja.

AKo onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall cO
pa6ota. Toa moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og,
nperpesBake, MOXHU U3ropeHuuu, na aypu n
ekcnnosuja.

AKO eneKkTpONUT HaBnese BO BalIUTe OYM,
M3MuMjTe rM co YnucTa Boaa u nobapajre
MeAVUMHCKa Hera BeAHal. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BalumoT BUA.
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1.

12.

13.

14.

He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
Garepujara.
(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepujan.
(2) WMs3GerHyBajTe Aa ja yyBaTe kacetara
3a 6aTepuja BO cap co Apyru MeTanHu
npeAaMeTH KaKo LTO Ce LajKu, MOHETH U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kKaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha Boga Unv [OXA.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BMUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHU U3ropeHULM, na
AYPW 1 Naj Ha HanojyBameTo.
He cknagupajte u He KopucTeTe rm anaTor
1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MmecTa Kaae
WTO TemnepaTypaTa MOXe Aa AOCTUTHE UNn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanete ja kacetata 3a 6atepujata aypun
M KOora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpoweHa. Kacetara 3a 6atepujata Mmoxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OTaH.
He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajte ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAupajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GaTepujarTa. TakBOTO OfjHECyBaH-e MoXe fAa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonnmHa nnm
ekcnnosuja.
He kopucTeTe owTteTteHa 6aTepumja.
CoppxaHUTe 6aTepmm CO NMTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Np. of TPeTu
nvua v nocpegHuLmM, Mopa ga ce cnepat
noce6HMTE YCNIOBM Ha NakyBakata Unm o3HakuTe.
Mpwv noarotoBka Ha NpeamMeToT Koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. cto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHanHu npaeuna.
3anenete r1 co nennuBa NeHTa UNu mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO HEMa Aa ce ABWXK cnoboaHO BO
nakyBaH€eTO.
Kora ja cbpnate Bo oTnap kacerara 3a
6aTepujarta, u3BageTe ja og anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
' NoKanH1Te 3aKOHCKMU NPOMUCH LITO
ce oHecyBaarT Ha ¢hpnake Bo oTnaj Ha
Garepujara.
KopucTete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupaneTo baTepun Ha HeycornaceHute
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonnmHa, ekcrnosuja nnm
1CTeKyBatbe Ha enekTPoNnTOoT.
[lokonky anaToT He ce KOpUCTK noaonr
BpPeMeHCKM nepuopa, 6aTtepujata mopa Aa ce
1M3Baau op anaToT.
Mpea n no ynotpe6ara, kacetara 3a
GaTepujata Moxe Aa NpUMM TONJIMHA
LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHnum
WU M3ropeHnLm oA HACKa Temneparypa.
BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUTe KaceTu
3a 6aTepun.

15. He ponupajte ro TepMuHanoT Ha anaTtoTt
HenocpeaHo no ynortpeb6arta 6uaejkn moxe
[a ce 3arpee AOBOHO 3a Aa NpeAn3BUKa
V3ropeHuLm.

16. He mosBonyBajTe AenaHku, npaB Unu 3emja
Aa ce 3arnaBsaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U
Xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeausBuKa rpeetbe, 3ananysake, nykarwe
1 aedekT Ha anaToT unu kacetarta 3a batepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHnLm unu TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He noaapXyBa ynorpeba
Ha eneKkTPUYHUTE AaNHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6nM3MHa, He KOpUcTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3nHa Ha enekTpu4HUTe
[AanHoOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co gedekT unu naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacerata 3a 6atepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oA Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHanHm
6atepun Ha Makita unv 6atepmm WTO ce N3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTvpa co pacrnykyBawe Ha batepujata,
npeans3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT u nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBaHe
MaKcumareH paboTeH BeK Ha
G6atepujaTta

1. 3aMeHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujarta npeg
LenocHo ga ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja pabortaTa co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaTtoT AaBa noMana MOKHOCT.

2. Hwvkoraw HemojTe Aa NONHUTE LIESTOCHO NOJSHa
kaceta 3a 6atepumja. lpekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. MNonHeTte ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NoOJHewe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTtepmja,
v3BageTe ja anaToT UIN NONHaYoT.

5. MNonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopuctTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA WwecT
Meceum).
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COCTABYBAKE

Oornuc HA ®YHKUMUAUTE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Cekoratu
npoBepyBajTe Aanu cute kKaceTu 3a 6atepun ce
n3BajeHu npepa Aa BpLUMTe KakBa 6uno pabora
Ha MalimHara. AKO He 1 U3BaauTe cuTe KaceTu 3a
GaTepuu, Moxe fa fojae Ao Tellka TenecHa nospeaa
npeav3BuKaHa of Cry4ajHo CTapTyBate.

AI'IPE,C{YI'IPE,H}’BAI'bE: Hukoraw He
CTapTyBajTe ja MaluMHaTa ako He e LiefIoCHO
cocTtaBeHa. PaboTerneTo Co AenyMHO cocTaBeHa
MaLuMHa MOXe [ia pe3ynTmpa Co Tellka TenecHa
nospeaa 3apagu Cry4ajHo cTapTyBarbe.

MoHTUupame Ha paukaTa

3ABEJIELLIKA: Npu MoHTUpatse Ha padkuTe,
BHMMaBajTe Aa He MM NpUKnewTnTe Kabnute
nomefy paykuTe. AKO ce OLITETU KaBeroT, MOXHO e
NpekuHyBaYvoT Aa He paboTu.

1. KpeHerte ja gonHata padyka.

2. [lopamHeTe rv OTBOpUTE Ha cpeaHaTa 1 JonHaTta
payka, noToa BMETHeTe ja 3aBpTkaTa of BHaTpe U
3aTerHeTe ja payHaTa HaBpTKa o Haasop. M3eplueTe ja
ncTarta nocranka Ha Apyrata ctpaHa.
» Cn.1: 1. CpegHa padyka 2. PayHa HaBpTka

3. 3aBpTka 4. [lonHa padyka

3. [MopamHeTe rn oTBOpUTE Ha CpeaHaTa v ropHaTa

payka, noToa BMETHETe ja 3aBpTkaTa of BHaTpe U

3aTerHeTe ja payHaTa HaBpTKa Of HaABop. M3BpLueTe ja

ncrtara nocranka Ha gpyrata cTpaHa.

» Cn.2: 1.lopHa padyka 2. PayHa HaBpTka 3. 3aBpTka
4. CpegHa payka

HAMNOMEHA: YBepeTe ce geka kabenot He e
notdhateH nomery paykaTa v payHaTa 3aBpTka.

» Cn.3

MoHTupame unu Bagewe Ha

KopnaTa 3a TpeBa

3a fa ja MoHTUpaTe KopnaTa 3a TpeBsa, crnefeTe
YyekopuTe nogony.

1. OTBOpeTe ro 3aHUOT Kanak.
» Cn.4: 1.3apeH kanak

2. [IpxeTe ja paykaTa Ha KopnaTa 3a Tpesa, a
noToa MOHTUPAjTe ja kopnaTa 3a Tpesa Tana LUTo Ke ja
cTaBWTe NpaykaTta of kopnarta 3a Tpesa Bo xreboBute
Ha (hpesaTa Kako LITO e NpuKaxaHo Ha crvikaTa.
» Cn.5: 1. Kopna 3a TpeBa 2. Pauka 3. Mpayka

3a ga ja oTcTpaHuTe KopnaTta 3a TpeBa, OTBOpeTe ro
3aHWOT Kanak, a noToa u3BageTe ja kopnata 3a Tpesa,
OpXejku ja paykara.

ABHUMAHUE: Mpen Aa BpwuTe HarogyBawe
Vnu NpoBepka Ha yHKuMjaTa Ha MalInHaTa,
ceKoraw ocurypeTe Aeka MalumHaTa e UCKIyveHa
1 peka KkaceTuTe 3a 6aTepumTe ce M3BafEHN.

lMpumeHn Ha ceumnarta Ha dppesaTa

BepTMKaﬂeH ceKka4

BepTukanH1oT cekay rv oTcTpaHyBa CEHOTO U MOBTa
O[] TPEBHULINTE U TN CeYe BepTUKanHO KoperbaTta

on TpeBaTa. BepTukanHuot cekad ja pasnabasysa
noysara, ro 3roriemyBa npvcycTBOTO Ha BO3[yX BO
TPeBHULMTE, OBO3MOXYBA BofaTa Aa Npoape Bo
Kopeh-aTa Ha TpeeaTa 1 cnpedyBa BoAaTta [a ocTaHe Ha
nospLuvHara.

» Cn.6

Ceyunna 3a ceHo

Ceunrnara 3a CeHo rv OTCTpaHyBaaT CeHOTO ¥ MOBTa 0f
TpesHULMTE 63 fa rv ceyat Kopersarta Ha Tpesara.
» Cn.7

MoHTupake Unm oTcTpaHyBam€ Ha

KaceTaTa 3a 6aTepujaTta

A BHUMAHME: Cexoraw nckny4yBajte ja
MaluMHaTa npej Aa ja MOHTMpaTe Unu oTcTpaHuTe
KaceTarta 3a 6aTtepwujara.

ABHUMAHUE: [OpxeTe ru MawmHara

U KaceTaTta 3a 6aTepujaTta UBpCTO Kora ja
MOHTUpaTe UNu BaguTe KaceTaTta 3a 6aTtepujaTa.
AKO He v ApXuTe LBPCTO MalLMHaTa v kacetata

3a GaTepujaTa, Tve MOXe [a ce NIM3HAT of BalunTe
paue 1 Aa [ojae A0 HUBHO OLITETYBakE, Kako 1 [0
TenecHa nospega.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce Aa ro 6nokupare
KanakoT Ha 6aTepwujaTa npep ynotpeb6arta. Bo
CMPOTUBHO, KasTa, HeYNCTOTUMNTE UMK BodaTa Moxe
[a npean3Bukaar olWTeTyBake Ha MPOU3BOAOT WU
Ha GaTepujaTa.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUPpajTe ja
KaceTaTta 3a 6aTepumjaTa LenocHo. Bo cnpoTtueHo,
MOXe HeHafejHo Aa vcnaaHe oA MalumHaTta,
npeav3BuKyBajku BU MoBpeda BaM UMW Ha HeKoj Apyr
oKory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTUpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aieka He e
rnoctaBeHa npaBuIHO.

ABHUMAHME: [ipXeTe ro UBPCTO KanakoT
3a GaTepumjaTa Kora ja MOHTMpaTe UnNu BaguTe

KaceTaTta 3a 6aTepumjarTa.
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3a pa ja moHTUpaTe GaTepujaTa;

1. MNoeneyeTe ro NnocToT 3a 6riokMpare Harope, a

noToa OTBOPETE ro kanakoT 3a baTepwujaTa.

» Cn.8: 1.Kanak Ha 6atepwujaTta 2. JlocT 3a
Grnokupame

2. [MopamHerTe rn jasnyeTo og kaceTaTa 3a barepuja
CO OTBOPOT Ha MallMHaTa, NoToa TypHeTe ja kaceTaTta
fofeka He ce Griokmpa BO MECTO MpW LUTO Ke ce CrnyLuHe
Marno KIKHyBak€.

» Cn.9: 1.Kacera 3a batepuja

3. 3arBoperte ro kanakot Ha 6aTepujata n Typkajte
ro Aofdeka He ce cTerHe co paykara 3a brnokupatrbe.
3a pa ja orcTpaHuTe KaceTarta 3a 6aTtepujara;

1. lNoBneuveTe ro NocToT 3a GrokMpaxe Harope u
OTBOpETE ro Kanakot 3a 6atepujaTa.

2. Mosneuyerte ja kaceTaTa 3a batepujaTa o
MaluMHaTa Jofeka ro nmaraTte Kon4yeTo Ha npegHaTa
cTpaHa Ha kaceTara.

3. 3arBoperte ro kanakot Ha GaTtepujaTa.

Cucrem 3a 3awuTMTa HAa MaluuHaTa/

6atepujaTta

MalumHaTa e onpemMeHa co CUCTeM 3a 3aliTuTa Ha
MalumHaTa/6atepujata. OBoj cucTeM aBTOMaTCK1

ro Npek1HyBa HarnojyBakeTo Ha MOTOpPOT 3a Aa

o NPOJdOMKMN paboTHMOT BEK Ha MalLMHaTa U Ha
GaTepwjata. MalwmHaTa aBToMaTcku Ke ce UcKnyym
3a BpeMe Ha paBoTeHEeTO ako Toj unu GatepujaTa ce
HajaaT nog efieH of CrieHVBE YCroBu:

3awTuUTa og NpeonToBapyBak:e

Kora co 6aTepujaTa ce pakyBa Ha Ha4uH LUTO
NpeansBuKyBa NOBIIEKyBake HETUMYHO BUCOKa
CTpyja, MaluMHaTa aBToMaTCKu Ce UCKITyvyBa U
nambuukara 3a rnaBHO HanojyBatbe Tpernka 3eneHo.
Bo TakBa cuTyauuja, uckny4yerte ja mawmHata un
3anpere CO NpyMeHata LTo Npean3BuKana Heroso
npeonToBapyBamne. [10Toa, BkyyeTe ja MaluvHara 3a
fa ce pectapTupa.

3awTuTta oa nperpeBawe

Kora mawumHara e nperpeaHa, Taa aBToMaTcku ke 3anpe
1 nambuykaTa 3a rmaBHO HanojyBake Tpernka LpBeHO.
Bo oBoj criy4aj, octaBeTe rv MawumHaTta u 6atepunTe aa
ce onajart npea NoBTOPHO Aa ja BKyYuTe MaluuHara.

HAMNOMEHA: Kora 3a 6atepujaTta e nperpeaHa,

nambuykaTa 3a rnaBHO HamnojyBatbe Tpernka LpBeHo.

3awTurTa o NpeKyMepHo npasHehse

Kora kanauuTeToT Ha 6aTepwjaTta He e JOBOMNeH,
MallvHaTa aBToMaTcku ke 3anpe 1 nambuykara 3a
rnaBHO HanojyBawe Tpenka LupseHo. Bo oBoj cnyyaj,
n3Bagerte ja 6atepujata o4 MalLMHaTa U HanosHeTe
rm kacetuTe 3a 6atepuja Unu CMeHeTe rm co LernocHoO
HarnonHeTu.

3awTuTa on Apyrv NpUYMHU

Cu1CTeMOT 3a 3aluTUTa UCTO Taka € AM3ajHuUpaH U 3a apyri

NPUYMHM LUTO MOXE Aa ja oLITeTaT MallMHaTa 1 OBO3MOXYBa

Taa /ia 3anpe aBTomatcku. MpesemeTe r1 cuTe CreaHn Yekopu

3a Aia r'v OTCTPaHWTE NPUYMHUTE Kora MalLMHaTa e AoBeAeHa

[0 NpVYBPEMEHO 3anupatse Unn NpecTaHyBatbe Ha paboTata.

1. Wckny4eTe ja MalwimHaTa 1 notoa NOBTOPHO
BKITyYeTe ja 3a Aa ce pectapTupa.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHerte ja/
m co HanonHeta 6atepuja(n).

3. OcraseTe r1 MalmHata v 6atepujata(ute) fja ce onapar.

[okonky He gojae 0o nogo6pyBane co Bpakake Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUPajTe Co NoKanHUoT
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

3ABEJIELLIKA: Ako mawuHaTa conpe nopaau
NPUYMHA LITO He e ONULLaHa norope, norneaHeTe
ro genor 3a pelaBare npobnemu.

YkaxxyBat-e Ha NpeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTa

» Cn.10: 1. WHaukatop 3a batepuja

Kora npeoctaHaTvoT kanauuTeT Ha 6aTepujata nagHe Ha
HUCKO HWBO, MHAMKATOPOT 3a 6aTepujaTa NoYHyBa Aa Tpenka
Ha cooBeTHaTa cTpaHa o 6atepujata. Co HaTamoLHa
ynotpeba, MaluMHaTa 3anupa 1 MHAMKaTopoT 3a GaTepujata
ce Bkny4yBa. Bo oBaa cutyauuja, HanonHeTe ja 6atepujata.

HAMOMEHA: Ako ce MOHTMpaHu fBe kaceTu 3a batepuja,
GaTtepuwjata MOHTUpaHa Ha rieBaTa CTpaHa ce KOpUCTH npBa.

HAMOMEHA: Ako ce MOHTVpaHu ABe KaceTu 3a
6aTepuja, MallmMHaTa aBTOMaTCkM ja MeHyBa b6atepujata
Kora 6aTepujaTa LUTO Ce KOPUCTU Ke Ce UCMPasHU.

YKa)KYBaH:e Ha NnpeoCcTtaHaTUoOT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

[MpuTICHETE ro KONYETO 3a NPOBEpKa Ha kaceTaTta 3a batepujaTa
3a ykaxyBatbe Ha NpeocTaHaTuoT kanauuTeT Ha G6aTepujara.
VHaukaTopckuTe nambuykv CBETHYBaaT HEKOSKY CEKyHAM.

» Cn.11: 1. Wnaukatopckn nambuykm 2. Konye 3a nposepka

MHankaTopcku namMmGuykm MpeocraHat

I D n KanauuteT

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

1nni
T
T
Tl
P00
] Jils

Junn

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% fo 25%

HanonHere ja
Gatepujata.

Batepujata
Moxebu e
HeuncnpaBHa.
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HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0fi yCNoBUTE Ha
KOpUCTeHe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHOMKauujaTa Moxe a ce pasnukyBa BO Mana mepa
o[ pearnHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBarta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTtuTa Ha 6atepujaTta.

lNMpeknHyBa4 3a rnaBHO HanojyBawe

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: Cekoraw
MCKIy4yBajTe ro NPeKMHyBaYoT 3a rMaBHO
HanojyBatse Kora He ce KOPUCTH.

» Cn.12: 1.JlamGuyka 3a raBHO HamnojyBare
2. MpeknHyBay 3a rNaBHO HamnojyBake

3a Aa ja BKNy4yuTe MalmHaTa, NpMTMCHeTe ro
NpeKkVHyBaYoT 3a rMaBHoO HanojyBake. flambuykarta
3a [MaBHO HanojyBakse CBETHyBa 3ereHo. 3a aa ja
UCKNy4nTe MaLLMHaTa, NOBTOPHO NPUTUCHETE 1o
NPEeKVHYBaYoT 3a rMaBHO HarojyBak-e.

HAMOMEHA: Jokonky nambuukarta 3a rnaBHo
HarojyBar-€e CBETU LIpBEHO UK Tpenka LpBeHo 1nu
3erieHo, nornegHeTe rn ynaTcTearta 3a CUCTEMOT 3a
3alTnTa Ha MalmnHaTa/batepujaTta.

HAMNOMEHA: OBaa malumHa numa BrpageHa
yHKUWja 32 aBTOMATCKO UCKIydyBahe. 3a
n3berHyBame Ha HeHaMepHOTO CTapTyBake,
NPEeKVHYBaYoT 3a rMaBHO HanojyBake aBTOMAaTCKM
ke ce UCKMy4mn Kora NI0CTOT Ha NPEKNHYBaYoT He ce
noBrekyBa onpeaeneHo BpemMe no BKIyvyBarbe Ha
NpeKMHyBaYoT 3a rMaBHO HamnojyBak-e.

HAMNOMEHA: NNambunukaTta 3a rnaBHO HanojyBare
Tpenka 3eneHo ako ro NPUTUCHETE NpPekMHyBayoT

3a rmaBHO HamnojyBat-e JOAeKa ro noBriekyBate
NOCTOT Ha NpekMHyBayoT. OTnyLuTeTe ro NOCTOT Ha
NPEeKnHyBaYvoT Npeq Aa ro NPUTUCHETE NPEeKMHYBa4YoT
3a rnaBHO HarnojyBake.

3. Toeneyete ro NOCTOT Ha NPEKNHYBAYOT KOH Bac

[ofeka ro ApXxuTe Hagomny KonyeTo Ha NMPeKMHYBayoT.

OTnyLliTeTe ro KONYETO Ha NPEKNHYBaYOT Kora MOTOPOT

ke noyHe ga paboTu.

» Cn.13: 1. Konye Ha npekuHyBay 2. Payka Ha
npekuHyBay

4. OTnywTeTe ja paykata Ha NPEKUHYBaYoT 3a fa ro
3anperte MOTOPOT.

HarogyBame Ha paboTHaTa

AnaboynHa

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hukoraw He cTaBajte
paka unu Hora nop, MaluMHaTa Kora ja HarogyBaTte
pa6oTHaTa gnabo4ymHa.

3ABEJIELLIKA: Kora ja npeHecyBaTe MalimHara,
nocraeeTe ro 6MpayoT 3a NnpunarogyBate Ha
LenocHo neearta nonox6a Taka WTo ceynnara Ha
chpesarta Aa He ja gonupaar no4ysara.

3ABEJIELLIKA: Kora rn KopucTuTe ceunnara 3a
CeHo, He NocTaByBajTe ja paboTHaTa gnabo4ynHa
noBeke o - 4 MM. Ako paboTHaTta gnabounHa

e nperonema, Moxe Aa ro 3abpsa abereto Ha
ceyunara 3a ceHo.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: Mpea pa ja
MOHTMpaTe KaceTaTa 3a 6aTepujaTa, cekoraw
npoBepyBajTe Aanu paykaTa Ha NPeKUuHyBa4oT
npaBUITHO Ce aKTUBMUPA M ce Bpaka BO noyeTHaTa
nonoxo6a Kora Ke ce oTnywTUn. Ako pabotute

CO MallvHa Yunj NpeknHyBay He paboTu ncnpaBHO
MoXe Aa foBeAe Ao 3aryba Ha KoHTporaTa 1 Telka
TenecHa nospeaa.

HAMOMEHA: MawwuHaTa He cTapTyBa 6e3 ga ce
NPUTUCHE KOMYETO Ha NPEeKMHYBayoT Aypu 1 ako
pavkaTa Ha NPeKMHyBa4oT e NoBreYeHa.

HAMNOMEHA: MawvHaTa moxe fa He cTapTyBa
nopaav NpeonToBapeHoCT Kora ke ce obuaete aa
ja KopucTWUTe MalmHaTa Ha TBpAa noysa. Bo oBoj
cny4aj, noctaseTe ja paboTHaTta AnaboyvHa Ha
nonnuTKo.

OBaa MallvHa e onpeMeHa Co Kon4ye Ha NPekUHyBaYyoT.
[okonky 3abenexuTe HELITO HeOBMYHO Kaj konyeTo Ha
npek1HyBayoT, BeAHaLl 3anpeTte co paboTta n ogHeceTe
ro Ha nNpoBepka Kaj Haj6rIMCKMOT OBMacTEH CEPBUCEH
ueHTap Ha Makita.

1.  MoHTupajTe r1 kaceTuTe 3a GaTepum n 3aTBOpETE
ro kanakot Ha 6aTtepujata.

2. [puTucHeTe ro NpeKMHyBaYvoT 3a rMaBHO
HanojyBae.

3a faa ja npucnocobute pabotHaTta AnaboynHa,
ucknyyeTe ja MaluvHaTta, na cBpTeTe ro 6pojyaHukoT
3a HarogyBake [ofeKa ro npuTuckare KonyeTo 3a

nebnokupare.
» Cn.14: 1. BpojyaHuk 3a HarogyBare 2. Konye 3a
nebnokuparse

Pa6oTHaTa Anabo4nHa Moxe Aa ce Haroam BO oncer
nomery -12 MM u 5 Mm.

Kora ke ro cBpTUTE BpOjUaHMKOT 3a HarogyBake Ha
LenocHo nesata nonoxba, paborHata gnaboynHa
cTaHyBa HajnnuTka (5 Mm og noysara). Kora ke ro
CBpPTUTE BPOjUAHNKOT 3a HarogyBake Ha LienocHO
AecHata nonox6a, paboTHaTta AnaboyvHa cTaHyBa
Hajgnaboka (- 12 Mm of noysata). Kora ke ro noctasute
6pojyaHMKOT 3a HarogyBake Ha ropHaTta cpefuiiHa
nosuvuuja, pabotHaTta gna6oumHa ctaHysa 0.

Tabenata nogony ro npykaxysa o4HOCOT NoMery
6pojoT Ha crnmkaTa u NnpubnuxHaTa paboTHa

nnabounHa.
» Cn.15
Bpoj Pa6otHa ana6ounHa
(1) 5Mm
2) 0 Mm
3) -4 Mm
4) -8 MM
(5) -12mm
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HATMOMEHA: Pa6oTtHaTta gna6o4nHa Moxe aa ce
nocTasu BO rpagauum og 1 mm.

HAMOMEHA: BpoesuTe 3a paboTHaTa agnabounHa
Tpeba fa ce kopucTar kako HanaTcTeuja. Bo
3aBUCHOCT Of} YCIOBUTE Ha TPEBHUKOT WM NoyBaTa,
BUCTUHCKaTa paboTHa AnaboyvHa moxe fa uage
HeLUTO NouHakBa o nocTaBeHata AnaboynHa.

HAMNOMEHA: Hanpagete npo6Ho paboTere Ha
noHe3abenexnunBo MecTo 3a Ja ja fobueTte cakaHaTa
nnaboynHa.

HAMOMEHA: Kora ro BpTute 6pojuyaHunkoT 3a
HarogyBak-e HafleCHO 1 Ke ro noctaBuTe Ha
HajHWCcKaTa BpeAHOCT Ha MaluuHaTa, paboTHaTta
nnaboynHa e noctaseHa Ha - 12 MM.

Ako noctaBeHaTta paboTHa aAnaboyvHa He Moxe

na ce fobue kora ke ro noctaBute 6pojuaHNKoT 3a
HaroflyBak-€ Ha HajHWcKkaTa BpeAHOCT Ha MalunHaTa
BO 3aBMCHOCT Ofj YCIOBUTE KaKo LITO ce cocTojbata
Ha TPEBHWKOT 1Ny n3abeHocTa Ha cevunarta Ha
dpesaTa, Moxe Aa pakyBaTe CO MaluMHaTa Taka
LUTO Ke ja nocTaBuUTe efieH Yekop nognaboko co
BpTEH-€E Ha BpojyaHMKoT 3a HarogyBake HaJecHO No
HajHWCcKaTa BpeAHOCT.

» Cn.16:

1. BpojyaHuk 3a HarogyBakse 2. HajHucka
BpegHoCT

H yBalb€ Ha BUCUHATA Ha paYkK

BucuHata Ha payvkata MoXxe fa ce Haroau Ha ABe HMBoa.

1. [IpxeTe ja cpegHaTa padka v notoa cBpTETE MO
konyeTo 3a 90° foaeka ro NoBrnekyBaTe KONYETO Ha
[lonHaTta payka 3a Aa ja oTnywTuTe urnata 3a bnokvpatse.
M3BpLueTe ja uctata nocranka Ha ApyraTa cTpaHa.

» Cn.17: 1. [JonHa padka 2. Konye

HAMOMEHA: Co nopapxyBatbe Ha paykaTa ce
onecHyBa ocrnobogyBareTo Ha urnarta 3a 6nokupare
Kora ce noBrnekyBa Kon4yeTo.

2. HaropeTe ja BUcMHaTa Ha paykarta 1 nortoa
cBpTeTe ro KonyeTo Ha ABeTe cTpaHu 3a 90°. Ocurypete
ce [ieka konuukaTa ce 6e36eaHO 3aLBPCTEHN.

» Cn.18: 1. Konue

Kopucrtere Ha 3agHOTO uccpnamwe

KopucTereTo Ha 3agHOTO nchprnake B OBO3MOXYBa
Aa ja ucpnure nceveHata Tpesa Ha 3emjarta of
3afHaTa cTpaHa Ha MawuvHaTa 6e3 aa ja cobuparte
TpeBaTa BO KopraTa 3a TpeBa.

Kora pabotuTe co mawumHaTa co 3agHo ucpnare,
ocurypeTe ce Jeka CTe ja u3Bagune u kopnata 3a
TpeBa, Na 3aTBOPETE ro 3aAHNOT Kanak.

EnekTpoHcka dhyHKuMja

MalunHaTta e onpemeHa Co CriejHBe enekTPOHCKU (PYHKLMN.

. EnekTpuyHa conupavka
OBaa malumHa e onpeMeHa Cco enekTpuyHa
conupayka. [lokosky MalumHaTta nocTojaHo He
ycneBa fa v 3anpe ceyunara Ha cpesara no
ocnoboayBare Ha paykaTta Ha NpekMHyBayoT,
ofHeceTe ja MalLMHaTa Ja ce cepBucupa Bo
OBnacTeH cepBuUceH LeHTap Ha Makita.
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Pab6ora co mawumHarta

PABOTEHE
|Pabotacomaumnara |

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: Mpen na pa6otute
CO MallMHaTa, pac4yucTeTe rm ctanuuwbara u
KamemaTa of paboTHoTo nopapadje. UcTo Taka,
ofHanpepn pacyvcTeTe ro LenuoT nnesen of
pa6oTHOTO nogpadje.

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: Cekoraul HoceTe
3aWTUTHA MacKa UMK 3alTUTHN 04MNa co
CTPaHMYHM WITUTHULM Kora paGoTuTe co
malmHaTa.

A BHUMAHMUE: Ako nceuenara TpeBa unu
Tyfy npeameTH ja 6rnokmpaaT BHaTpeLLHOCTa Ha
MaluMHaTa, OTCTpaHeTe rm KaceTuTe 3a 6aTtepumn
W cTaBeTe pakaBuMuUM Npej Aa ja oTCTpaHuTe
TpesaTa unu TyfuTe npeameTu.

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe ja oBaa mawmHa
camo 3a TpeBsa. He kopucTeTe ja oBaa MawmHa 3a
nnesen.

» Cn.19

3ABEJIELLKA: Npep aa pakyBaTe cO MaluMHaTa,
UcKoceTe ja TpeBaTa Ha BUCUMHa opf okony 20 Mm
no 30 mm. AKo TpeBaTa e NpeBucoka, Moxe aa v
npeyu Ha paboTtaTta Ha MaluuHaTa.

[pxeTe ro paykata LBPCTO CO ABETE paLie kora
paboTuTe co MawumHaTa. YnaTcTBoTO 3a 6p3uHaTa Ha
pabota e npubnmxHo 5 no 8 metpu 3a 10 cekyHau.
» Cn.20

HAMOMEHA: lNpu pabota Ha rycta TpeBa, ako no
paGoTaTta ce OTKpMe HepaMHOMEPHOCT BO A0S KMHATa
Ha TpeBaTa UIn NOLLO UHULLKPaHse, UMK JOKOIKY
[ojae Ao HamanyBate Ha GpavuHaTa Ha MOTopoT

3a BpeMe Ha paboTarta, Hamanerte ja 6p3unHaTa Ha
paboTa nog npenopavaHata 6p3uHa Bo oBa ynaTcTBo
unu noctaeeTe ja paboTHaTa BUCOYMHA Ha NonnuTka
BPEAHOCT.

KopvcTeTe rvi 03Hak1Te Ha npefHaTta cTpaHa Kako
BOAMIKa 3a paboTHa LWnpuHa.
» Cn.21: 1.Pa6otHa wupuHa 2. O3Haka

[MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja kopnaTa 3a Tpesa 3a
nckoceHata TpeBa. VicnpasHeTe ja TpeBaTta npea Aa ce
HanonHw. MNMpen cekoja noBpemMeHa nposepka, 3anpeTte
ja n ucknyyete ja mawwvHara.

3ABEJIELLIKA: KopuctereTo Ha MalmHaTa

CO MonHa Kopna 3a TpeBsa crnpeyyBa HenpeyeHa
paboTa Ha ceunnara Ha cppesaTa u cTaBa
[OMOMHUTENHO ONTOBapyBake Ha MOTOPOT, LUTO
MoOXe Aa npeau3Buka AedexT.
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Mpa3Hewe Ha KopnaTa 3a TpeBa

Hocerse Ha malumHaTa

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:-E: 3a ga ro HamanuTe
PU3NKOT oA He3roau, peaoBHO NPoBepyBajTe
Aanv Ha Koprnara 3a TpeBa UMa KakBu 6uno
owTeTyBaka unu cnaboctu. 3ameHere ja kopnara
3a TpeBa aKo € HEONXOAHO.

1. OTnywrTeTe ja paykaTa Ha NPEKNHYBAYOT.
2. VcknyyeTe ja malumHaTa.
3. OtBopeTe ro 3agHWOT Kanak 1 n3sagete ja

KopnaTa 3a TpeBa, ApPXejku ja paykara.
» Cn.22: 1. 3apgeH kanak 2. Payka 3. Kopna 3a TpeBa

4. VcnpasHeTe ja kopnata 3a TpeBa.

OOPXYBAHE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Cekoratu
npoBepyBajTe Aanu ce U3BajileHN CUTe KaceTu 3a
6aTepum oA MalLlMHaTa npeA Aa ja cknagupare,
npeHecyBaTe UNu npeA Aa BpLIMTe NpoBepka unu
oapxyBatse.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Hocete pakaBuuu
Kora U3BpLUyBaTe NPOBepKa UMK OAPXyBakHe.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Cekorau HoceTe
3alWTMTHA MacKa UK 3aWTUTHU OYMna CO
CTPaHWYHM WITUTHALM NPU NPOBEpPKa UnNu
ofpXyBatse.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopuUcTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bagat 60jaTa n moxe aa
npeaunsBuKaaTt gecopMaumum Ny NyKHaTUHWU.

3a pa ce ogpxun BESBEHOCTA n CUI'YPHOCTA Ha

NPOW3BOAOT, NONpaBKkuTe, OAPXYyBakaTa Unu AoTepyBarbaTa
Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBNACTEHU CEPBUCHN UK habpuykn
LeHTpyn Ha Makita, cekoral co pesepsHu fenosu oa Makita.

1.  V3Bapete rv kaceTuTe 3a GaTepuu 1 3aTBOpETE rO
Kanakot Ha 6aTepujaTa.

2. [MonoxeTe ro mawmHaTta Ha ctpaHa. Nicuuctere rm
[ernosuTe of, TpeBa HacobpaHuW Ha JornHaTa cTpaHa of
TENOTO Ha MaluMHaTa.

3. CraBajTe BOAa KOH AHOTO Ha MalLMHaTa Ha
KOELUTO Ce 3aKkayeHu ceumnaTa Ha dpesarta.
» Cn.23

3ABEJIELLIKA: He mujTe ja MmawuHaTa co Boaa
nop BUCOK MPUTUCOK.

4. TlpoBepeTe Aanv cuTe HABPTKM, 3aBPTKM,
LwpadoBu U1 crl. ce Ao6po cTerHaTu.
5. TllpoBepeTe Aanv NoaBUXHWUTE AEMNOBU Ce
OLUTETEHW, CKPLUEHW UK n3abeHn. OiTeTeHUTe
[enoBun UNn AenoBuTe kom HepocTacyBaat Tpeba fa ce
nonpaear Unu 3ameHar.
6. CknagwvpajTe ja MawmHaTa Ha 6e3benHo mecTo
HaaBsop oa godar Ha Aeua.
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ABHUMAHME: Mpea Hocewe Ha MalwmMHara,
ocurypeTe ce Aeka cuTe kaceTu 3a 6atepum ce
n3BageHm.

Mpu Hocetbe Ha MalumMHaTa, ABajua nyre Tpeba ga rm
ApXxaT cpegHaTta padka U JONHWOT Aen 3a ApXKeke Ha
npegHVoT Aen o MaluMHaTa Kako LUTO e NpuKaxKaHo Ha
cnvkara.

» Cn.24: 1. CpepgHa payka 2. [loneH aen 3a gpxere

CknapgwvpajTe ja MaluMHaTa BO 3aTBOpeHa npocTopuja
Ha najgHo, CyBO 1 3akny4yeHo mecto. He cknagupajte ja
MaluMHaTa Ha MecTa Kafe LITo Temneparyparta Moxe
Aa focTurHe unv HagmuHyea 40 °C.

1. M3BapeTe rm cute kacetun 3a batepuu.

2. OnabaBeTe r'v payHuTe HaBPTKWU O ABETE CTPaHu
Ha JonHaTa padyka, a noToa cknomneTe ry ropHarta u
cpegHata padyka.

» Cn.25: 1. PayHa HaBpTKa

3ABEJIELLIKA: Buumagajte aa He rm
NpuUKnewTUTe Kabnure Kora Ke ja cknonyBsarte
paukara.

3. OnabaBete r1m pa4yHuTe HaBPTKX Of [ABETE CTPaHU
Ha ropHaTta pauyka.
» Cn.26: 1. PayHa HaBpTKa

4.  CknoneTe ja ropHaTta payka Kako LUTO € NoKaxaHo
Ha crnukara.
» Cn.27

3ABEJIELLUKA: Buumagajte ga He rum
npuknewTuTe KabnuTte Kora ke ja cknonysate
paukara.

5. locTtaBseTe ja kopnaTa 3a TpeBa Kako LITO e
nokaxxaHo Ha crnvkara.
» Cn.28: 1.Kopna 3a TpeBa

Bapewe unu MOHTHUpPaH-€ Ha

ceuunara Ha dpesara

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Ceuunara Ha
chpesaTa npogomxysaart crnoboaHo Aa BpTar ywTe
HEKOJIKY CeKyHAM No OTNyLITakeTo Ha paykaTa

Ha npekuHyBayvoT. He cTtapTyBajTe ja pabotaTa
[opeka He 3anpart LeflocHO ceyunara.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekorawl BageTe

TV cUTe KaceTu 3a 6aTepumn Npu Bageke Unu
MOHTUpaKe Ha ceymnara Ha chpesaTa. AKo He rm
n“3BaguTe cUTe KaceTu 3a 6aTepun, Moxe Aa Aojae
[0 Tellka noBpeaa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocete pakaBuum
cekoraw Kora pakyBaTe co ceuunara Ha cppesara.
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YnarcTBa 3a 3aMeHa Ha
BepTMKanHVIOT ceKad

AKO BpPBOBUTE Ha ceunnara Ha BEPTUKANHUOT cekay
' AOCTUrHaT NUHUMTE Ha aberse, 3aMeHeTe ro
BEPTUKAIHMOT CEKay Co HOB.

» Cn.29: 1. JIMHuu Ha abetre

MoHTUpaH-e Ha ceuunara Ha
¢pesarta

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Kora ke rn
3ameHyBaTe Ha ceuunara Ha ¢pesara, cekoralu
cnepeTe rm UHCTPYKLMUTe o6e36eaeHn Bo OBOj
NpUpaYHuK.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: CTerHete rum
3aBPTKUTE BPTEjKN ' HAJeCcHO 3a Aa rm
npuLUBPCTUTE ceunnara Ha dpesara.

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: MpoBepeTe ganu
ceuunara Ha cppe3aTa Ha MHCTPYKLMUTE U CUTe
AenoBu 3a ouKcupatrse ce NPaBUITHO MOHTUPaHU
M LUBPCTO CTerHaTu.

Bapewe Ha ceuunarta Ha dpesaTa

1. locTaseTe ja MaluMHaTa fa nexu CTpaHnuyHo,
Taka LWTo 6upavoT 3a HaroayBake Aa Aojae Ha ropHaTta
cTpaHa.

2. OnabaBeTe v 3aBpTKUTE U U3BAZETE I'M 3aBpTKaTa
1 ApXayor.
» Cn.30:

1. 3aBpTKa 2. [pxay
1. [MocTaBeTe ro e4HNOT Kpaj o4 ceunnaTa Ha
¢hpesaTa BO OTBOPOT Ha MaluMHaTa, na cTaBeTe ro
[OpYruoT Kpaj of cevunara Bo xneboT Ha malumHaTa
KaKo LUTO € MoKaXaHo Ha crvkaTa.

» Cn.33: 1.>Kne6 2. OtBop

3. Manky nogurHeTe ru ceyunara Ha dpesata
Harope, Nna usBagerte ru ceyunara Ha dpesarta o
MalluvHaTa.

» Cn.31: 1. Ceunna Ha ppesaTta

HATMOMEHA: Ako BafieheTO Ha cednnaTa Ha
hpesara of MaluMHaTa e TeLKo, Kopuctete anat
KaKko LUTO e 3aceyeH oABPTyBaY 3a Marnky Aaa rv
nogurHeTe ceunnarta Ha pesara.

» Cn.32:

HAMOMEHA: Kora ru MOHTUpaTe ceunnara Ha
dpesaTa, poTMparEeTo Ha ceynnarta Ha gpesara
o OfecHyBa CTaBaH-€TO Ha KpajoT Of cevnnaTa Bo
OTBOpOT.

1. 3aceyeH oaBpTyBay
2. [pukayete ro 4pxayoT v MoToa 3aTerHeTe rm 3aBpTKUTE.

» Cn.34: 1. 3aBptka 2. [ipxay

PELLUABAHKE NMPOBJIEMU

Mpen na nobapate nonpaeka, NPBO cCaMUTE U3BPLLETE NpoBepka. AKO NPoHajaeTe NPoGrneM LWTO He € onuLLaH BO
ynaTcTBOTO, He 06uayBajTe ce Aa ja packnonuTe MawmHata. HamecTto Toa, nobapajte noMmoLl of oBnacTeHuTe
cepBUCHYM LieHTpu Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska o Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu MoxkHa npuymHa (aedekT) MonpaBka

MaluuHara He ce BKnyyyBa. He e MoHTupaHa kaceTaTa 3a

Gatepujata.

MoHTupajTe HanonHeTa kaceta 3a 6atepuja.

Mpo6nem co Gatepwjata (nog HanoH) MoBTOpHO HamnonHeTe ja kaceTata 3a 6atepujaTa.
Ako nonHeweTo Hema ebekT, 3ameHeTe ja kaceTarta

3a GatepujaTa.

MotopoT 3anupa co patota no
KpaTkoTpajHa ynotpeba.

HuBoTO Ha HanonHeToCT Ha BaTepujata
€ HUCKO.

MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTata 3a 6atepujaTa.
AKo nonHexweTo Hema eeKT, 3aMeHeTe ja kaceTtarta
3a GatepujaTa.

Pa6oTHaTta gnaboyvHa e npegnaboka.

MocTaBeTe ja paboTHaTa AnaboyvHa Ha NonnMTKo.

Bo maluvHaTa uma 3arnaseHa nceveHa
TpeBa.

OTCTpaHeTe ja 3arnaeseHara Tpesa o4 MalunHaTta.

MOTOpOT He v OCTUrHyBa
MaKCUMarnHuTe BpTeXu BO MUHYTa.

Kacetata 3a 6atepwvjata e HenpaBunHo
MOHTUpaHa.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Kako LITo e
onuwaHo BO NPUPaYHUKOT.

Mokra Ha 6aTepujaTa onara.

MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTata 3a 6atepujaTa.
Ako nonHer-eTO HeMa edpekT, 3aMeHeTe ja kacetaTta
3a batepwjaTa.

MoroHcknoT cuctem He paboTn
npaBUmHo.

Mobapajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

Ceunnara Ha cpesara He ce
poTupaar:
=> BeAHall 3anpeTe ja mawwuHaral

Tyf npeaMeT, Kako LUTO e rpaHka, e
3arnaBeH BO ceuunara Ha dpesara.

OTcTpaHeTe ro TYfoT npeamer.

MOroHCKMOT cUcTEM He paboTn
npaBuUITHO.

MoGapajTe NOMOLL 07, OKaneH, OBNacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

ABHopManHu Bubpaumm:
= BeAHall 3anpeTe ja MawuHara!

cevyunara Ha q)pesaTa He ce
M36anchmpaHM nnn ce NnpekymepHo,
U1 HepamMHOMEpPHO K13abeHn.

BameHerte rv ceunnarta Ha cpesaTa.
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ONMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gopgarToum ce
npenopavyBaaT 3a KOpUCTeH€e CO MallnHaTa of,
Makita HaBegeHa Bo ynatcTBoTo. Co kopucTeHe
Apyr npubop 1nu AoAaTOLM MOXE Aa Ce U3NOXNTE Ha
pu3vik oA TenecHn nospeawn. Kopuctete rv npubopot
1 fopaTouuTe camo 3a HBHAaTa Ha3Ha4YeHa HameHa.

Axko Bu Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHWOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.
. Ceuunna Ha chpesara

. OpuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO NakeToT NPOM3BOAM KaKo CTaHaapaeH
npu6op. Tne Moxe Aa ce pa3nukyBaaT of Apxasa A0
apxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

Mogen: uvoo1G

Papgra wvpvHa 380 mm

BpanHa 6es onTepehersa 3.200 muH™"

Bpoj aena pesepBHux cevnsa BeptukanHu cekay 1913J5-0
BepTukynatopa 3ynum rpabyrea 1913J7-6
[vmeHsnje TOKOM paja 0:1.020 mm go 1.240 mm
(OxWxB) LL: 680 mm

B: 915 mm g0 1.155 mm

Kaja ce oanaxe
(6e3 kopne 3a Tpasy)

550 Mm x 680 Mm x 640 MM

HomuHanHu HanoH

DC 36 V —40 V makc.

HeTo TexuHa

18,7 - 23,8 kr

CreneH 3awTute

IPX4

. Ha ocHOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxuBaa v pa3Boja 3aApxaBamo NPaBo 3MeHa HaBEAEHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmymTuM semrbama.

. TexvHa MOxe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbrHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB yrnoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: Mpenopy4yeHa 6atepuja

Myray

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Hekv ropeHaBegeHun ynoLuum 6aTepMja 1 nywayn moxga Hehe 61TKn AOCTYNHU Yy 3aBUCHOCTWN O MeCTa CTaHOBaH-a.

AYrNo30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada Moxe y3poKoBaTui noBpeae 1/mnu noxap.

A YINO30PEHE: Hemojre aa kopucTuTe M3BOP Hanajakba ca kabrom, Kao LWTo cy aganTtep GaTepuje UM NPeHOCMBO
Hanajatbe, ca 0BOM MawwmnHoM. Kabn Taksor u3Bopa Hanajarba MOXe Aa OMeTa paj 1 Moxe Aa AOBEAe 10 TENECHUX NoBpeaa.

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynoTtpebe ce o6aBe3HO yrno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

EyﬂMTe Hapo4ynTO NaXXrbnBU U ONPE3HU.

MpoyuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

OnacHocT, nasute Ha 6aveHe npegmerte.

° Pactojare nsmefy malunHe n nocmartpaya
I... Mopa fa byae Hajmarbe 15 M.

Ynosopetbe, Uckrbyuute batepujy npe
oapxaBatsa.

Hukapga HemojTe cTaBrbaTh pyke HUTU
cTonana Gnm3y ce4nBa BepTUKynaTopa
ucnop mawmHe. CeynBa BepTvKynarTopa
HacTaBsrbajy fa poTupajy HaKkoH LITO ce
MaLlUVHa NCKIbYYH.

Ni-MH
Li-ion

Camo 3a semrse EY

360r npucycTea LUTETHUX KOMNOHEHaTa

Yy onpemMu, oTnag oA enekTpu4He n
€erieKTpoHCKe onpemMe, akymynaropa 1
GaTepuja, MOXe Aa UMa HeraTuBaH yTuLaj
Ha XXMBOTHY CPeAUHY 1 3apaBrbe rbyau.
He oanaxuTe enekTpuyHe U erieKTpoHCKe
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBponckoM AUPEKTUBOM O OTnady
0f] eNeKTPUYHE U ENIEKTPOHCKE Onpeme 1

0 akymynaTopuma 1 6atepujama u otnagy

of akymynatopa v 6atepuja, kao 1 keHoM
npunarohaBatby HaLMOHANHOM 3aKOHy, OTnaf
0Of} ENEKTPUYHE U ENEKTPOHCKE OMpeme,
batepuja 1 akymynatopa Mopa Aa ce npukynu
0[1BOjEHO M JOCTaBM OABOjeHOM cabupanuiuTy
33 KOMYHarHu 0TNaz Koju paau y cknaay ca
nponucmMma o 3alTUTK XUBOTHE CpeaunHe.

To o3Havyaea cumbon npeupTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

FapaHToaaHM HUWBO 3BY4YHE CHare y cknagy
ca EY agmpektsom o Byum kojy emuTtyje
ornpemMa Ha 0TBOPEHOM MPOCTOPY.

HwuBo 3BYy4He cHare y cknagy ca ypeabom o
KoHTponu byke y Ayctpanuju, HJB
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MalwuvHa je npeaBvieHa 3a yknatbame crname u
MaxoBUHe ca TpaBH-aKa Unu 3a cedetbe Kopera Ha
TpaBhaky Aa 6u ce 3eMrbyLLITE YYNHUNO PacTPECUTHM.

Tununyan A-nongepucann HuBo Byke ogpefeH je npema
ctaHpappy EN62841-4-7:

M3amepeHun HMBO 3By4He cHare (Lya): 86 dB (A)
[apaHTOBaHW HUBO 3BYy4He cHare (Lya): 89 dB (A)

HuBso 3ByuHor nputncka (Lya): 74 dB (A)

TonepaHumja 3a H1BO 3By4HOr npuTucka (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe Bpe4HOCTH eMucuje
Byke cy n3amepeHe npema craHaapaM3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOFy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBatbe anara.

HAMNOMEHA: leknapvcaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takohe MOXe KOPUCTUTM 3a NperIMMUHapHy
NPOLIEHY N3NOXEHOCTW.

A\ YIN0O30PEHE: Hocure 3awtnThe cnywanuue.

A\YN0O30PEHE: Emucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpuMeHe enekTPUYHOr anaTa Mory ce
pas3nukoBaTU oA AeKknapucaHe BPeQHOCTH Y
3aBMCHOCTM Of HAYMHA Ha KOju ce KOPUCTY anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyije.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
npeHTudmnkoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3MOXEHOCTN Y CTBapHUM yCroBuMa ynotpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor uuknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme kaga
je anaT uckrby4eH 1 Kaga pagu y npasHom xoay).

Bubpauuje

YkynHa BpeaHocT Bubpauuja (BekTopcku 36up no Tpu
oce) oapeheHa je npema ctaHaapay EN62841-4-7:
BpeaHocT emucuje BuBpaumja (ay): 2,5 M/c”> unu maka
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpeaHoOCTH
Bubpauuja cy namepeHe npema ctaHaapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBatse anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
Bubpauuja ce Takofje Mory KopucTuTu 3a
npenMMUHapHy NPOoLIeHY U3M0XEeHOCTU.

A YNO30PEHE: BpepgHocT emucuje BuGpauumja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNieKTPUYHOr anarta Moxe
ce pa3nMKoBaTyu of AeKnapucaHe BPeAHOCTH y
3aBMCHOCTM Of1 Ha4MHa Ha KOju ce KOpUCTH anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeamMeTa ce obpahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTudnkoBanmu 6e36eaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje cy 3acHOBaHe Ha NpoLeHn
M3MOXEHOCTU y CTBapHMUM yCcrnoBUMa ynotpede
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor Luknyca,
Kao WTo je BpeMe papa ypehaja, anu n Bpeme kaaa
je anart uckrby4eH U Kaga paav y npasHom xoay).

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a €e8poriCcKe 3eM/be

[exnapaumje o ycarnalleHocT Cy [eo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynoTpeby.

BE3BEAHOCHA
YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a

eJIeKTpu4iHe anarte

AYI'IO3OPEH:E MpouuTajTe cBa 6e36egHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, UnycTpaumje n
cneuncukaumje nocTaBIbEHE Y3 0Baj eNeKTPUYHU
anart. HenowTtoBare CBMX AONIeHaBEAEHNX
6e3beHOCHMX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTh eneKkTpudHn
yaap, noxap u/unum o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosopexvmMa ogHoCH
ce Ha enlekTpuUYHM anaT Koju ce Hanaja 13 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopetsa 3a

BepTUKyNnaTop TpaBHaKa U1
npospaynBay TpaBHakKa

1. HemojTe KOPUCTUTU MALLUUHY Y NOLLIUM
BPEMEHCKMM YyCIIOBUMA, HApO4YUTO Kaaa
NMocTOoju pU3MK oA yaapa rpoma. Tako
CMatbyjeTe onacHoCT of yAapa rpoma.

2. TemersHo npernepajre nogpy4je AMBIrbUX
XKMUBOTUHA HA KojeM heTe KOPUCTUTM MALLUUHY.
MalumHa TokoM paga Moxe Ja noBpeau AvBIbe
KUBOTUHE.

3. TemersHo npernegajte nogpydje Ha kojeM hete
KOPUCTUTM MaLUMHY U YKITOHUTE CBe KaMehse,
npyhe, xuue, KOCTU 1 Apyra cTpaHa Tena.
BayeHu npeameTyt Mory Aa AoBeay A0 TENECHUX
nospeaa.

4. Tpe ynotpebe malinHe yBeK BU3yerlHO
nperneaajte Aa nuv cy 3ynum v cknon 3y6aua
noxa6anu unu owrtehenun. Moxabaxu nnu
owTeheHun genosu nosehasajy onacHocCT of
nospeaa.

5. YecTo npoBepaBajTe Aa nu je xBaTay 3a TpaBy
noxa6aH unu owTteheH. MoxabaH unu owtehex
XBaTay 3a TpaBy nosehasa onacHOCT o7 NoBpeaa.

6. Hemojte yknawatu wtutHuke. LTUTHULM
Mopajy Aa 6yay y MUCMpaBHOM CTakby U
npaBUNHO MOHTUpPaHU. OnabaBrbeH, owTeheH
WK1 HencnpaeaH LTUTHUK MOXe Aa JoBeAe A0
TenecHvx noepeaa.

7. Y yna3uma 3a Ba3gyXx Koju cnyxe 3a xnahewe
He cMe pa 6yae nprbaBWTUHE. Brnoknpanu
ynasu 3a Ba3ayx 1 octaum mory Aa foseay Ao
nperpesaka Unu pusrka oj noxapa.
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8. ok ynpaBrbaTe MallMHOM, yBeK HOCUTE
Heknu3ajyhy v 3awTutHy o6yhy. Hemojte
KOPUCTUTM MaluMHy 60CK nNnu ca OTBOPEHUM
caHaanama. OBo cmamyje MoryhHocCT noepeae
cTonana of AoAMpa ca 3ynuumMa y nokpeTy.

9. ok paauTe ca MalMHOM, yBEeK HOCUTE
Ayre naHTanoHe. Manarawe koxe nosehasa
BepoBaTHohy nospefe oa 6ayeHnx npegmeTta.

10. WU3bGeraBajTe Aa KOPUCTUTE MALLMHY NO MOKpPOj
TpaBu. Xogajte n HemojTe ga TpumTte. OBO
cMmatbyje pu3nK of Npoknu3aBama v naaa, LWTo
MOXe 13a3BaTy TefiecHe nospese.

11. HemojTe ynpaBrbaTn MaliMHOM Ha U3y3eTHO
CcTpMuM Harn6uma. OBo cmatbyje pu3mnKk of
rybuTka KOHTpone, Npoknu3aBaka 1 naga, Wro
MOXe 13a3BaTy TeniecHe nospese.

12. Kapa papute Ha Harubuma, yBek o6e3beauTe
pobap ocnoHal 3a Hore, yBeK paauTe
nonpeyHo Ha Haruby, HUKaj HaBuLLEe Unu
HaHWXe 1 6yauTe U3y3eTHO NaXrbLMBK kKaga
mewaTe cMmep. OBO cmamyje pusnk og ryéutka
KOHTpOsie, MpokIM3aBama 1 naga, Wto Moxe
13a3BaTu TenecHe nospese.

13. ByAuTe u3yseTHO Nax/bLUBKM Kafja MekaTe
CMep Unu ByYeTe MalnHy npema ce6u. YBek
o6paTuTe naxmwy Ha okpyxere. OBO cMakyje
pW3uK 0f CNoTHLaka TOKOM paja.

14. MawwnHy ApXUTe UCKIbY4YMBO 3a U30noBaHe
NoBpLUMHE 3a XBaTake jep ce4mBo Moxe Aa
pohe y noanp ca cakpUBeHUM eNeKTPUYHUM
MHCTanauujama. 3ynum Koju JOANPHY CTPYjHU
kabn mMory Aa cTaBe nof HanoH N3NoXxeHe
MeTasnHe [ernoBe MallMHe 1 U3noxe pykoBaola
CTpYjHOM yAapy.

15. He noaupyjte 3ynue u gpyre onacHe nokpeTHe
Aenose A0K cy jow y nokpeTty. OBo cmakbyje
onacHOCT 07 NoBpeaa NoKPeTHUM AenoBuMa.

16. Kapa uucTtuTe 3arnaBrbeHu matepujan unm
YUCTUTE MaLLUHY, yBepUTe ce Aa cy CBU
npeknaaym 3a yKibyumBake UCKIbY4YeHU n
Aa cy 6aTepuje yKrnoweHe U UCKIbyYeHe.
HeoueknBaHu pag MalumMHe Moxe Aa AoBeae A0
TEeLUKNX TeNecHNX noepeaa.

17. OGaBe3HO 3aycTaBUTE CEYMBA BepTUKynaTopa
ako maluuHa Tpe6a Aa ce HarHe paau
npeHollela NPeKko NOBpLUMHA U Kaja ce
MallvHa NPeHOoCH Ha NOBPLUMHY UNnu ca
NoBpLUMHE Ha KOjoj Tpeba Aa ce KOpUCTM.

18. HemojTe HaruwaT MalIMHY NPUITUKOM
YKIbyuYMBaHb-a.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE cebu pa
AO3BONUTe Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBuna Koja ce ofgHoce Ha OBaj NnpousBop ycnen
YnHbEHULEe Aa cTe NpousBoA Ao6pPo yno3Hanm n
CTeKIIN PyTUHY Y PyKOBakby HUMe (ycrieq yector
kopuwhema).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBake
6e36e4HOCHMX NpaBUIa HaBeJeHNX Y OBOM
ynyTCTBY MOTy AOBECTU [0 TELUKUX TeNeCHUX
nospepa.

BAXXHA BE3BEJHOCHA

YNYTCTBA

AYNo30PEHE: MpouunTajte cBa 6e36egHoCHa
ynosopetsa 1 cBa ynyTcTBa. HenowTosare
ynosopetba 1 ynyTcTaBa MOXe M3assati CTpyjHU
yaap, noxap n/unu Teluke TerecHe noepese.

CauyBajTe cBa ynosopesa u

ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

O6yka

1. MNaxrbuBO NpouuTajTe ynyTcTBa. YNo3HajTe ce
ca ynpaBrba4ykuM efieMeHTUMa 1 UCNpaBHOM
ynotpe6om maluvHe.

2. Hukapga HemojTe 4O3BONUTU Aa MaLUUHY
KopucTe Aeua u ocobe Koje HACY yno3HaTe ca
OBMM ynyTcTBMMA. JlokanHu nponucu moxaa
orpaHuyaBajy y3pacTt ocobe koja cme Aa
KOPUCTU KOocUnuuy.

3. Hwukapa He yKrbyuyjTe MaluUHy AOK Cy Y
6nU3nHK Fbyau, noce6Ho geua, unu kyhHm
byoumum.

4.  WmajTe Ha yMy Aa je KOPUCHUK UNN pyKoBanay,
oAroBopaH 3a HecpehHe cnyyvajeBe Unu
OMacHOCT Koja je n3asBaHa Apyrum rjbyanma
VMU KUXOBOj UMOBUHM.

5. Haarnepajte aeuy pa 6ucte 6unmn curypHu aa
ce Hehe urpaTu MalwmHoMm.

6. ®usnuko ctawe — Hemojre pa kopuctute
MalUMHY aKo cTe noA yTuuajemM HapKoTuka,
ankoxoria unu 6uno Kor neka.

Mpunpema

1. JlOoK paguTe C MalLMHOM, YBEK HOCUTE YBPCTY
obyhy u ayre naHtanoHe. Hemojte kopucTuTH
MaluMHy 60cK UNKu ca OTBOPEHUM caHAanama.
MN3beraBajte Aa HocuTe WMpoky oaehy nnu
HaKWUT I OHE U3 KOjUX BUCE BprLEe Unu
HUTK. Moxe ce noroanTu aa 6yay saxsaheHu
NOKPEeTHUM AenoBuMa.

2. MNpe ynoTpe6e, yBek BU3yenHo nperneaajre aa
NV MallMHa UMa WITUTHUKE UMK LITUTOBE KOju
cy owTteheHuW, HeQOCTajy MNK CYy NOrPeLHOo
NOCTaBIbEHU.

3. Mpe pykoBaka MallMHOM NpoBepuTe Aay
6GnM3NHM Hema ApYrux Jbyau. 3ayctaBute
MaLUUHY aKo Ce HEKO NnojaBu y GrM3nHM.

4. YBeKk HocuTe 6e36eHOCHe Hao4ape Kako
6ucTe 3aWITUTUNM 04K 04 NoBpeaa NPUITMKOM
kopuwheta enekTpuyHor anata. Haouape
Mopajy Aa 6yay y cknaay ca ctaHaapgom ANSI
Z87.1y CAQl, ca ctaHpapaom EN 166 y EBponu
nnu AS/NZS 1336 y Ayctpanuju / Ha HoBom
3enanpy. Y Ayctpanuju / Ha HoBom 3enaHpy
je 3aKoHCKM 06aBe3HO HOCUTHM U WUTUTHUK 3a
nuue, Kako 6ucTe 3aWITUTUNKN NULE.
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Pap

Mocnopnasau je oaroBopaH ga pykoBaoue
anaTom u apyre ocobe y pafiHOM OKpyXety
o6aBexe Ha ynoTpeby oaroBapajyhe onpeme
3a 3aWTuTy.

Mpe papa npernepajte naxrLUBO Aa Nu Ha
cevyMBMMa UNU 3aBPTHUMa cevmBa NocToje
nykoTuHe unu owTtehewa. Oamax sameHuTe
ceyMBa UNu 3aBpTHE CEYUBA KOjU CY HaMyKnu
unu owTeheHn.

W3 pagHor noapyyja npe pykoBake MalMHOM
YKITIOHWUTE Kamehse, XuLe, 6olie, KOCTU 1
pyrayko npyhe kako 6ucte cnpeuunu TenecHe
noBpeae unu owTteherwe MalmHe.

MpeamMeTy Koje ceunBa BepTUKynaTopa yaape
Mory ocobama Aia HaHecy 036urbHe noBpepae.
TpaBHak npe cBake ynoTpebe mMaluMHe yBek
Mopa aa 6yae naxrbMBO NpoBepeH u ounwheH
of cBUX NpeamMerta.

Ma3suTte Ha pyne, 6pa3ne, HepaBHUHE, Kamere
Wnu gpyre ckpueeHe npeamete. HeyjeaHaueH
TepeH MoXe Aa Npoy3pokyje Hesroay 36or
Knusarba unu naga. Bucoka TpaeBa Moxe Aa kpuje
npenpeke.

KopuctuTe nnyHy 3awITuTHy onpemy. YBek
HOCUTe 3awWTUTy 3a oun. Kopuwherem
3alUTUTHE onpeme, NonyT Macke NpoTuB
npawuuHe, Heknunsajyhe 6e3begHocHe obyhe,
LunemMa unu 3aluTuTe 3a crnyx y ogrosapajyhum
OKOMHOCTVMa, cMaksuheTe puU3nK of TENecHNX
nospepaa.

Hemojte ce HarukwaTh. YBek ogpxaBajte
paBHOTeXY. YBeK nasuTe rae rasure Ha
HarHyToMm TepeHy. Xogajte n HemojTe pa
TpuuTe.

3aycTaBuTe MalIMHY M UCKIbYUuTE je, Na

ce yBepuTe Aa cy ce CBY NOKPETHU AenoBU
NOTNYHO 3ayCTaBUNuU:

- Kaj rop octaBrbaTe MaLUuHY,

- npe yKnawawa CTpaHor Tena unm
oTnylwaBaka LeBu,

- npe npoBepe, Yuwhexwa unu papa Ha
MaLUuHu,

- HaKOH yaapua y Heku npeamert. lNpernepajte
Aa Ny Ha MawWwuHu uma owTtehera u U3BpLINTE
nonpaeke npe NOHOBHOT NoKpeTaka 1
kopuwhera MallmnHe,

- Kag ropg MalMHa noyHe abHopmanHo ga
BUGpUpa.

21.

Hukaaa HemojTe KOPMCTUTM MaLLMHY ca
HeMcnpaBHUM WITUTHALMMA UK LWITUTOBUMA,
6e3 NocTaBrbeHUX 3alUTUTHUX AernoBa, Ha
npumMep Kopne 3a Tpasy.

N36eraBajTe Aa KOPUCTUTE MALUMHY Y NOLINM
BPEMEHCKUM YCIIOBMMA, Hapo4uTo Kaaa
NnocToju pU3MK oA yAaapa rpoma.

oK pyKyjeTe MalMHOM HOCUTE LUTUTHUK 3a
04M U 3aWTUTHY OGYhy.

MawmuHy KopucTuTe camo nop AHEBHUM
CBETMIOM UMK noj Ao6pUM BeluTaykum
OCBeTI/beHEM.

MaxrbMBO yKIbyuMTe MalMHY Yy cknagy ca
ynyTCcTBUMA M ApXUTe cTonana aarbe of
ceuyvBa BepTuKynaTopa.

Ma3ute ga BaM ceunBa BepTUKynaTopa He
noBpeje cTonana unwu ake.

MNocTapajte ce ga y BeHTUNaLMOHMM OTBOpMMA
He Gyae oTnapaka.

PykyjTe MawmHoM nonpeko y ogHocy Ha
NOBPLIMHY Harmba, HuKako y3ayx. byaute
Beoma onpe3Hu kaga MeHaTe npasal Ha
TepeHy ca Haru6om. Hemojte ynpaBrbatu
MalUMHOM Ha U3y3eTHO CTPMUM Harnbuma.
ByauTe n3y3eTHO NaxrbMBM Kaja MekaTe
cMep Unu ByyeTe MalluHy npema ce6u.
3aycTaBuTe ceuMBa ako MaliMHa Tpeba aa ce
HarHe paauv npeHolela NpeKo NoBpPLUMHA Koje
HWUCY TpaBHaTe M Kaja ce MaluMHa NpeHocHn Ha
NOBPLUMHY UK ca NOBPLUMHE Ha Kojoj Tpeba
Aa ce KopucTu.

HemojTe HarnwaTn MaliMHy Kaaa ykrbyyvyjete
MOTOP, OCMM aKo MaluMHa Mopa aa éyae
HarHyTa NnpuUIMKoMm nokpeTtama. Y oBom
cnyu4ajy, He CMe ce HarMbaTh BULLE Hero WTo
je 3aucTa HeonxoaHo, Npu Yemy Tpeba aa 6yae
NMOAWUTHYT CaMo [,e0 KOjU je aarbu y ogHocy Ha
pyKkoBaoua. YBek ce no6puHuTe 3a To Aa cy
o6e pyke y pafHOM Nonoxajy npe Hero wrto
BpaTUTe MalLMHY Ha 3eMIby.

He ctaBreajte pyke unu cronana 6nmsy
potupajyhux aenosa unu ucnog wux.

YBek ce ApXuUTe Aarbe o 0OTBOpa LieBu 3a
usbaumsame.

HemojTe TpaHcnopTOoBaTH MalNHY AOK je
yKIby4eHa.

MN3beraBajte Aa KOpUCTUTE MaLLUUHY MO MOKPOj
TpaBu.

PyuKy yBeK ApXuTe YBpCTO.

HemojTe aa xBaTaTe uctypeHa ceumBa
BepTUKynaTopa Unm pesHe uBuLe Kaga
noawxeTe UNKN NpuapxaBaTe MaliuHy.
[pxuTe pyke 1 cTonana LTo Aarbe of
potupajyhux ceuna BepTukynartopa. Maxwa
— CeunBa ycnopaBajy HaKOH LUTO ce MaluuHa
VUCKIbY4M.

Opmax 3aycTaBuTe pag ako npumeTute 6uno
wTa HeobuyHo. Uckrbyunte malimHy. 3atum
npoBepuTe MallLuHy.

HemojTe HMkana nokywaBaTu aa nogecure
paaHy AYOUHY AOK je MallnHa y NOKpeTy.
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.

OTnycTUTe Nonyry npekuaaya v cavyekajte ga 7.
ce poTupare ceunBa 3aycTaBu npe npenacka

NpeKo NpunasHMUxX NyTeBa, Nelwa4kmx crasa,

ApYyMa 1 6110 Kojux NoBpLUMHA NPEKPUBEHUX

WwrbyHKoM. Takofje UCKIbYYUTEe MaLLIMHY aKo 8.
je ocTaBrbate, caruweTe ce Aa NOKynuTe Unm
CKIOHUTE HewTo ca nyTa Unu U3 6uno kor 9

pasnora koju Bam ckpehe naxtby ca Bawer

pana. 10.

AKo MaluMHa yaapuy y Heku npeamer, npaTture
oBe Kopake:

- 3aycTaBUTE MalLMHY, OTNyCTUTE Nonyry
npekuaava u cavyekajte ga ce ceymBa
BepTUKynaTopa NoTnyHo 3aycTaBe.

— YknoHuTe ynoxak 6aTtepuje.

- TemeroHo npernepajte Aa Ha MallMHW Hema
Hekux owTehema.

- 3aMeHUTe ceuyMBa BepTUKynaTopa ako cy Ha
6uno koju HauuH owTteheHa. OTKNoHUTe Guno
kakBa owTehewa npe NOHOBHOT NoKpeTawa u
HacTaBKa paja ca MallMHOM.

Ako MaliMHa no4yHe aGHopMarnHo ga BuGpupa
(oAmMax npoBepuTe)

- npernepajte ga nu uma owTtehemwa,

- 3aMeHUTe N nonpasuTe 6UNo Kakee
owTeheHe genose,

- npoBepuTe 1 3aTerHuTe 6mno kakee nabase 1.
fAenose.

HemojTe Byhu MaluvMHy yHa3ap ako To Huje
HeonxoAHo. YKOMUKO cTe NpuHyheHn aa Bpatute
MaLUMHY yHa3aj of orpaje vunu apyre cnuyHe

npenpeke, rneaajte Hagone u usa cebe npe v 3a 2.
Bpeme kpeTarba yHasag.

Mpe yknawaka xBaTaua 3a TpaBy,

UCKIby4MTe MOTOp U cayekajTe Aa ce ceumBa
BepTUKynaTopa y noTnyHOCTM 3aycTaBe. 3.
Bogute pavyHa o ToMe Aa ce ceunBa ycropeHo
3aycTaBrbajy HakoH UCKIbyYMBak-a.

Kapa kopucTtuTe MaluMHy Ha GnaTkaBoM

TNy, BNaXXHOj NOBPLUMHW NoA Harm6om unun

KNU3aBoj NOBPLUMHKN, 06paTUTe NaXHy Ha

ocnoHauy,.

HemojTe notanatu mawmuHy y nokse Boae. 4.
Kapa kopucTtuTe MalimHy, oGpaTute naxmwy Ha

LueBu U Xuue.

OppxaBaH€e U cKnaguwTekwe

1.

3ameHuTe noxabaHe unu owTteheHe aenose

panu 6e3beaHocTU. Kopuctute opurmHanHe
pe3epBHe AenoBe M AoA4aTHU NpuGop.

PepoBHO npoBepaBajTe U oapxaBajTe MaLUUHy. 5
YyBajTe MawunHy n3BaH Aomaluaja aeue Kaaa je

He KopucTuTe.

OppxaBajTe cBe MaTuue, 3aBpTH€ U BUjke
npuTerHyTMM Aa 6m onpema 6una 6es6enHa y
pagHuM ycroBuma. 6.
YecTo npoBepaBajTe Aa nu je kopna 3a

TpaBy noxa6aHa unu owTteheHa. Mpunukom
cKknaguwTera anaTta yBek BoAuUTe pavyHa

Aa Kopna 3a TpaBy 6yAe npa3Ha. 3ameHuTe 7.
noxa6aHy kopny 3a TpaBy HOBOM abpuykom
pe3epBHOM KOpnoM paau 6e36egHoCTM.

Kopuctute camo opurvHanHa ceunBa
BepTUKynaTopa npousBsofjaya HaBeAeHa y

OBOM NMPUPYYHUKY.

ByauTe naxrbMBM TOKOM NnoAellaBaka
MaluMHe 6MUcTe cnpe4Yunu Aa Bam NoKpeTHa
ceuyvBa BepTuKynaTopa v npuysBplhexm
AenoBMu MaluMHe 3axBaTe npcre.

Y4yecTano nposepaBajTte Aa N je Bujak 3a
MOHTMpaHe ceunBa NpPaBUNHO NpuYBpLUheH.
YBek ocTaBUTe MalUVHY [ia ce OXaAu npe Hero
WTO je oanoxure.

Kapa cepBucuparte ceunBa BepTukynartopa,
o6paTuTe Naxty Ha TO Aa Ce CeunBa joll yBeK
Mory nokpeTaTi, Y4aK U Kaja je M3BOp Hanajaka
VUCKIbYYeH.

Hukapa HemojTe pa yknawarte unu omertarte
curypHocHe ypehaje. PeqoBHo npoBepaBajTe
HUXOB NpaBunaH paa. Hukaga Hemojte ga
paauTe 6Uno wTa WTo omeTa npeaBuieHy
byHKUMjy curypHocHor ypehaja unm cmamyje
3alITUTY KOjy NMpy»a CUrypHOCHM ypehaj.
HemojTe ocTaBrbaT MawmnHy 6e3 Hap3opa
Hanosby Mo KULWK.

Kapa opnaxete mawmuHy, nsberasajre
AVPEKTHY CYHYeBY CBETNOCT U KULLY, U HeMojTe
je opnaraTtu Ha MecTy rae je Bpyhe unu uma
Bnare.

Kopuwhete u ogpxaBate anata ca 6arepujom

MyHuTe 6aTepujy UCKIbYYMBO NOMohy nykwaya
Koju je HaBeo npousBoRay. Ako ce nyway

Koju je HaMeneH 3a ogpefeHy BpcTy baTtepuje
KOpWCTHK ca Apyrom 6atepujom, Moxe Aa Aohe go
0MnacHOCTU oA, noxapa.

EnekTpuyHe anaTte KOpUcTuTe camo ca
6aTepujama koje cy npeasuleHe 3a bUX.
Kopuwhetse apyrux Bpcta 6atepuja moxe ga
13a30Be pU3nK oA NoBpesae 1 noxapa.

Kapa ce 6aTepuja He kopucTu, ApXuUTe je

Aarbe od Apyrux mMetanHux npegmera, nonyrt
cnajanuua, HoBuYuha, KIby4eBa, ekcepa,
3aBpTaka U Apyrux Manux MeTanHux npeamerta
Koju mMory ga npecnoje aoBa npukrby4ka. Kpartak
cnoj namehy npukrbyyaka 6atepuje moxe aa
[oBefe [0 ONeKoTHa UK noxapa.

Y cnyuajy 3noynortpe6e 6atepuje U3 e Moxe
WUCLYpPUTU TEYHOCT. Y TOM criy4ajy, nasute

[a He gofete y Aoaup ¢ koM. AKo criy4ajHo
noheTe y aoaup c 6arepujom, ncnepute mecto
Aoavpa BoaoM. AKO TEYHOCT Jocne y o4m,
norpaxure u nomoh nekapa. Te4HoCT Koja
vcuypu 13 6atepuje Moxe aa usasose nputauujy
UV ONEKOTUHE.

HemojTe Aa kopucTute 6aTepujy unu mawumHy
Koju cy owTeheHun unu npenpasrbeHu. OwTeheHe
WU npenpaerbeHe 6atepuje Mory JOBeCTV A0
HenpeaBWaMBMX CUTYaLyja Kao LITO Cy noxap,
eKkcnnoauja unu pusnk og 3agobuvjara nospeaa.
HemojTte pa nsnaxere 6atepujy unu anar
BaTpW UNM BUCOKOj TeMnepaTypu. Vanararwe
BaTpu unu Temnepatypu usHag 130 °C moxe
[0BECTUN [10 eKcnnosuje.

MpuapxkaBajTe ce CBMX ynyTcTaBa 3a Nytwete
U HeMojTe Aa NyHUTe 6aTepujy unu mawumHy
W3Hag orncera Temneparype Koju je HaBeeH y
ynyTcTBUMa. HencnpasHO Nykerse Unu Nytere
Ha Temnepatypama usHaj HaBeAeHor oncera
MoXe oTeTuTn 6atepujy n nosehatun pusmnk oa
noxapa.
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3awTuTa enekKTPMYHMX MHCTanauumja u akymynartopa

1. Batepuje HeMojTe GauaTtu y BaTpy. Morne 6u aa
ekcrnoampajy. MpoBepute Aa Ny NokanHu 3aKoHU
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a ognarame.

2. HemojTe pa oTBapaTe unu pasbujate 6aTepuje.
OcnoboheHn enekTponuT je Kopo3nBaH U MOXe Aa
noBpeAaw o4n unu koxy. Moxe aa Gyae TokcuyaH
YKOMUKO ce nporyTa.

3. Hemojte Aa nyHuTe 6aTepujy Ha KMLLIM UNKN HA
BNaXHUM MecTUMA.

4. HeMojTe Aa nyHuTe 6aTepujy Ha OTBOPEHOM.

5. He gmpajte nywauy, ykrbyuyjyhu ytukay
nyHaya v NpUKIby4ke Nywaya MOKpPUM
pykama.

6. HemojTe mewaTu 6aTepuje No KALWIK.

7. HemojTe kBacuUTU KOHTaKTe 6aTepuje
TeyHowhy Kao WTo je BoAa, HATK NoTanaTu
6arepujy. Hemojte ocTtaBrbaTu 6atepumjy Ha
KULUK, HEMOjTe Aa je NyHUTe, KOPUCTUTE HUTHU
oanaxeTe Ha BNaXHOM UM MOKPOM MecCTY.
AKO Ce KOHTaKT NMoKBacu Unu Te4HocT yhe y
YHyTpaLukocT 6aTtepuje, y 6atepujn moxe gohu
[0 KpaTKor croja 1 NocToju pU3nK o nperpesakba,
noxapa unu ekcnnosuje.

8. KapausBagute 6aTtepumjy us mawimHe unum
nyHayva, o6aBe3HO NocTaBuUTe Nnoknonaw,
Garepuje Ha 6aTepujy U ycknaguwiTuTe je Ha
CyBOM MecTY.

. Hemojte merwaTn 6aTepujy MOoKpuM pykama.

10. WUsbGeraBajTe onacHa okpyxeka. Hemojre
KOPUCTUTU MaLLUMHY Ha BRIaXKHUM UM MOKPUM
MecTuMa Unu je nanaratum kmwu. Boaa koja yhe
y MalmHy nosehasa pu3unkK of CTpyjHor yaapa.

11. AKo ce yrnoxak 6atepuje nokBacu, yKnoHure
CBY BoAy U3 kera v npe6Gpuiunte ra cyBom
KpMoM. Y NoTnyHOCTH ocylunTe yroxak
GaTepuje Ha cCyBOM MecTy npe kopuiherba.

CepBucupame

1. EnekTtpuyHu anat TpebGa Aa cepBucupa
kBanudmkoBaHa ocoba Koja he kopucTuTn
camo uaeHTU4YHe pesepBHe AenoBe. To he
omoryhutu 6e3beaHo kopuiiherse enekTpuyHor
anara.

2. Hukapa HemojTe cepBucupatu owrtehexe
6atepuje. Cepaucupare batepuja Tpeba
obaBrbaTti camo npoussohnay unu osnawheHn
pobaerbay ycnyra.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A YrI030PEHE: HEMOJTE ce6u na
[AO03BONUTe Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Nnpou3Bop ycnen
YuHbeHULE Aa cTe NPou3BoA A06pPO YNo3Hanu n
CTeKNM PyTUHY Y pyKoBakby HUMe (ycrnen yector
kopuwhema).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBake

6e306e4HOCHUX NpaBuna HaBeAeHUX y OBOM
ynyTCTBY MOry fJOBECTU A0 TELUKMX TeNeCHUX

noBpepaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

Mpe ynoTtpe6e ynouika 6atepuje, npounTajte

cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepmju u (3)

npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

He pactaBrmajte n He MoanduKyjTe ynoxak

6atepuje. Tume MoxeTe fja n3asoBeTe noxap,

NpekoMepHO 3arpeBarbe UIn eKCnosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIo, ogmMax

npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa

[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBakba, Moryhux

OMNeKoTMHa, Na Yak u eKcnnosuje.

AKO eneKkTpoOnuT gocne y o4u, ucnepurte nx

YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe Aa AoBede Ao ry6utka Buaa.

HemojTe na nsasmBarte KpaTtak cnoj yrnoiuka

6artepuje:

(1) Hemojte pognpusaTn nNpukrbyUke 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MW3beraBajTe cknaguluTeHe yroLuka
GaTepuje y KyTuju ca ApyruMm MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LWTo ekcepu, HoBunhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAW UIM KULLN.

Kparak cnoj 6aTepuje moxe na aoBene

[0 BeNnUKOr NpoTokKa cTpyje, nperpeBaksa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HemojTe pa cknaguwtute U KOpUcTUTE

anart u ynoxak 6atepuje Ha MmecTuMma rae

TemnepaTtypa Moxe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaiuu

50 °C (122 °F).

HemojTe ga nanute ynoxak 6arepmje yak

HU Kapa je 036urbHO owTeheH unu NOoTNyHo

noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa

ekcnrogupay BaTpu.

HemojTte pa 3akuBare, cevete, nomute, 6auare

Wnu ucnywrarte ynoxak 6atepuje, unu aa

HUMe yaapaTte no YBpCTOj NOBPLWNHKU. Ha Taj

HauvH MoXeTe [a U3a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo

3arpeBare Unv eKcnnosujy.

HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.

Mpunukom koMepLmjanHor Npeso3aa, Hrp. of

cTpaHe Tpehux nvua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTtntn nocebHa naxwa Ha cneuumjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpebHO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe Jarbe HauuoHarnHe nponvce.

OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOPEHE

KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NnoMepaTu yHyTap nakopata.

Kana onnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,

V“3BaguTe ra U3 anarta v OANoXuTe Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxasajTe ce nokanHUX

nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.
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12. bBaTepwuje kKOpUCTUTE CaMO ca Npou3BoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha NPouU3BOAE KOj HUCY ycarnalleHn
MOXe fa foBefe A0 noxapa, npekoMepHe
TOMMNoTe, EKCNo3uje UNn Lypera enekTponnTa.

13. AKO ce anart He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6aTtepuja Mopa Aa ce UsBaau U3
anara.

14. Tokom u HakoH kopulwheka, ynoxak 6atepuje
MOXe Aa aKkyMyrnupa TONMKo TonmnoTe Aa To
MOXe [OBEeCTU [0 ONEeKOTUHA, yobuyajeHnx
M HUCKOTeMnepaTypHux. MaxrbnBo pykyjre
Bpyhum ynowuunma 6arepmje.

15. He poampyjTe KOHTaKTe anaTta ogmax HakoH
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy ONeKoTUHe.

16. BopawuTe pauyyHa aa ce CTPYroTuHa, npawimHa
WNnK 3eMrba He 3arnaBse Yy KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepuje. To
MOXe Mpoy3poKoBaTH 3arpeBame, 3anarbmsatse,
nyLiake 1 HencrnpaBHOCT anata unu yroLuka
6aTepuje, WTO MOXe Aa foBefe [0 OnekoThHa
UNn TenecHux nospeaa.

17. OcwuM ako anart To He noapxaBa, HemojTe
Aa KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BWCOKOHAaMOHCKMX Pa3BOAHMX NUHWja
erneKTpuyHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa Wnv nperopeBana anata Unu ynotuka
6atepuije.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomallaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AnaxmA: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHasnHe unu 6atepuja koje Cy U3mMereHe Moxe
Oa posefe fo nyuawa batepuje, koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHULITUTK rapaHunjy komnanuje Makita 3a

Makita anat n nyswau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate

6atepwuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wto ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKkMHUTe pag,
ca anaToMm U HanyHuUTe yroxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anarta cnabwmja.

2. Hukapga HemojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBake
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. NyHuTe ynoxak 6atepuje Ha co6HOj
Temnepatypu usamely 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). CauekajTte ga ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nywema.

4. Kapa He kopucTuUTe yrnoxak 6arepuje,
M3BaAuTe ra U3 anarta unu nykava.

5. Hanynute ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

CKIAMNAHE

A YNO30PEHE: Yeex ce yBepuTe ga cy

CBM yrnolum 6atepuje nsasafleHun npe Hero WTo
npucTynuTe 6MNo KakBMM pagoBUMa Ha MaLLVHU.
AKO ce He yKnoHe cBU yroLium 6atepuje, cnyyajHo
rokpeTake anara Moxe Aa HaHece Tellke TeriecHe
nospeqe.

AYNo30PEHE: Hukaga HemojTe aa
nokpeheTte malnHy ako HUje y NOTNYHOCTHU
cknonrbeHa. Paj ca genvmMnyHo cknonrbeHom
MaLUMHOM MOXe fa AoBefe A0 036UIbHUX TeNecHNX
nospeaa ycneq crny4ajHor nokpeTama.

lNMocTaBrbame pyuke

OBABELLUTEHSE: Kapa noctaBrbaTe pyuke,
nasuTte Aa He NpUKnewTMTe Kabn namehy pyuku.
AKo je kabn owTeheH, npeknaay Mmoxaa Hehe paauTu.

1. TloaurHuTe OOHY PYUKY.

2. [lopaBHajTe OTBOp y AOH0j Py4KM 1 OTBOP

y CpeaH0j PyyKu, 3aTM YMETHUTE 3aBpTaks C

YHyTpalltbe CTpaHe, Na NpUTErHuTe HaBpTKy ca

cnorbalte cTpaHe. O6aBuTe MCTU NOCTYNak Ha Apyroj

cTpaHu.

» Cnukal: 1.Cpeama pydyka 2. HaspTka 3. 3aBpTar
4. [lonwa pyyka

3. TNopaBHajTe OTBOP Y CPEAHO0j PYYKMN 1 OTBOP Y

rOpH-0j PyYKM, 3aTUM YMETHUTE 3aBpTatkb C YHyTpaLlkbe

cTpaHe, na NpUTErHUTE HaBPTKY ca Crosballkbe CTpaHe.

O6aBuTe NUCTK MOCTYNaK Ha ApYroj CTpaHu.

» Cnuka2: 1.[lopwa pydka 2. HaBpTka 3. 3aBpTan
4. Cpeptba pyyka

HAMOMEHA: YBepuTe ce ga kabn Huje yxsaheH
n3meny pyyke n HaBpTKe.

» Cnuka3

MNMocTaBrbame unu yknawame Kopne

3a TpaBy

[a 6ucTe nocTaBmu Kopry 3a Tpasy, NpaTuTe Kopake
y HacTaBky.

1. OTBOpWTE 3aaHM Noknonad.
» Cnuka4: 1. 3aghu noknonat

2. [IpxwuTe pyuKy kopne 3a TpaBy, a 3aTUM NocTaBuTe
Kopny 3a TpaBy Tako WwTo heTe yByhu LWMNKy kopne 3a
TpaBy y xneboBe Ha MaLLUHW, Kao LWITO je NpuKasaHo Ha
cnuum.

» Cnuka5: 1. Kopna 3a TpaBy 2. Pyyka 3. LLnnka

[a 6ucte yknoHunu kopny 3a Tpasy, OTBOPUTE 3aHU
noknonaw » yKnoHuTe kopny 3a Tpasy Apxehu je 3a
PY4Ky.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
dyHKUMja MalnHe, yBeK NpoBepuTe Aa nu
CTe UCKIbYYUIM MaLLUVHY W YKITOHWUK YNoLIKe
6aTepuje.

anIMEHe 3a cevMBa BepTUKyInaTopa

BepTMKanH n cekay

BepTukantu cekad yknarba criamy 1 MaxoBuHy ca TpaBtaka
11 BEPTUKAIHO CeYe Kopeke ca Tpastbaka. BepTukanHu cekay
YMHM 3EMIBULLTE PACTPECUTHIUM 1 noBehasa Npo3payeHoCT
TpaBtbaka, omoryhasa nponasak Bofie 10 Kopeka ca
TpaBH-aka 1 cnpeyaBa a Boa 0CTaHe Ha MOBPLUMHM.

» Cnukab

3ynum rpabyrba

3ynum rpabyrba yknatajy crnamy v MaxoBuHy ca
TpaBhaka 6e3 ceverba kopetsa ca TpaBHsaka.
» Cnuka7

MocTaBrbawe n YKnakbake yrioLluka

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4YuTe MaLUUHy npe
nocTaBrbakba UMK yKNamara yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [OpXUTe YBPCTO MALLUUHY U yNoXakK
OaTepuje kaga NnocTaBrbaTe UMY yknaware
ynoxak 6atepuje. Ako MaLLWHy 1 yroxak 6atepuje
He ApXUTe YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTUN U3 PYKY,
OLUTETUTYU Ce NpuW Nagy 1 NOBPEeAnTM Bac.

AI‘IA)KI-bA: YBepuTe ce ga cTe 3aKrby4anu
noknonau 6atepuje npe ynotpe6e. Y cynpotHom
6nato, npreaBLUTUHA UMK BOJA MOTY [ia Y3pOKYjy
LUTETY Ha Npou3BoAy uUnu ynoluky 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: YBek rypHuTe ynoxak 6atepuje go kpaja.
Y cynpoTHOM, OH Cy4ajHO MOXe 1CnacTu N3 MaLLvHe 1
NOBPEAUTM Bac UNu Heky 0coby y BaLLoj 6rimsnHu.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaerbaTte UCNpPaBHoO.

AI‘IA)KH:A: [pxuTe YBpCcTO Noknonaw 6atepuje
Kajia nocTaBrbaTe UM yKknaware yrnoxak 6artepuje.

[a noctaBuTe ynoxak 6arepuje;

1. TNoyumuTe nonyry 3a 3akrby4yaBahe Harope, a

3aTum oTBOpUTE noknonad 6atepuje.

» Cnuka8: 1. [Moknonay 6atepuje 2. MNonyra 3a
3aKrbyvaBame

2. lMopaBHajTe je3anyak Ha ynowky 6atepuje ca
OTBOPOM Ha MaLlUWHK, 3aTUM NOMepUTE yroXak Tako Aa
yrnerHe Ha CBOje MECTO U1 3adyje ce KIuK.

» Cnuka9: 1. Ynoxak 6atepuje

3.  3arsBopwuTe noknonau 6atepuje n rypHuTe ra oK
Ce He 3aKouM MoMNyrom 3a 3akibyyaBarbe.
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[a 6ucTe yKNOHUNM yroxak 6atepuje;

1. TloByuuTe nonyry 3a 3akrby4aBake Harope v
oTBOpUTE noknonad 6atepuje.

2. VsByumuTe ynoxak 6atepuje n3 malimHe ook
Knu3akem nomeparte Ayrme Ha npefax0j cTpaHu
yroLuKa.

3.  BarBopuTe noknonay 6atepuje.

Cucrem 3a 3aWITUTY MawimHe/

batepuje

MaluuHa je onpemrbeHa cUCTEMOM 3a 3aLUTUTY
MmaluunHe/6aTepuje. OBaj cucTeM ayTomaTckv npeknaa
Hanajawe MoTopa Kako 61 NpoadyXu1o Bek Tpajarba
mMawuHe n 6atepuje. MawuHa he ce aytomartcku
3aycTaBUTU TOKOM pafa ako MaluvHa unv 6atepuja yhy
y jeaHo op cnepgehux ctama:

3awTuTa op npeontepehema

Kapa ce 6atepujom paau Ha HauMH Koju 3axTeBa
V3y3eTHO BENVKY NOTPOLUHY CTPYje, MalunHa
ayToMaTcku npecTaje Aa paau v rasHa namnuua
nounke fa Tpenepwu 3eneHomM 6ojoM. Y oBoj cuTyauumjm,
VCKIbyuUTE MaLLVHY 1 NpecTaHuTe ca ynoTpe6om koja
je posena go weHor npeonTtepehera. 3aTum ykrbyuute
MalUuHy Aa 6rcTe je NOHOBO NOKPEHYMK.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce malwuHa nperpeje, oHa ce ayTomaTcku
3aycTaBrba v raBHa Nnamnuua nodnke Aa Tpenepu
upBeHom 6ojom. Y ToM criyyajy, nycTuTe Aa ce MalmHa
1 B6aTepuje oxnage npe NOHOBHOT yKIby4nBaHa
MaLlumHe.

HAMNOMEHA: Kaga ce 6atepuja nperpeje, rnasHa
namnuua nounme Aa Tpenepu LpBeHom 6ojoM.

3awTutaog npeBesinKor npaxmweka

Kapa kanauuteT 6atepuje H1je JOBOMbaH, MaluvHa
ayTOMaTCKu NpecTaje Aa paau v rmaBHa Namnuua
noyvt-e Aa Tpenepu LupeeHom 6ojom. Y oBoM crnyyajy,
n3BaauTe Gatepujy U3 MallMHe U HanyHUTe unu
3amMeHuTe yrnoLuke 6aTepuje OHUM Koju Cy NOTMYHO
HanyHeHu.

3awTuta og APYrux y3pokKa

CucTem 3a 3alWTuTy je Takohe An3ajHupaH 3a gpyre

y3pOKe Koju Mory Aa owwTtete MalnHy n omoryhasa joj

ayTomarcko 3aycTaBrbakbe. ObaBuTe cBe cnegehe

Kopake fa 6ucTte OTKNOHWNY y3poKe Kafa ce MalunHa

NpuBpPEeMeHO 3aycTaBu Unun 3aycTaBu TOKOM paja.

1. VckrbyuymTe MalLuMHy, a 3aTVM je ykIbyunTe ga
6uCTe je NOHOBO NOKPeHyu.

2. HanyHute 6aTepuje unu nx 3ameHuTe HanyHeHUM
6aTepujama.

3. CauekajTe ga ce mawuHa u 6atepuje oxnage.

AKO NMOHOBHWM yCrNoCTaBrbakbeM CUCTeMa 3a 3alTUTy

He jonasu HU A0 KakBux noborbluaka, obpaTtute ce
IoKanHoOM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

OBABELLTEHE: Ako ce kocunuua 3ayctasm u3
pasnora Koju Huje NnpeTxo4HO onucax, nornepajre
operbak o pewaBatby npobnema.
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

» Cnukal0: 1. WHgnkatop 6atepuje

Kapa npeoctanu kanauuTeT 6atepuje noctaHe HM3aK,
nHavkaTop 6atepuje Tpenepu Ha ogroeapajyhoj ctpaHu
6atepuje. Ako HacTaBuTe ca ynotpebom, malumHa

he npectaTtu ca pagom v nHamkatop 6atepuje he
3acBeTneTu. Y Tom cryyajy HanyHute ynoxak 6atepuje.

HAMOMEHA: Ako cy nocTaBrbeHa ABa ynoiika
6aTepuje, NpBO ce kopucTu baTepuja nocTaBrbeHa Ha
1NeBoj CTpaHu.

HAMOMEHA: Ako cy noctaBrbawa [Ba ynoLuka
6aTepvje, MaluMHa ayTomaTCkn Mera batepujy kaga
ce ucnpasHu batepuja koja je y ynotpedm.

anI Ka3 npeocTtanor KanauuteTta

6arepuje

MputucHWTe gyrme 3a NpoBepy Ha ynowky 6atepuje
na 6ucte npukasanu npeoctanu kanauutet b6atepuje.
MHamkaTopcke namnuue he ce yKIbyunT Ha HEKONMKO
CeKyHau.

» Cnukal1: 1. WHamkatopcke namnuue 2. lyrme 3a

nposepy

WHpavkaTopcke namnuue Mpeoctanu

I |:| n KanauuTteTt
Csetnu WUckmbyyeHo Tpenhe

0On 75% no

i1l o

I I I D 0a 50% Ao
75%

I I I:I |:| 0n 25% no
50%

i000 | =
25%

HanyHute
Batepujy.

A

Moryhe je na
je BGatepuja
nocrana
HewucnpasHa.

L it
Jonn

HAMNOMEHA: Y 3aBucHOCTM of ycrnoBa kopulhera
1 Temneparype OKOnnHe, NpUKa3aHu KanaumTeT
MOXe JOHEKIe 4a Ce pasnuKyje of CTBapHOT.
HAMOMEHA: MpBa (kpajia nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepwu kaga cuctem 3a 3alwTuty batepuje
paau.

AYNO30PEHE: Yeex MCKIbYYMTE rMaBHn
npekuaay Kag anat Huje y ynotpe6u.

» Cnukal2: 1.[maeBHa namnuua 2. MMaBHU npekuaad

[a 6ucTe ykrbyunnu MaluuHy, MPUTUCHUTE raBHA
npekugad 3a Hanajawe. [MaBHa namnuua cBeTnm
3eneHoM 6ojom. [la 6ucTe NCKIbYYMnu MaLlmHy,
NPUTWUCHUTE NOHOBO IMaBHM Npeknaady 3a Hanajare.

HAMOMEHA: Ako rmaBHa namnuua CBeTnn LpBEHOM
60jom unu Tpenepu LPBEHOM UNK 3eneHoM 6ojoMm,
nornegajte ynyTcTea 3a CUCTeM 3aluTuTe MalumHe/
6aTepuje.

HAMNOMEHA: OBa malunHa KopucTu pyHKUMjy
ayToMaTCKOr UCKIby4uBaksa. AKo nonyra npekugada
Huje noByyeHa oapefeHn BpeMeHCKV Neproa HakoH
YKIby4MBaH-a rmaBHOr Npekuaava, rmasHu npekuaay
he ce ayTomaTCku UCKIbY4UTM Kako 6u ce nsberno
HEHaMepHO MoKpeTame.

PyHKLMOHUCaH-€e NpeKknaaya

AYNo30PEHE: Mpe noctasrbaka ynowka
6aTepuje, yBek npoBepuTe Aa nv nonyra
npekupaya npaBunHo ¢pyHKunoHuwe u Bpaha
ce y NpBOGMTHU Nonoxaj kaga ce otnycTtu. Pag
ca MaLMHOM Yujy Npeknaay He OyHKLMOHULE
npaBuHO Moxe Aa AoBeAe A0 rybuTtka KoHTpone n
TELUKWX TEeNecHVX NoBpeaa.

HAMNOMEHA: MawuwnHy Huje moryhe nokpeHyTmn 6e3
nputucka Ha Ayrme npekugada, 4ak u ako je nonyra
npekngaya nopyyeHa.

HAMNOMEHA: Ako nokyLluaTe Aa je KOpUcTUTe Ha
TBPAO]j 3eMJSbU, MallnHa ce Moxaa Hehe NokpeHyTU
36or npeonTepehetsa. Y TOM cnyyajy, nogecute
nnuhy pagHy ayo6uHy.

OBa MallLKHa je onpemrbeHa AyrMeTom npekuaada. Ako
npumeTute 6mno wra HeoGUYHO y Be3n ca AyrMeTom
npekugaya, ogMax npectaHuTe ca pagoM 1 nposepuTe
ra kog Hajonvxker oenawiheHor cepBUCHOT LieHTpa
Makita.

1. TNoctasute ynowke 6atepuje, a 3aTm 3aTBOpUTE
noknonady 6atepuje.

2.  [lpuTUCHWTE rMaBHW Npeknaaq.

HAMOMEHA: NaBHa namnuua Tpenepu 3eneHom
60joM ako MPUTUCHETE [MaBHU NpekuaaY Aok
noena4ute nonyry npekugada. Otnyctute nonyry
npekngaya npe Hero LWTO NPUTUCHETE MaBHA
npekugad.

3. MosyuwuTe nonyry npekugada npema cebu ook

ApXWTe NPUTUCHYTO AyrMe npekuaada. OtnyctuTe

AyrMe npekuaada kaga ce MoTop NokpeHe.

» Cnuka13: 1. [yrme npeknpava 2. Monyra
npekugaya

4.  OtnyctuTe nonyry npekvaada aa bucre
3aycTaBunn MOTOp.

89 CPIICKn



MopewaBawe pagHe oyovHe

A\YNo30PEH-E: Hukaga HemojTe cTaBrbaTu
PYKy unu Hory ucnop kyhuiuita mawmHe kaga
nopelwaBaTte pagHy AyOouHy.

OBABELLUTEHSE: NMpunukom TpaHcnopTa
MawuHe, o6aBe3Ho noaecuTe 6pojuaHuk 3a
noaelwasate y Kpajiby NieBu Nonoxaj Aa ceumsa
BepTUKynaTopa He 61 goavpuBana emsby.

OBABEILLUTEHSE: Kapna kopuctuTe 3ynue
rpabyrba, HemojTe nogewaBaTu pagHy Ay6UHY Ha
Bule oA -4 MMm. Ako je pagHa gybuHa npesenvka, To

Moxe Aa ybp3a xabame 3ybaua rpabyrba.

[la 6ucte nopecunu pagHy AyGuHY, UCKIbYYMTE MaLLVHY, @

3aTuM okpehuTe BpojuyaHuk 3a nofellaBarbe Aok npuTuckare

nyrme 3a ocnobahatbe 13 BriokmpaHor nonoxaja.

» Cnukal4: 1. bpojyaHuk 3a nogeluasame 2. [lyrme
3a ocnobahate 13 brnokvpaHor
nonoxaja

PapHa py6vHa moxe fa ce nogecu y oncery of -12 Mm 1o 5 mwm.
Kapa okpeHeTe 6pojuaHuk 3a noaellaBatse y Kpajisu nesu
nonoxaj, pagHa AybuHa je Hajnnuha (5 MM of 3emrbe).
Kapa okpeHeTe 6pojuaHuk 3a noaellaBatse y Kpajiu
[lecHun nonoxaj, pagHa fybuHa je Hajay6rba (-12 Mm op
3emrbe). Kaga nogecute 6pojuaHuk 3a nogellasatre y
LieHTparnHu ropkm nonoxaj, pagHa aybuna je 0.

Y tabenu y HacTaBky npukasaH je ogHoc uameny 6poja
Ha Cnnum 1 NpubnuxHe pagHe Ay6uHe.

» Cnukal5
Bpoj PapHa ny6uHa
(1) 5 MM
2) 0 MM
3) -4 MM
(4) -8 MM
(5) -12 Mm

HAMNOMEHA: PagHa ny6buHa moxe Aa ce nogeluasa
y kopauuma og 1 MM.

HAMNOMEHA: Lindpe pagHe nybuHe mory ga
Ce KOpWCTe camo Kao OKBUPHe nHdopmauuje. Y
3aBVCHOCTM Of] CTaka TPaBe UNnn 3eMIbuLLTa,
cTBapHa pagHa fybuHa Moxe JoHekne Ja ce
pasnukyje of noaeLueHe aybuHe.

HAMOMEHA: O6aBuTe NpobHu paa Ha Make YoUrbMBUM
MecTUMa kako bucTe yTBPANNM XerbeHy AyOuHy.

HAMNOMEHA: Kaga 6pojyaHuk 3a nogeluaBare
OKpeHeTe HafleCHO 1 MOAECHTE ra Ha HUXK [eo
ckane, pagHa aybuHa ce nogeluasa Ha -12 mm.

Ako nogelueHa pagHa aybvHa He Moxe fa ce
nobvje kaga 6pojuaHnk 3a nogellaBake nogecuTe
Ha HWXW [eo cKkarne, y 3aBUCHOCTH of ycroBa kao
LUTO CYy OKpY>XeHe TpaBH-aka unv noxabaHocT
ceurBa BepTMKynaTopa, MaLlMHy MOXETe KOPUCTUTU
nopelleHy Ha fybuHy 3a jeaaH Kopak Behy Tako Wwto
hete 6pojuyaHuk 3a nogeLLaBake OKPEHYTU HaQeCcHO,
farbe of HWXer fiena ckarne.

» Cnuka16: 1. BpojyaHuk 3a nogellaBarse 2. Hxu
feo ckane

lNopewaBake BUCUHE PYUKU

BucuHy pyuku je moryhe nogecutun y aBa H1BoOA.

1.  [pxuTe cpedtby pyuKy, a 3aTUM OKPEHWUTE ayrme
3a 90° fok noBnaynTe gyrmMe Ha [oH0j pyykn aa bucre
OTNYCTUNK KINWH 3a 3akrbydaBare. ObaBuTe UCTH
nocTynak Ha Apyroj CTpaHu.

» Cnukal7: 1. [owa pydka 2. lyrme

HAMNOMEHA: MpuapxaBatbe pyyuLie onakiiasa
oTnyLITake KNHa 3a 3akrbyyaBare kaaa ce
noenayu gyrme.

2. TlogecuTe BUCKHY pyyKe, @ 3aTUM OKpEHUTE Ayrme
ca o6e cTpaHe 3a 90°. YBepuTe ce ga cy ayrmag YBpcTo
npuyspwhena.

» Cnuka18: 1. [yrme

Kopuwheke 3agHer nsdbaumBama

Kopuwhete 3agmer nsbaunsara Bam omoryhaea aa
n3GauuTe NOKOLIEHY TPaBy Ha 3eMIby Ha 3afky CTpaHy
MaluuHe, 6e3 NpvKkynrbarba y Kopry 3a Tpasy.

Kaga kopuctvTe MalumHy ca 3afrum nsbauvsatem,
06aBe3HO YKIOHUTE KopMy 3a TpaBy 1 3aTBOPUTE 3aftbu
noknonawy,.

EnekTpoHcka ¢yHKuuMja

OBa MallLKHa je onpemrbeHa cneaehm enekTpoHCKUM

dyHKUMjama.

. EnekTpuyHa koyHuua
OBa Mall1Ha je onpeMrbeHa enekTpu4yHoOM
KOYHWLIOM. AKO Mocre oTryLUTaka nonyre
npekngaya MalimMHa pefoBHO He ycnesa Aa 6p3o
3aycTaBu ceymBa BEpTUKynaTopa, cepBucupajte
je y Hajbnmxem oBnalwheHoM CEpBUCHOM LIEHTPY
Makita.

PyKOBaI-be MaLlHOM

AYNO30PEHE: MNpe pyKkoBaka MawMHOM
YKMOHUTE rpaHuuLe U KaMeke U3 obnacTu paa.
Takohe, yHanpepn CKNoHUTe 6Uno kakaB KOPOB U3
noapyuja paga.

AYNO30PEHE: Yeex KOPUCTUTE 3aLTUTHY
MacKy Uy 3alTUTHE Hao4ape ca 6oUHUM
WTUTHULMMa Kaga paguTe nomohy mMawmHe.

AﬂA)KI-bA: AKo ce nokolueHa TpaBa Unm cTpaHo
Teno 3arna.e y kyhuwty mawmuHe, o6aBe3Ho
n3BaguTe yroliuke 6aTtepuje u HocuTe pykaBuue
AOK YKnakare TpaBy UIM CTPAHO Teno.

OBABELUTEHE: Mawuny kopuctute camo Ha
TpaBbauuma. MalwmnHy HeMojTe KOPUCTUTM 3a
KOPOB.

» Cnukal19
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OBABELUTEHSE: MNpe pykoBaka MawMHOM
o6aBe3HO NOKOCUTE TpaBHaK Ha BUCUHY oA
npu6nuxHo 20 Mm go 30 Mm. Ako je Tpasa
npeBuUcoka, To MOXe Aia cMeTa NpUIIMkoMm ynotpebe
MaLlvHe.

YUspcTo ApxuTe pyyky obema pykama npunnkom
pykoBatba MalumHoM. CMepHuMUa 3a 6p3nHy paga je
npubnmxHo 5 o 8 meTtapa Ha 10 cekyHau.

» Cnuka20

HAMOMEHA: Kaga paauTe Ha ryCTOM TpaBHaky, ako
HaKOH paja ycTaHoBUTe [ia je nocao nolue obaBrbeH,
1N TOKOM pafa NpumMeTuTe CMakere 6panHe Motopa,
cmatbnTe 6p3nHY paga y ofHOCY Ha MpenopyyeHy y
OBOM YMyTCTBY U nogecute nnvhy pagHy ay6uHy.

O3Hake Ha NpefH0j CTPaH1 KOPUCTUTE Kao CMepHULLE
3a pagHy LUMPUHY.
» Cnuka21: 1.PagHa wupuHa 2. O3Haka

MepuroanyHo NpoBepasajTe KOpMy 3a TPasy U MOKOLLEHY
TpaBy Yy H0j. VicnpasHuTte TpaBy npe Hero LUTO ce kopna
HanyHu. [Mpe cBake nepuoamnyHe npoeepe, 06aBe3Ho
3ayCTaBUTE U UCKIbYYUTE MaLLMHY.

OBABELUTEHSE: Ynotpe6a MawuHe ¢ nyHOM
KOPNOM 3a TpaBy CpevaBa ceunBa BepTuKynaTopa
na ce paBHOMepHoO okpehy 1 To goaaTHO
onTtepehyje MoTop, WTO MOXe Aa AoBeae A0 KBapa.

MpaxweHe Kopne 3a TpaBy

A\YNO30PEHE: [a 6ucte cMakunM pU3nK
of Hesroge, peAOBHO NpoBepaBajTe Aa kopna
3a TpaBy Huje owTeheHa unu Aa Huje ocnabuna.
3ameHuTe KOpny 3a TpaBy aKo je NoTpe6Ho.

1. OTtnyctute nonyry npekvgaya.
2. Vckrbyuute mMalLuHy.

3. OtBopwuTe 3aaHu noknonaw u n3BaguTe Koprny 3a
TpaBy Apxehu je 3a pyuky.
» Cnuka22: 1.3agww noknonay 2. Pyyka 3. Kopna 3a Tpasy

4. VicnpasHuTe kopny 3a Tpasy.

OOPXABAHE

A\YO30PEHE: Yeek ce yBepuTe Aaa cy CBu
ynowum 6atepuje nssahleHn us mawmnHe npe

oAnaratka Unuv NpeHolleHwa MalluHe, OAHOCHO
obaBrbara npernega unu pagosa oapXKaBaka.

AYrno30oPEHE: Kapa o6aBrbate pagoBe
npoBepe UNu oapXaBaka HOCUTE pyKasuLe.

A YINO30PEHE: Yeex KOPUCTUTE 3aLUTUTHY
MacKy Wnu 3aliTUTHe Haoyape ca 604HUM
WTMTHULMMA Kaaa obaBrbaTte npernes unu
papoBe oapxaBata.

OBABEILUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTUTe
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go rybutka 6oje,
nedopmaumje unm owtehera.

BE3BEOAH n NMOY3[AH paa anara rapaHTyjemo
camo ako nornpaske, CBako pyro ofpxaBake unm
nogeluaeare, NpenycTmTe osnawheHom cepucy
komnanuje Makita nnu pabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHmnx pesepBHUX AenoBa koMnaHuje
Makita.

1. YknonuTte ynowke 6atepuje, a 3aTum 3aTBopute
noknonau 6artepuwje.

2. [octaBuTe MaluMHa Ha cTpaHy. OuncTUTe ocTaTke
TpaBe HaKkynsbeHe ca Aoke cTpaHe KyhuliTa MaluvHe.
3.  Cwunajte Boay ka AHY MalUMHe 3a Koje cy

npuyBpLiheHa ceuvBa BepTukynaTopa.
» Cnwuka23

OBABEILLUTEHE: Hemojte npaTi MawwmvHy
BOJOM NoA BUCOKMM NPUTUCKOM.

4. TlpoBepwuTe 3aTerHyTocT CBMX MaTuua,
3aBpTH-EBa, BUjaka uTA.

5. Mpernenajte aa NOKPETHU AeNOBK HUCY oLuTeREHH,
crnomrbeHn unu noxabauu. OwTeheHe genose nnu
[enoBe Koju HegocTajy Tpeba NonpaBuT! NN 3aMEHUTH.

6. Cknaguwtute mMalwunHy Ha 6e36eHOM MecCTy BaH
foxsaTta fee.

lNMpeHoweHe MalnHe

AI‘IA)KH:A: Mpe npeHolwewa malinHe, yBepute
ce [a cy YKNOHEeHM CBY yrnowum 6atepuje.

Kapa npeHocute malunHy, ABe ocobe Tpeba fa apxe

Cpeftby PYUKy 1 AOH:U AE0 32 ApXKatbe ca Npefe

CTpaHe MallVHe, Kao LUTO je NpuKa3aHo Ha CruLm.

» Cnuka24: 1. Cpeprba pydka 2. [lowu Aeo 3a
apxare

Oanarawe

YyBajTe MaluMHy y 3aTBOPEHOM, Ha CYBOM U XJ1aiHOM
3aKrby4aHOM NpocTopy. HemojTe cknagnTUT MaLnMHy
Ha MecTuMa rae Temnepartypa Moxe Aa JOCTUTHE Unu
npematum 40 °C.

1. YknoHuTe cBe ynotuke 6atepuje.

2. OnabGaBuTe HaBpTKe C 06e cTpaHe [oHE pyyKe, a
3aTUM CaBujTe ropky U Cpefiky PyUKy.
» Cnuka25: 1.Hasptka

OBABELLUTEHE: Bogute padyHa aa He
npuknewTuTe Kabnose kaga caBujaTte pyuky.

3. Onab6aBwuTe HaBpTke c 06e CTpaHe ropk-e pyyke.
» Cnuka26: 1.HaspTka

4.  CaBujTe ropky pyyKy Kao LUTO je NpuKasaHo Ha
cnuum.
» Cnuka27

OBABELLUTEHE: Bogute payyHa aa He
npuknewTuTe Kabnose Kaga caBujaTe pyuKy.

5. TocrtaBuTe kopny 3a TpPaBy Kao LUTO je NpukasaHo
Ha cnvum.
» Cnuka28: 1. Kopna 3a TpaBy
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Ckuparse u noctaBrbake ceynBa

BepTuKynaTopa

A\ Y0O30PEHE: Ceunsa BepTuUKynaropa
ycnopaBajy HeKONIMKO CeKYHAM HaKOH OTnyLITaka
nonyre npeknga4ya. Hemojre 3anounwaTn HUKaKkaB
paj cBe AOK ce ceunBa NOTNYHO He 3aycTaBe.

A\Y0O30PEHE: Yeek YKINOHUTE CBe ynoLuke
6aTepuje kaga yknatbare Unum nocraerbaTte
ceunBa BepTUKynaTopa. AKO ce He YKITOHe CBU
ynouwum 6arepuje, moxe fohu A0 036MIBHUX
noepepa.

A YNO30PEHE: Yeex nocute pyKkaBuue A0K
pyKyjeTe ceuMBMMa BepTUKynaTopa.

CmepHMue 3a 3aMeHy BepTUKarnHor
CeKa4va

AKO Cy BPXOBY CeunBa BEPTUKaNHOr cekaya AoLun Ao
03Haka noxabaHoCTu, 3aMeHNTe BepTUKarHW cekay HOBUM.
» Cnuka29: 1. Os3Haka noxabaHocTn

Yknawame ceymBa BepTukKynartopa

1. [MonoxwuTe MalmMHy Ha BOYHY CTpaHy Tako Aa
6pojyaHuk 3a nogeluaBame Byae ca ropke cTpaHe.

2. OTnycTuTe 3aBpTHE, 3aTUM YKIOHWTE 3aBpTaks U
KOH30r1y.
» Cnuka30: 1. Bwjak 2. KoHsona

3. Mano nogurHuTte Harope ceunBa BepTukynartopa,
a 3aTUM WX CKMHWTE ca MalLLuHe.
» Cnuka31: 1. CeunBa BepTukynaTtopa

HAMOMEHA: Ako nmate notelukohe npu ckuaaky
ceuvBa BepTMKynaTopa ca MaluuHe, ynotpebute
anat Kao LUTO je ofiBuMjay ca paBHUM BpXOM Aa bucte
ceurBa BepTVKynaTopa nogurim Mano Harope.

» Cnuka32: 1. OgBwjay ca paBHUM BPXOM

MocTaBrbawe ceumBa BepTuKynaropa

A\Y030PEHE: yeek npatuTe ynyTcTea
13 OBOr NPUPYYHMKA Kafa MeHsaTe ceumnBsa
BepTUKynaTopa.

A\ Y1030PEHE: ChaxHo 3aternuTe 3aBpTHE
y CMepy KasarbKe caTta Aa 6ucte npuiBpcTMnmn
ceuuBa BepTUKymnaTopa.

AYrNO30PEHE: YBepuTe ce Aa cy ceumBa
BepTUKyNaTopa 1 CBU AeNOBU 3a uKCcupame
NPaBUITHO NOCTaBSLEHU U YBPCTO 3aTErHyTH.

1. TNocTtaBuTe jegaH kpaj ceunBa BepTUKynaTopa y
OTBOP Ha MaLUMHK, @ 3aTUM ApYru Kpaj nocTaBute y
xneb Ha MaLUMHW, Kao LITO je MpMKa3aHo Ha Cruum.
» Cnuka33: 1.>Kneb6 2. OtBop

HAMOMEHA: Mpunukom noctaerbaka ceunsa
BepTMKynaTopa, oKpeTake ceymBa BepTukynaropa
onakiaea ymeTare kpaja ceumBa y oTBop.

2. [MocTaBuTe HOCau, a 3aTUM 3aTerHUTe BUjKE.
» Cnuka34: 1.Bujak 2. KoHsona
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PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonpasKy, Hajnpe camu n3BpLUUTe nperneq. Ako HauheTe Ha Npobnem Koju Huje objallreH
y YyNyTCTBY, He NOKyLLlaBajTe Aa packnonvTe MallMHy. YMeCTo Tora 3aTpaxuTe nonpaske of oBnalheHnx cepBUCHUX

ueHTapa Makita n ysek kopuctute opuruHanHe Makita pesepsHe fenose nNpunMkom nonpasku.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakakme KBapa

MatuwmHa ce He nokpehe.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBwuTe HanykweHn ynoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH)

HanyHuTe ynoxak 6atepuje. Ako nyretre He byae
YCNELLHO, 3aMeHUTe yroxak batepuje.

Motop npectaje ca pagom nocne
kpaTke ynotpebe.

HuBo HanyweHocTu 6aTepuje je Hu3ak.

HanyHuTte ynoxak 6atepuje. Ako nymwetbe He byae
yCneLHo, 3ameHuTe yrnoxak batepuje.

PagHa ay6viHa je npesenwka.

Mopecwute nnuhy paaHy ay6uHy.

MoceyeHa TpaBa ce 3arnasunay
MaLUnHN.

YKnoHuTe 3arnasrbeHy TpaBy U3 MallvHe.

obpTaja no MuH.

MoTop He nocTike MakcumasnHu 6p.

Ynoxak 6atepuje Huje npaBunHo
NOCTaBIbEH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao WTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHUKY.

CHara b6atepuje onaga.

HanyHuTte ynoxak 6atepuje. Ako nymwetbe He byae
ycneLHo, 3aMeHnTe yrnoxak batepuje.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

BaTpaxuTe nonpasKy 0Of CBOT JIOKanHor
oBnalheHor cepBUCHOr LieHTpa.

CeuunBa BepTHKynartopa ce He
okpehy:
= oMax 3aycTaBuTe MallumHy!

CTpaHo Tero, kao WTo je Ha NpuMep
rpaHa, ce 3arnasusio y ceuynsuma
BepTuKyrnatopa.

M3BaguTe cBe cTpaHe npeamete.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpaeky of CBOT foKanHor
oBnalwheHor CEpBUCHOT LieHTpa.

HeobuyHe Bubpauyje:
= ogmMax 3aycTaBute MaluuHy!

CeuuBa BepTvKynartopa cy
HeypaBHOTEXEeHa, NpeTepaHo unu
HeyjefHayeHo noxabaHa.

3ameHnTe ceunBa BEPTUKynaTopa.

ornunuoHum NPUBOP

AAXIA: Osa onpema u npu6op cy
npeaBuheHn 3a ynotpeby ca Makita mawmHom
ONMcaHoOM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa Moxe Aa noBeae
o nospeaa. flogatHy onpemy unu npuGop KopucTuTe
MCKIbYYMBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte fobvnu BULWTE AeTarba y Be3u ca OBUM
npvbopom, obpaTtnTe ce NokanHoOM CEPBUCHOM LEEHTPY

KoMmnaHuje Makita.
. CeumnBa BepTukynaTtopa

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyway

3eMibe 0 3eMibe.

HAMOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha nMCTy Mory 6UTn
YKIbyyeHe y cajipaj NnakosBara npoussoaa kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce MOry pasfniMkosaTi of
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: uvoo1G

Latime de lucru 380 mm

Turatje in gol 3.200 min™

Numaérul piesei de schimb pen- | Lama verticala 1913J5-0

tru panzele scarificatorului Pénze pentru paie 1913476
Dimensiuni n timpul functionarii L: Intre 1.020 mm - 1.240 mm
(LxIxH) 1: 680 mm

H: Intre 915 mm - 1.155 mm

in timpul depozitarii
(fara cos pentru iarba)

550 mm x 680 mm x 640 mm

Tensiune nominala

Max. 36 V-40V cc.

Greutate neta

18,7 -23,8 kg

Grad de protectie

IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinta combina-
{ia cea mai ugoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
* : Acumulator recomandat

incarcator

DC40RA/DC40RB / DC40RC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

poate duce la vatamari corporale.

A AVERTIZARE: Nu utilizati o sursa de alimentare cu cablu, cum ar fi un adaptor pentru acumulator sau
un bloc de alimentare portabil, cu aceasta masina. Cablul sursei de alimentare poate impiedica utilizarea si

Ni-MH
Li-ion

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.
@ L)

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

° Distanta dintre masina si persoanele aflate
in zona trebuie sa fie de cel putin 15 m.

Avertizare: deconectati acumulatorul ina-
inte de a efectua lucrari de ntretinere.

Nu apropiati niciodata mainile si picioarele
de panzele scarificatorului de sub masina.
Panzele scarificatorului continua sa se
roteasca dupa oprirea masinii.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

n conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate n exterior.
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Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Destinatia de utilizare

Masina este destinatéd indepartarii paielor si a muschiu-
lui de pe gazon sau taierii radacinii ierbii pentru a afana
solul.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-4-7:

Nivel de putere acustica masurata (Lwa): 86 dB (A)
Nivel de putere acustica garantata (Lwa): 89 dB (A)
Nivel de presiune acustica (Lya): 74 dB(A)

Marja de eroare a nivelului de presiune acustica (K): 3 dB(A)

Lwa|

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibratii
Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-4-7:
Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa Ala
acest manual de instructiuni.

AVERTIZ/:\RUI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

MAAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de siguranta pentru

scarificatorul de gazon si aeratorul
de gazon

1. Nu utilizati masina in conditii de vreme nefavo-
rabila, in special cand exista riscul de descar-
cari electrice. Astfel, reduceti riscul de a fi lovit de
fulger.

2. Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina, pentru a verifica daca sunt animale
salbatice. Animalele salbatice pot fi ranite de
masina in timpul functionarii.

3. Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina si indepartati toate pietrele, betele, sar-
mele, oasele si alte obiecte straine. Obiectele
aruncate pot provoca vatamari corporale.

4. inainte de a folosi masina, intotdeauna inspec-
tati vizual dintii si ansamblul de dinti, pentru ca
acestea sa nu fie uzate sau deteriorate. Piesele
uzate sau deteriorate cresc riscul de ranire.

95 ROMANA



5.  Verificati frecvent opritorul pentru iarba, pen-
tru a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Un opritor pentru iarba uzat sau deteriorat poate
creste riscul de vatamare corporala.

6. Pastrati aparatorile in pozitie. Aparatorile
trebuie sa fie in stare de functionare si sa fie
montate adecvat. O aparatoare care este slabita,
deterioratd sau care nu functioneaza corect poate
cauza vatamari corporale.

7.  Curatati resturile din toate admisiile aerului
de racire. Admisiile de aer blocate si resturile pot
provoca supraincalzirea sau riscul de incendiu.

8.  In timpul folosirii masinii, intotdeauna purtati
incaltaminte neaderenta de protectie. Nu uti-
lizati masina cu picioarele goale sau purtand
sandale. Astfel, reduceti posibilitatea de a va rani
picioarele la contactul cu dintii aflati in miscare.

9. in timpul utilizarii masinii, purtati intotdeauna
pantaloni lungi. Pielea expusa creste probabilita-
tea de ranire din cauza obiectelor aruncate.

10. Evitati folosirea masinii pe iarba uda. Nu alergati
niciodata. Astfel, reduceti riscul de alunecare si
cadere, ceea ce poate cauza vatamari corporale.

11.  Nu folositi masina pe pante excesiv de
abrupte. Acest lucru implica riscul de pierdere a
controlului, alunecare si cadere, ceea ce poate
cauza vatamari corporale.

12.  Atunci cand lucrati pe pante, asigurati-va
intotdeauna céa aveti un echilibru bun, ca intot-
deauna lucrati transversal pe pante, niciodata
in sus sau in jos, si ca acordati foarte mare
atentie atunci cand schimbati directia. Acest
lucru implica riscul de pierdere a controlului, alu-
necare si cadere, ceea ce poate cauza vatamari
corporale.

13. Procedati cu maxima atentie atunci cand va
deplasati cu spatele sau cand trageti masina
spre dumneavoastra. Fiti atenti mereu la ceea
ce se intdmpla in jur. Astfel, reduceti riscul de
impiedicare n timpul functionarii.

14. Tineti masina doar de suprafetele de prindere
izolate, deoarece dintii pot intra in contact cu
fire ascunse. Contactul dintilor cu un cablu aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune piesele
metalice expuse ale masinii, conducand la electro-
cutarea operatorului.

15.  Nu atingeti dintii si alte piese periculoase aflate
in migcare pana nu s-au oprit. Astfel, reduceti
riscul de ranire din cauza pieselor aflate in miscare.

16. Atunci cand indepartati materialul blocat in
masina sau efectuati operatiuni de curatare a
acesteia, asigurati-va ca toate comutatoarele
de alimentare sunt oprite si ca grupurile de
acumulatori sunt deconectate. Pornirea neas-
teptata a masinii poate provoca vatamari corpo-
rale grave.

17. Asigurati-va ca fixati bine panzele scarifica-
torului daca masina trebuie inclinata pentru
transport atunci cand traversati suprafete fara
iarba si cand transportati masina la sau de la
locul in care va fi utilizata.

18. Nuinclinati masina in timp ce o porniti.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Instruire

1. Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va
cu comenzile si cu utilizarea corecta a masinii.

2. Nu permiteti niciodata copiilor sau persoane-
lor care nu si-au insusit aceste instructiuni
sa utilizeze masina. Reglementarile locale pot
limita varsta operatorului.

3. Nufolositi niciodatd masina cand in apropiere
se afla persoane, in special copii, sau animale
de companie.

4.  Amintiti-va ca operatorul sau utilizatorul este

responsabil de accidentele sau situatiile peri-

culoase antrenate de utilizarea masinii, cau-
zate altor persoane sau bunurilor acestora.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asi-

gura ca nu se joaca cu masina.

6.  Stare fizica — nu utilizati masina atunci cand va
aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
oricaror medicamente.

o

Pregatire

1. In timpul folosirii masinii, purtati intotdeauna
incaltaminte solida si pantaloni lungi. Nu uti-
lizati masina cu picioarele goale sau purtand
sandale. Evitati sa purtati bijuterii sau articole
de imbracaminte largi sau cu cordoane sau
snururi care atarna. Acestea ar putea fi prinse
in piesele mobile.

2. Inainte de utilizare, verificati intotdeauna
vizual masina, pentru a vedea daca aparatorile
sau protectiile sunt deteriorate, lipsesc sau
sunt fixate necorespunzator.

3. inainte de a folosi masina, asigurati-vé ca in
zona nu se afla alte persoane. Opriti masina
daca apare o persoana in zona.

4.  Purtati intotdeauna ochelari de protectie pen-
tru a va proteja ochii contra ranirii atunci cand
utilizati unelte electrice. Ochelarii trebuie sa
fie in conformitate cu ANSI Z87.1in S.U.A., EN
166 in Europa sau AS/NZS 1336 in Australia/
Noua Zeelanda. in Australia/Noua Zeelanda
se solicita in mod legal si purtarea unei masti
obligatorii pentru a va proteja fata.
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Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

inainte de folosire, verificati atent daca pan-
zele sau suruburile panzelor prezinta fisuri
sau deterioréri. Inlocuiti imediat panzele sau
suruburile panzelor fisurate ori deteriorate.
inlétura;i corpurile straine, cum ar fi pietrele,
sarmele, sticlele, oasele si betele mari din zona
de lucru inainte de a folosi masina, pentru a
preveni vatamarile personale sau deteriorarea
masinii.

Obiectele lovite de panzele scarificatorului
pot cauza leziuni grave persoanelor. Gazonul
trebuie intotdeauna examinat cu atentie si
eliberat de orice obiecte inainte de fiecare
operatiune.

Aveti grija la gropi, santuri, denivelari, pietre
sau alte obiecte ascunse. Terenul denivelat
poate provoca alunecarea si accidente prin
cadere. larba Tnalta poate sa ascunda obstacole.
Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incaltamintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditjii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

Operarea

1.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul. Asigurati-va intotdeauna echi-
librul atunci cand va deplasati pe suprafete
inclinate. Nu alergati niciodata.

Opriti masina, deconectati alimentarea masinii
si asigurati-va ca toate piesele aflate in mis-
care s-au oprit complet:

- de fiecare data cand lasati magina
nesupravegheata,

- inainte de a elimina blocajele sau de a des-
funda jgheabul,

- inainte de a controla, de a curata sau de a
lucra cu masina,

- dupa ce ati lovit un obiect strain. Verificati
masina pentru a detecta eventuale deteriorari
si efectuati reparatiile necesare inainte de a
repune in functiune si a utiliza masina:

- de fiecare data cand masina incepe sa
vibreze anormal.

15.
16.
17.
18.

20.

21.

22.

Nu operati niciodata masina cu aparatorile sau
protectiile defecte sau fara dispozitivele de
siguranta, cum ar fi cosul pentru iarba, montate.
Evitati utilizarea maginii in conditii de vreme
nefavorabila, in special cand exista riscul de
descarcari electrice.

Purtati permanent ochelari de protectie si incal-
taminte rezistenta in timpul operarii masinii.
Folositi masina doar la lumina zilei sau la o
lumina artificiala puternica.

Porniti masina cu atentie conform instruc-
tiunilor, cu picioarele la distanta de panzele
scarificatorului.

Aveti grija sa nu va raniti picioarele si mainile
cu panzele scarificatorului.

Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de venti-
lare nu contin reziduuri.

Utilizati masina de-a lungul pantei, niciodata in
sus sau in jos. Acordati atentie maxima atunci
cand schimbati directia pe suprafetele incli-
nate. Nu folositi masina pe pante excesiv de
abrupte.

Procedati cu maxima atentie atunci cand va
deplasati cu spatele sau cand trageti masina
spre dumneavoastra.

Asigurati-va ca panzele s-au oprit daca masina
trebuie inclinata pentru transport atunci cand
traversati suprafete fara iarba si cand trans-
portati masina la sau de la locul in care va fi
utilizata.

Nu inclinati masina atunci cand porniti moto-
rul, decat daca masina trebuie inclinata pentru
a porni. in acest caz, nuo inclinati mai mult
decat este strict necesar si ridicati numai par-
tea care se afla la distanta de operator. Aveti
grija intotdeauna ca ambele maini sa fie in
pozitia de operare inainte de a pune din nou
masina pe sol.

Nu apropiati mainile sau picioarele si nu le
tineti sub piesele rotative. Pastrati in perma-
nenta distanta fata de orificiul de descarcare.
Nu transportati masina in timp ce este in functiune.
Evitati folosirea masinii pe iarba uda.

Tineti intotdeauna strans manerul.

Nu apucati panzele sau muchiile de taiere
expuse ale scarificatorului atunci cand ridicati
sau tineti masina.

Tineti mainile si picioarele la distanta de pan-
zele scarificatorului care se rotesc. Atentie —
Panzele se rotesc dupa ce opriti masina.
intrerupeti imediat functionarea daca observati
orice lucru neobisnuit. Opriti masina. Apoi
inspectati masina.

Nu incercati niciodata sa efectuati reglaje

ale adancimii de lucru in timp ce masina
functioneaza.

Eliberati parghia de comutare si asteptati sa
inceteze rotatia panzelor inainte de a traversa
alei, carari, drumuri si orice zone acoperite

cu pietris. De asemenea, opriti alimentarea
masinii daca lasati masina nesupravegheata,
daca va aplecati sa ridicati sau sa indepartati
ceva din drum sau din orice alt motiv care v-ar
putea distrage atentia de la ceea ce faceti.
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23. n cazul in care masina loveste un obiect
strain, urmati acesti pasi:

- Opriti masina, eliberati parghia de comutare
si asteptati pana cand panzele scarificatorului
se opresc complet.

- Scoateti cartusul acumulatorului.

- Inspectati cu atentie masina pentru a detecta
eventuale deteriorari.

- Inlocuiti panzele scarificatorului daca s-au
deteriorat in vreun fel. Reparati orice defecti-
une inainte de a reporni si a continua folosirii
masinii.

24. Daca masina incepe sa vibreze anormal (verifi-
cati imediat)

- inspectati pentru a detecta eventuale deteriorari,
- inlocuiti sau reparati orice piese deteriorate,
- verificati prezenta si strangeti orice piese
slabite.

25. Nu trageti masina in sens invers decéat daca
este absolut necesar. Daca trebuie sa trageti
masina in sens invers pentru a reveni de langa
un gard sau alt obstacol similar, priviti in jos si in
spate Tnaintea si in timpul deplasarii cu spatele.

26. Opriti motorul si asteptati pana cand panzele
scarificatorului se opresc complet inainte de
a scoate opritorul pentru iarba. Aveti grija la
panze, care se rotesc liber dupa oprire.

27. Daca folositi masina pe terenuri noroioase,
pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

28. Nu scufundati masina in balti de apa.

29. Atunci cand masina este in functiune, fiti atenti
la conducte si la cabluri.

intretinere si depozitare

1. Pentru siguranta, inlocuiti componentele uzate
sau deteriorate. Utilizati doar piese de schimb
si accesorii originale.

2. Verificati si intretineti periodic masina.

3. Daca nu o utilizati, depozitati masina intr-un
loc inaccesibil copiilor.

4. Mentineti piulitele, bolturile si suruburile
stranse pentru a va asigura ca echipamentul
este in buna stare de functionare.

5. Verificati frecvent cosul pentru iarba, pentru
a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Pentru depozitare, asigurati-va intotdeauna
ci ati golit cosul pentru iarba. Inlocuiti un cos
pentru iarba uzat cu un nou cos de schimb din
fabrica pentru siguranta.

6. Folositi numai panzele scarificatorului origi-
nale ale producatorului, specificate in acest
manual.

7. Aveti grija in timpul reglarii masinii pentru
a preveni prinderea degetelor intre panzele
scarificatorului in migcare si piesele fixe ale
masinii.

8. Verificati la intervale frecvente daca boltul de
montare al lamei este strans corespunzator.

9. Lasati intotdeauna masina sa se raceasca
inainte de a o depozita.

10. Cand efectuati operatiuni de service asupra
panzelor scarificatorului, retineti ca, desi sursa
de alimentare este opritd, panzele se pot misca
in continuare.

11.  Nu scoateti sau modificati niciodata dispoziti-
vele de siguranta. Verificati periodic functiona-
rea corespunzatoare a acestora. Nu efectuati
niciodata activitati care ar putea modifica
functionarea recomandata a unui dispozitiv de
siguranta sau ar putea reduce protectia furni-
zata de un dispozitiv de siguranta.

12. Nu lasati masina nesupravegheata afara, in
ploaie.

13. Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.  Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

2. Folositi maginile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

3. Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

4. in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

5. Nu utilizati un grup de acumulatori sau o
masina care este deteriorata ori modificata.
Acumulatorii deteriorati sau modificati pot pre-
zenta un comportament imprevizibil, ce poate
cauza incendii, explozii sau pericol de ranire.

6.  Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

7. Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati grupul de acumulatori sau masina la
temperaturi care nu se incadreaza in intervalul
specificat in instructiuni. Incarcarea incorecta
sau la temperaturi care nu se incadreaza in inter-
valul specificat poate cauza deteriorarea acumula-
torului si cresterea riscului de incendiu.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1. Nuaruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

2. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

3. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

4. Nuincarcati acumulatorul in exterior.
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5. Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si

bornele acestuia, cu mainile ude.

6.  Nuinlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.
7. Nuumeziti bornele acumulatorului cu lichid

precum apa si nu scufundati acumulatorul

in apa. Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu
incarcati, nu utilizati sau nu depozitati acumu-
latorul intr-un loc umed sau ud. Daca bornele
se uda sau intra lichid Tn acumulator, acumulatorul
poate fi scurtcircuitat si exista riscul de supraincal-
zire, ardere sau explozie.

8.  Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau

1

din incéarcator, asigurati-va ca atasati capacul

acumulatorului la acumulator si ca il depozitati

intr-un loc uscat.

Nu inlocuiti acumulatorul cu méinile umede.

0. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locuri cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intrd apa in masina, creste riscul de
electrocutare.

1. in cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si uscati-l cu o
panza uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

Service

1.

Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb. Astfel
se mentin siguranta si fiabilitatea masinii electrice.

2. Nureparati niciodata acumulatoarele avariate.

Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

PASTRATIACESTE

NSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartugsul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartugul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca In ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-

lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-

lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si

poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant

in borne, in orificii si in canelurile cartusului

acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.
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17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apropierea
liniilor electrice de inalta tensiune, cu exceptia
cazului in care masina suporta utilizarea in apropi-
erea liniilor electrice de inalta tensiune. Acest lucru
poate duce la functionarea necorespunzatoare sau la
defectarea masinii sau a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI.

3. Aliniati orificiul din manerul din mijloc cu orificiul

din manerul superior, apoi introduceti surubul dinspre

interior si stréngeti piulita moletata dinspre exterior.

Efectuati aceeasi procedura si pe partea cealalta.

» Fig.2: 1. Maner superior 2. Piulitd moletata 3. Surub
4. Maner din mijloc

NOTA: Asigurati-va c& cablul nu este prins intre
maner si piulita moletata.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate

maxime de exploatare a acumulatorului
1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descarca complet. intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati cartusul acumulatoru-
lui cand observati o scadere a puterii masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incarcati cartusul acumulatorului la temperatura came-
rei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasati un acumu-
lator fierbinte sa se raceasca inainte de a-l incarca.
Atunci cand nu utilizati cartugul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.
incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

ASAMBLARE

N

w

»

il

» Fig.3

Montarea sau demontarea cosului

pentru iarba

Pentru a monta cosul pentru iarba, urmati pasii de mai
jos.

1. Deschideti capacul posterior.
» Fig.4: 1. Capac posterior

2. Tineti de manerul cosului pentru iarba, apoi mon-
tati cosul pentru iarba introducénd tija cosului pentru
iarba in canelurile de pe masina, dupa cum se arata in
imagine.

» Fig.5: 1. Cos pentru iarba 2. Maner 3. Tija

Pentru a indeparta cosul pentru iarba, deschideti capa-
cul din spate, apoi scoateti cosul pentru iarba tinand de
maner.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si ca au fost scoase cartusele acumu-
latorului, inainte de a regla sau de a verifica func-
tionarea masinii.

M\ AVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna ca ati
scos cartusele acumulatorului inainte de a efec-
tua orice actiune asupra masinii. Daca nu scoateti
cartusele acumulatorului, se pot produce vatamari
corporale grave in urma pornirii accidentale.

AAVERTIZARE: Nu porniti niciodats masina
daca aceasta nu este complet asamblata.
Utilizarea masinii care este asamblata numai partial
poate provoca accidentari grave cauzate de pornirea
accidentala.

Montarea manerului

NOTA: La montarea manerelor, aveti griji sa nu
prindeti cablul intre manere. Este posibil ca comu-
tatorul sa nu functioneze daca este deteriorat cablul.

1. Ridicati manerul inferior.

2. Aliniati orificiul din manerul inferior cu orificiul din
manerul din mijloc, apoi introduceti surubul dinspre
interior si strangeti piulita moletata dinspre exterior.
Efectuati aceeasi procedura si pe partea cealalta.
» Fig.1: 1. Maner din mijloc 2. Piulitd moletata

3. Surub 4. Maner inferior
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Aplicatiile panzelor scarificatorului

Lama verticala

Lama verticala indeparteaza paiele si muschiul de pe
gazon si taie radacinile ierbii pe verticala. Lama verti-
cala afaneaza solul si imbunatateste aerarea gazonului,
permite apei sa patrunda la radacinile ierbii si impiedica
apa sa ramana la suprafata.

» Fig.6

Panze pentru paie

Panzele pentru paie indeparteaza paiele si muschiul de
pe gazon, fara a taia radacinile ierbii.

» Fig.7
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Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: intotdeauna opriti masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului. In caz contrar, acestea va pot alu-
neca din maini, ceea ce poate conduce la defectarea
masinii si a cartusului acumulatorului, precum si la
vatamari corporale.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca blocati capacul
acumulatorului inainte de utilizare. In caz contrar,
noroiul, murdaria sau apa pot cauza defectarea pro-
dusului sau a cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: intotdeauna introduceti complet
cartusul acumulatorului. n caz contrar, acesta
poate cadea accidental din masina, provocand rani-
rea dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

AATEN]'IE: Tineti ferm capacul acumulato-
rului la instalarea sau la scoaterea cartusului
acumulatorului.

Pentru montarea cartusului de acumulator:

1. Trageti in sus de parghia de blocare si apoi des-
chideti capacul acumulatorului.
» Fig.8: 1. Capacul acumulatorului 2. Parghie de blocare

2. Aliniati limba de pe cartusul acumulatorului cu ori-
ficiul masinii, apoi glisati cartusul pana cand se fixeaza
n pozitie cu un clic.

» Fig.9: 1. Cartusul acumulatorului

3. Inchideti capacul de acumulator si apasati pe el
pana cand se cupleaza cu parghia de blocare.

Pentru demontarea cartusului de acumulator:

1. Trageti in sus de parghia de blocare si deschideti
capacul acumulatorului.

2.  Trageti cartusul acumulatorului din masgina in timp
ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

3. Inchideti capacul de acumulator.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a
masinii/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si a acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una dintre situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Atunci cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care
cauzeaza un consum de curent neobisnuit de ridicat,
masina se va opri automat si indicatorul sursei de ali-
mentare principale emite o lumina verde intermitent. Tn
aceasta situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care
a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.
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Protectie la supraincalzire

Daca utilajul se supraincalzeste, utilajul se opreste
automat si indicatorul sursei de alimentare principale
emite o lumina rosie. In acest caz, l4sati masina si acu-
mulatorii sa se raceasca Tnainte de a o reporni.

NOTA: Atunci cand acumulatorul se supraincalzeste,
indicatorul sursei de alimentare principale emite o
lumina rosie intermitenta.

Protectie la supradescarcare

Tn cazul in care capacitatea acumulatorului nu este
suficienta, masina se opreste automat si indicatorul
sursei de alimentare emite o lumina rosie intermitenta.
in acest caz, scoateti acumulatorul din masina si incar-
cati cartusele acumulatorului sau schimbati cartusele
acumulatorului cu unele complet incarcate.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si i

permite acesteia sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand
masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din
functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
relua.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-|
(tnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

NOTA: Dacd masina se opreste dintr-o cauza
diferita de cele prezentate mai sus, consultati
sectiunea referitoare la depanare.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

» Fig.10:

Cand capacitatea ramasa a acumulatorului scade,
indicatorul lumineaza intermitent pe partea cores-
punzatoare a acumulatorului. Daca continuati sa o
utilizati, masina se opreste si indicatorul acumulato-
rului se aprinde. In aceasta situatie, incarcati cartusul
acumulatorului.

1. Indicator acumulator

NOTA: Dac4 sunt instalate doud cartuse de acumu-
latori, mai intéi este utilizat acumulatorul instalat in
partea stanga.

NOTA: Dacé sunt instalate dou& cartuse de acumu-
latori, masina schimba automat acumulatorul atunci
cand acumulatorul utilizat se descarca.
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Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.11: 1. Lampi indicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitat

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a instala cartusul
acumulatorului, verificati intotdeauna daca par-
ghia de comutare functioneaza corect si revine
in pozitia inifiala dupa ce este eliberata. Utilizarea
masinii cu un comutator care nu functioneaza corect
poate duce la pierderea controlului si la accidentari
grave.

n ramasa

lluminare
intermitenta

1| [

lluminat

intre 75% si
100%

intre 50% si
75%

intre 25% si
50%

intre 0% si
25%

Incarcatj
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
t latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

intrerupitor de alimentare principal

A AVERTIZARE: Opriti intotdeauna intrerupato-
rul de alimentare principal atunci cand nu utilizati
unealta.

NOTA: Masina nu porneste fara a apasa pe butonul de
comutare chiar daca parghia de comutare este trasa.
NOTA: Masina poate s& nu porneasca din cauza supra-

solicitdrii cand Tncercati sa folositi masina pe un sol tare.
In acest caz, setati 0 adancime de lucru mai mica.

Aceastd masina este echipatd cu buton comutator. Daca
observati ceva neobisnuit la butonul comutator, opriti
imediat functionarea si solicitati verificarea acestuia de
catre cel mai apropiat Centru de service autorizat Makita.

1. Montati cartusele acumulatorului si apoi inchideti
capacul acumulatorului.

2. Apasati intrerupatorul de alimentare principal.

NOTA: Indicatorul sursei de alimentare principale
emite o lumina verde intermitenta daca apasati
intrerupatorul de alimentare principal cand trageti
de parghia de comutare. Eliberati parghia de comu-
tare Tnainte s& apasati intrerupéatorul de alimentare
principal.

3.  Trageti parghia de comutare inspre dumneavoas-
tré tinénd apasat butonul comutator. Eliberati butonul
comutator de indata ce motorul incepe sa functioneze.
» Fig.13: 1. Buton comutator 2. Levier de comutare

4. Eliberati parghia de comutare pentru a opri
motorul.

Reglarea latimii de lucru

MA\AVERTIZARE: Nu tineti niciodata mana sau
piciorul sub masina atunci cand reglati adanci-
mea de lucru.

» Fig.12: 1. Indicator alimentare principala
2. Intrerupator de alimentare principal

Pentru a porni masina, apasati intrerupatorul de alimen-
tare principal. Indicatorul de alimentare principal emite
o lumind verde. Pentru a opri masina, ap&sati din nou
intrerupatorul de alimentare principal.

NOTA: Daca indicatorul sursei de alimentare emite

o lumina rosie sau o lumina rogie sau verde intermi-
tentd, consultati instructiunile sistemului de protectie
a masinii/acumulatorului.

NOTA: Aceastd masina este dotata cu functia de
oprire automata. Pentru a evita pornirea neintenti-
onata, intrerupatorul de alimentare principal se va
inchide automat daca parghia de comutare nu este
trasa pentru o anumita perioada de timp dupa porni-
rea acesteia.

NOTA: Cand transportati masina, asigurati-va

ca pozitionati rondela de reglare in extremitatea
stanga, astfel incat panzele scarificatorului sa nu
atinga solul.

NOTA: Cand folositi panzele pentru paie, nu setati
o adancime de lucru mai mare de - 4 mm. Daca
adancimea de lucru este prea mare, acest lucru poate
accelera uzura panzelor pentru paie.

Pentru a regla adancimea de lucru, opriti masina, apoi rotiti
rondela de reglare in timp ce apasati pe butonul de deblocare.
» Fig.14: 1. Rondela de reglare 2. Buton de deblocare

Adancimea de lucru poate fi reglata intr-un interval
cuprins intre - 12 mm si 5 mm.

Cand rotiti rondela de reglare in pozitia din extremitatea
stanga, adancimea de lucru devine cea mai mica (5 mm
de la sol). Cand rotiti rondela de reglare in pozitia din
extremitatea dreapta, adancimea de lucru devine cea
mai mare (12 mm de la sol). Cand pozitionati rondela
de reglare in partea centrala superioara, adancimea de
lucru devine 0.
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Tabelul de mai jos indica raportul dintre numarul din
figura si adancimea de lucru aproximativa.

» Fig.15
Numar Adéancimea de lucru
(1) 5mm
2) 0 mm
3) -4 mm
(4) -8mm
(5) -12mm

NOTA: Adancimea de lucru poate fi reglat in trepte
de cate 1 mm.

NOTA: Figurile care ilustreaz adancimea de lucru
se folosesc doar ca indicatie orientativa. In functie de
iarba sau de conditiile solului, adancimea efectiva de
lucru poate fi usor diferita de adancimea setata.

NOTA: Efectuati o operatie de test intr-un loc mai
putin vizibil, pentru a obtine adancimea dorita.

NOTA: Cand rotiti rondela de reglare spre dreapta
si o fixati la scala inferioard a masinii, adancimea de
lucru este reglata la - 12 mm.

Daca adancimea de lucru reglata nu poate fi obtinuta
cand fixati rondela de reglare la scala inferioara a
masinii, in functie de conditii, precum starea gazo-
nului sau uzura panzelor scarificatorului, puteti

folosi masina cu o setare cu o treaptd mai jos, rotind
rondela de reglare catre dreapta, dincolo de scala
inferioara.

Functie electronica

Masina este dotata cu urmatoarele functii electronice.

. Frana electrica
Aceasta masina este echipata cu frana electrica.
Daca, in repetate randuri, masina nu opreste rapid
panzele scarificatorului dupa ce parghia de comu-
tare este eliberata, solicitati repararea acesteia la
un centru de service autorizat Makita.

OPERAREA

Operarea masinii

MAAVERTIZARE: inainte de a folosi masina,
indepartati betele si pietrele din zona de lucru.
De asemenea, indepartati in prealabil eventualele
buruieni din zona de lucru.

MAAVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale atunci cand folositi magina.

AATEN]'IE: Daca iarba taiata sau un obiect
strain se blocheaza in interiorul masini, asigu-
rati-va ca scoateti cartusele acumulatorului si ca
purtati manusi inainte de a indeparta iarba sau
obiectul strain.

» Fig.16: 1. Rondela de reglare 2. Scala inferioara

Reglarea inaltimii manerului

inaltimea manerului poate fi reglata la doua niveluri.

1. Tineti manerul din mijloc, apoi rotiti butonul rotativ
la 90°, in timp ce trageti butonul rotativ de pe manerul
inferior pentru a elibera stiftul de blocare. Efectuati
aceeasi procedura si pe partea cealalta.

» Fig.17: 1. Maner inferior 2. Buton rotativ

NOTA: Sprijinirea manerului faciliteaza eliberarea
stiftului de blocare atunci cand trageti butonul rotativ.

NOTA: Utilizati aceastd masina doar pe gazon. Nu
folositi aceasta masina pentru buruieni.

> Fig.19

NOTA: inainte de a folosi masina, asigurati-va ca
tundeti iarba la o inaltime de aproximativ 20 mm
pana la 30 mm. Daca iarba este prea inalta, poate
afecta functionarea masinii.

Tineti ferm méanerul cu ambele maini cand folositi
masina. Viteza de lucru orientativa este de aproximativ
5 pana la 8 metri in 10 secunde.

» Fig.20

2. Reglati inaltimea méanerului, apoi rotiti butonul
rotativ de pe ambele parti la 90°. Asigurati-va ca butoa-
nele rotative sunt bine fixate.

» Fig.18: 1. Buton rotativ

Utilizarea accesoriului pentru

descarcare prin spate

Utilizarea accesoriului pentru descarcare prin spate

va permite sa descarcati iarba taiatd pe sol din partea
din spate a masinii fara a strange iarba taiata in cosul
pentru iarba.

Atunci cand folositi masina cu accesoriul pentru des-
carcare prin spate, asigurati-va ca scoateti cosul pentru
iarba si inchideti capacul din spate.

NOTA: Atunci cand lucrati pe un gazon cu iarb&
deasa, daca se constata ca finisarea este precara
dupa folosire sau daca scade viteza motorului in tim-
pul folosirii, setati viteza de lucru la o viteza mai mica
decéat cea recomandata in acest manual sau reduceti
adancimea de lucru.

Folositi marcajele din partea frontala drept ghidaj pentru
latimea de lucru.
» Fig.21: 1. Latime de lucru 2. Marcaj

Verificati periodic cantitatea de iarba taiata din cosul
pentru iarba. Goliti cosul inainte de a se umple. Inaintea
fiecarei verificari periodice, aveti grija sa opriti masina si
sa deconectati alimentarea.

NOTA: Daci folositi masina cu cosul pentru iarba
plin, panzele scarificatorului nu se mai pot misca
usor, iar motorul este suprasolicitat, ceea ce
poate conduce la o defectiune.
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Golirea cosului pentru iarba

Transportarea masinii

A AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de
accident, verificati regulat cosul pentru iarba
pentru a detecta eventuale defectiuni sau rezis-
tenta slabita. Inlocuiti cosul pentru iarba daca
este necesar.

1.  Eliberati parghia de comutare.
2. Opriti magina.
3.  Deschideti capacul posterior si scoateti cosul

pentru iarba tinandu-I de maner.
» Fig.22: 1. Capac posterior 2. Maner 3. Cos pentru iarba

4.  Goliti cosul pentru iarba.

INTRETINERE

MAAVERTIZARE: Aveti intotdeauna grija sa
scoateti cartusele acumulatorului din masina
inainte de depozitarea ori transportarea acesteia,
sau inainte de a incerca sa efectuati o inspectie
sau o activitate de intretinere.

A AVERTIZARE: Purtati manusi atunci cand
efectuati o inspectie sau activitate de intretinere.

A AVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale atunci cand efectuati o inspectie
sau o activitate de intretinere.

AATEN]'IE: nainte de a transporta masina,
asigurati-va ca sunt scoase toate cartusele
acumulatorului.

Cand transportati masina, doua persoane trebuie sa

tina manerul din mijloc si partea inferioara de sustinere

din fata masinii, astfel cum se arata in imagine.

» Fig.24: 1. Maner din mijloc 2. Partea inferioara de
sustinere

Depozitati masina in interior, intr-un loc uscat, rdcoros
si incuiat. Nu depozitati masina in locuri in care tempe-
ratura poate atinge sau depasi 40 °C.

1. Scoateti toate cartusele acumulatorului.

2.  Slabiti piulitele moletate de pe ambele parti ale
manerului inferior si apoi pliati manerul superior si
manerul din mijloc.

» Fig.25: 1. Piulita moletata

NOTA: Aveti grija sa nu prindeti cablurile atunci
cand pliati manerul.

3.  Slabiti piulitele moletate de pe ambele parti ale
manerului superior.
» Fig.26: 1. Piulita moletata

4.  Pliati manerul superior dupa cum se arata in
imagine.
» Fig.27

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

intretinere

1. Scoateti toate cartusele acumulatorului si apoi
inchideti capacul acumulatorului.

2.  Asezati masina pe o parte. Curatati bucatile de
iarba taiata care s-au acumulat pe partea de dedesubt a
masinii.

3.  Turnati apa inspre partea de jos a masinii, de care
sunt atasate panzele.

» Fig.23

NOTA: Nu spalati masina cu jet de apa cu presi-
une ridicata.

4. \Verificati daca toate piulitele, bolturile, suruburile
etc. sunt bine stranse.

5. Inspectati piesele mobile pentru a detecta eventu-
ale deteriorari, rupturi si semne de uzura. Piesele dete-
riorate sau lipsa trebuie sa fie reparate sau inlocuite.

6.  Depozitati masina intr-un loc sigur, departe de
accesul copiilor.
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NOTA: Aveti grija sa nu prindeti cablurile atunci
cand pliati manerul.

5.  Depozitati cosul pentru iarba astfel cum se arata
n imagine.
» Fig.28: 1. Cos pentru iarba

Demontarea sau montarea panzelor

scarificatorului

A AVERTIZARE: Panzele scarificatorului isi
continua miscarea timp de cateva secunde dupa
eliberarea parghiei de comutare. Nu efectuati
nicio operatiune pana cand panzele nu se opresc
complet.

MAAVERTIZARE: Scoateti intotdeauna cartusele
acumulatorului atunci cand montati sau demon-
tati panzele scarificatorului. Daca nu scoateti
toate cartusele acumulatorului, puteti suferi lezi-
uni corporale grave.

MAAVERTIZARE: Purtati intotdeauna manusi
atunci cand manipulati panzele scarificatorului.

Ghid pentru inlocuirea lamei verticale

Daca varfurile lamei verticale au ajuns la liniile de
uzura, Tnlocuiti lama verticala cu una noua.
» Fig.29: 1. Linie de uzura
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Scoaterea panzelor scarificatorului

1. Asezati masina pe o parte, astfel incat rondela de
reglare sa ajunga pe partea de sus.

2.  Slabiti bolturile, apoi scoateti bolturile si consola.
» Fig.30: 1. Bolt 2. Consola

3.  Ridicati usor panzele scarificatorului, apoi scoateti
panzele scarificatorului din masina.
» Fig.31: 1. Panzele scarificatorului

Montarea panzelor scarificatorului

NOTA: Dac3 este dificil s& scoateti panzele scarifi-
catorului din masina, utilizati o unealtd precum suru-
belnita cu cap crestat pentru a ridica usor panzele
scarificatorului.

MAAVERTIZARE: Atunci cand inlocuiti panzele
scarificatorului, respectati intotdeauna instructiu-
nile din acest manual.

MAAVERTIZARE: Strangeti cu putere bolturile
spre dreapta pentru a fixa panzele scarificatorului.

MAAVERTIZARE: Verificati daca panzele scari-
ficatorului si toate componentele de fixare sunt
montate corect si stranse bine.

» Fig.32: 1. Surubelnitd cu cap crestat

1. Asezati un capat al panzelor scarificatorului in
orificiul de pe masina, apoi asezati celalalt capat al
panzelor in canelura de pe masina, dupa cum se arata
in imagine.

» Fig.33: 1. Canelura 2. Orificiu

NOTA: Cand montati panzele scarificatorului, capétul

panzelor este introdus mai usor in orificiu daca rotiti
panzele scarificatorului.

2. Atasati consola, apoi strangeti bolturile.
» Fig.34: 1.Bolt 2. Consola

DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai inti propria inspectie. Daca detectati o problema care nu este explicata
in manual, nu incercati sa dezasamblati masina. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate Makita,
utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Masina nu porneste.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului incarcat.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazutd)

Refincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Refincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficientd, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Adancimea de lucru este prea mare.

Micsorati adancimea de lucru.

Masina s-a infundat cu iarba taiata.

ndepaértati iarba blocata in masina.

Motorul nu atinge turatia maxima
(RPM).

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficientd, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

= opriti imediat masina!

Panzele scarificatorului nu se rotesc:

n panzele scarificatorului s-a blocat un
obiect strain, de exemplu o creanga.

indepartati obiectul strain.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat masina!

Panzele scarificatorului sunt dezechili-
brate sau uzate excesiv ori neuniform.

inlocuiti panzele scarificatorului.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare
numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistent{a sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Péanzele scarificatorului
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul produsului. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: uvoo1G
Po6oua wupnHa 380 Mm
LLIBMAKICTb Y pexuMi XOnocToro xoay 3200 xs™
3MiHHWIA Hix Ans ckapudikaii, | BepTukanbHuii pisak 1913J5-0
Homep aerani Hix pns npubupanHs cyxoi 1913J7-6
TpaBu
Poamipun nia yac po6otun [: Big 1020 mm go 1 240 mm
(A x L x B) LLI: 680 MM
B: Big 915 MM oo 1 155 mm
y MOMNOXEHHI ANns 36epiraHHs 550 mm x 680 mm x 640 Mm
(6e3 kopauHu ans Tpasu)
HomiHanbHa Hanpyra Bia 36 0o 40 B nocT. cTpymy makc
Maca HeTTO 18,7 -23,8 kr
CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae b6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHi XapaKTepPUCTVKN MOXYTb ByTU Pi3HUMMU.

. Bara Moxe Bigpi3HATUCS 3anexHo Big AONOMiKHOIO 06nagHaHHs, Hanpyknazg Kacetn 3 akyMmynsaTopoM.
Havinerwi Ta HaBaxdi KOoMnnekTu, BianosiaHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMeHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpPOM i 3apsiagHUM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynatopom BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
*: pekoMeHA0BaHUI akyMmynaTop
BapagHui npucTpin DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [eski kaceTn 3 akyMmynsiTOpoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNMHUMU 3anexHo
BiJ BaLIOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NNLLE KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM i 3apsigHi NPUCTPOI, 3a3HayeHi
BuULWe. BukopuctaHHs Byab-aKUX iHLIMX KACET 3 aKyMyNSTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU 0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHﬂ: He BMKOPUCTOBYMTE i3 L€ MALIMHOK APOTOBE AXEePerio eneKTPOXNBIEHHS,
HanpukKnag agantep akyMynsiTopa abo nopTaTMBHMIA 61OK XuBneHHs. Kabenb Lboro axeperna enekTpoxms-
TIEHHSI MOXE MePeLIKOAUTY POBOTi 1 CTaTW NPUYMHOK TPaBMU.

[ani HaBegeHO CMMBONM, SiKi MOXYTb 3aCTOCOBYBAaTUCS v - -

KOAHOMY pasi He HabnuxanTe pyku Ta
ANS N03HAYEHHS 06]'Ia,D.HaHHﬂ: Fleee,q KOPUCTYBaHHSIM HOMU [0 HOX@ AN ckapydbikawii mis npy-
nepekoHamTecs, LWo B PO3yMIETE IXHE 3HAYEHHS. CcTpoeM. TiCnst BUMKHEHHS NPUCTPOIO Hix
Ans ckapudikaLii npoagoxye obepTaTucs.

MonepemxkeHHsi. Mepen TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHsSIM HeobXiAHO Bif'eaHaTH
akymynsTop.

e BynbTe 0cobnuBo yBaxHi Ta o6epexHi!
@ YUnTaiite NociGHMK 3 ekcnnyarauyii.
A HeGesneuro! Mam’sTaiiTe, Wo npeameTvt
é‘ MOXYTb BiCKOUMTH.
BiacTaHb Mix NpUcTpoeM i CTOPOHHIMU
I,..ﬂ 0co6aMu NOBUHHA CTAHOBUTU He MeHLLe
15 m.
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Ni-MH Tinbku ansa kpaiH €C

E Li-ion Yepes HasiBHICTb B 06naHaHHi HeGeaneyHnx
KOMIMOHEHTIB BiXOAN eNeKTPUYHOTO Ta enek-
TPOHHOTO obrafHaHHsi, akymynsiTopyu Ta 6ata-
pei MOXyTb HeraTuBHO BNNMBATH Ha HABKO-
NNLLIHE CEpPeaoBULLE Ta 3A0POB'S NIOANHN.
He BukupaiiTe enekTpuyHi Ta enekTpoHHI npunaam
abo batapei pasom 3 nobyTosumu Bigxogamm!
BianosiaHo Ao aupekTueu €C CTOCOBHO
BiAXO/1iB €NEeKTPUYHOIO Ta eNeKTPOHHOO
obnagHaHHs, akymynsTopis, 6atapei
Ta BiAXoAiB akymynsiTopis i 6atapen,
a TakoX BignosiaHo Ao ii aganTtauii 4o
HaLlioHanbHOro 3aKOHOAABCTBA, BiAXxoan
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynstopwu cnig 36epirati okpemo i
[I0CTaBNSITV Ha MYHKT Po3finbHOro 36opy
KOMYHanbHUX BIAXOAIB, K1 NpaLoe 3
[OTPUMAHHSIM MPaBUIT OXOPOHN HABKOJULL-
HbOTO CepefoBHLLa.
Lle nosHayeHo CMMBOIOM Yy BUMMSAAI Nepe-
KPECIIEHOro CMITTEBOrO KOHTENHepa 3
Kornecamu, HaHeCeHUM Ha obragHaHHs.

[apaHTOBaHWi1 piBeHb 3BYKOBOT MOTY>HOCTI
BianosigHo fo Aupektusn €C Woao wymis
no3sa nNpUMILLIEHHAMM.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTi BiANOBIAHO A0
PernamenTy Asctpanii (Hosuit lNisaeHHnii
Yenbc) 3 KOHTPOIHO 3a LLYMOM

Mpu3HayeHHA

MpucTpit NnpusHavyeHnn 4nsa BUAANEHHs Cyxoi Tpaeu Ta
MOXy 3 ra3oHiB abo nigpizaHHs KOPEHIB ra3oHHMX poc-
TIVH AN pO3nyLUyBaHHSA IPYHTY.

Lym

PiBeHb WyMy 3a wWkanoto A B TUMOBOMY BMKOHaHHI,
BMU3HaYeHWI BiaNoBiaHoO Ao ctaHaapTy EN62841-4-7:

BumipsiHuin piBeHb 3BykoBOT NOTYXHOCTi (Lwa): 86 AB (A)
[apaHTOBaHMI piBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI (Lwa): 89 4B (A)

PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (Loa): 74 A6 (A)
HeBwusHaueHicTb piBHS 3BykoBoro Tucky (K): 3 b (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS AS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4eHHst LWyMy MOXe TaKoxX
BUKOPWCTOBYBATUCS ATlS MONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS
BMNUBY.

A\ OMEPEN)XEHHSI: KopucTyittecs 3acobamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ 1OMNEPEKEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMYy Nifg Yac pakTUyYHOT
PO6OTU eneKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4eHHsA BibpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNnvBae TWn aeTani, WwWo
06pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHST: 3a6e3neute HanexHi
3ano6ixHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAATMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtu Ao yBaru Bci cknapoBsi
POGOYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjoBaTh Ha
XONnocToMy xoAi nif Yac 3anycky).

BaranbHa BenuyuHa Bibpauii (BeKTopHa cyMa TpbOoxX
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-4-7:
BiGpauisi (ay): 2,5 M/c’ a6o MeHLUe

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMIpsIHO BiAMNOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AN NOpiB-
HSIHHS OQHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPWUCTOBYBATUCS A1 NONepefHbOro
OLiHIOBAHHSI BNMUBY.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bia ymoB
BUKOPUCTaHHs BiGpauisa nig yac dpakTuyHoi
pPo6OTHN eneKkTPoiHCTPYMeHTa Moxe BiApi3HsA-
TUCA Bifg 3aABneHoro 3HaYeHHs BibpaLii; oco-
6nMBO CUNBLHO Ha Le BNUBaE TUN getani, Wo
obpobnioeThLCA.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoam AnsA 3axucTy oneparopa,

Lo BiANOBIAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTAHHSA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, iK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauoBaTi Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yyac 3anycky).

Deknapauii BignoBigHOCTi

TinbKu Ans kpaiH €eponu

[Heknapaduii BignosigHocTi HaBegeHo B floaaTky A Liel
IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.

NONEPEMAXEHHA NPO
AOOTPUMAHHA TEXHIKHU

BE3MNEKU

3aranbHi 3acTepeXxeHHs LWoao

TexHiku 6e3neku npm poborTi 3
€NeKTpPoiHCTpyMeHTamMm

AﬂOﬂEPE,q)KEHHH YBaxHo o3HaiioMTecs 3 ycima
nonepemxeHHsAMU, IHCTPYKUIAMU, pUCYHKaMK 1 Tex-
HIYHUMM XapaKTepPUCTUKaMMU, SIKi CTOCYHOTLCSA LbOro
eneKkTpoiHCTpyMeHTa. HeBukoHaHHA HaBegeHux gani
IHCTPYKLIiii MOXXe NPU3BECTU 40 YPaXKEHHS ENEKTPULHHIM
CTPYMOM, NoXexi 1 (abo) TSXKMX TpaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLUii 3 TeX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnsyaTauii Ha
ManobyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHT», 3a3HaYEHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TEXHIKM Ge3neku, CTOCYETbCSA eNEKTPOIHCTPYMEHTa,
KNI PYHKLIOHYE Bif eneKkTpoMepexi (eneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem X1BMeHHst), abo eneKTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XuMBneHHsM Big 6atapei (6e3npoBigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).
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MNMpaBuna TexHikn 6e3nekn npm

KOpUCTYBaHHI ckapudikaTopom i
aepaTopom Asisi ra3oHy

1. 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTHU NPUCTPIN 3a
HeCnpUATAUBUX NOFrOAHUX YMOB, 0ocobnuBo
KON € PU3UK BUHUKHEHHSA FPO30BOro Po3psay.
Lle npaBuno gae 3aMory aMeHLUTY PUSKK ypa-
XeHHs1 BriMckaBKolo.

2. MepeBipTe, Y1 HEMa€E AUKUX TBApWUH Yy 30Hi, ae
O6yne BMKopucToByBaTUCbh o6naaHaHHs. g
Yyac poboTH NPUCTPI MOXe TPaBMyBaTW TBapuH.

3. PetenbHo nepeBipTe 30Hy, Ae 6yae BMKO-
pucToBYBaTUCS NPUCTPIN, | NpMGepiTh i3 Hel
KaMiHHS, FiNKW, APOTH, KICTKU 1 iHLWIi CTOPOHHI
npeameTu. lNpeameTy, WO BiACKaKyOTb, MOXYTb
CMPUYUHUTY TPABMYBAHHS.

4. Tlepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO 3aBXAN
ornapanTe pisui Ta BeCb BY3051 Ha 3HOC i
MOLIKOAXKEeHHSA. 3HOLLEHI YN NOLLIKOMKEHI AeTani
NiABULLYIOTb PU3UK TPaBMYBaHHS.

5.  PerynsipHo Yepe3 HeBenuki NPOMiXKKKU Yacy
nepeBipsAnTe TPaBo36iPHUK Ha HAsIBHICTb
03HaK 3HOLUEHHS1 a60 NOLWKOAXEeHHSA. 3HOLIEHUIA
YUY NOLLKOZKEHUI TPaBO3BIpHMK MOXe NiABULLMTI
pY3VK TPaBMyBaHHSI.

6. LuTkn maroTb 6yTH Ha Mmicui. LiuTkn maroTb
OyTH B po604OMy CTaHi 1 BMOHTOBaHi Hanex-
HUM YUHOM. LLnTKN, SKi HEe TpMMatTbCA MiLHO,
NOLLKOMKEHI YN He PYHKLIIOHYIOTb HaNeXHUM
YMHOM, MOXYTb MPU3BECTU [0 TPaBMYyBaHHS.

7. He ponyckanTe 3acMi4eHHA BNYCKHUX OTBO-
piB ANA NOBITPSi CUCTEMM OXONOAKEHHS.
3acMiveHHs BNYCKHUX OTBOPIB A4S NOBITPS MoXe
nNpu3BeCcTU 40 NeperpiBaHHsA N 3aMaHHs.

8. Mip 4ac po6oTH 3 o6naaHaHHAM 3aBXAKN
HagsiramTe 3aXucHe B3yTTA 3 NiAoWBaMM, AKi
He KOB3aloTb. 3a60POHEHO NpaLoBaTH 3 Npu-
CcTpoeM 60COHiX abo y BiAKPUTUX caHaansAX.
Lle npaBuno gae 3aMory ameHLWWTW pUsnK Tpas-
MYyBaHHS CTON YHACMiAOK KOHTaKTY 3 pi3usiMu, WO
pyxatTbcs.

9. lNepeA BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO 06OB’A3-
KOBO HapAsAranTe AOBri WTaHU. OroneHHs YacTuH
Tina 36inbLIye pu3uk TpaBMyBaHHS NnpegMeTamu,
SKi BijCKaKytoTb Bifj ra30HOKOCapKW.

10. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPiN HA BONOriN
Tpasi. [lepecyBaiTecs NoBinbLHO, He Nepe-
xoAbTe Ha Oir. Lie npaBnno ameHLuye puauk 3ic-
KOB3yBaHHS Ta NafiHHs, Ski MOXYTb NPU3BECTU A0
TpaBMyBaHHS.

11. He BUKOpUCTOBYITEe OGNagHaHHA Ha Ayxe
KpyTUX cxunax. Lie npaBumno ameHLye puamk
BTPaTV KepyBaHHS, 3iCKOB3yBaHHS Ta NadiHHS, WO
MOXYTb CMPUYMHUTY TPABMYBaHHS.

12. Tlpautoroum Ha cxunax, 3aBxamu 3anmmanTte
CTillKe MONOXEeHHS, pyxanTecs nonepek cxu-
niB, a He Bropy 41 BHU3, 6yabTe HaA3BMYaNnHO
obepexHi, AKLLO 3MiHIOETE HaNpPAMOK. Lie
npaBuno 3MEeHLLYE PU3NK BTPaTH KepyBaHHS,
3iCKOB3YBaHHS Ta NafiHHs, L0 MOXe CNPUYUHUTH
TpaBMyBaHHs.

13. ByAbTe Haa3BUYaWHO 0GepexHi, NoBepTalyn
abo nepecyBalo4M NpUCTPiil Ao cebe. 3aBxAaun
3BaXkalTe Ha Te, Lo BiAOyBaeTbLCA HaBKOIO.
Lle pacTb 3MOry YHMKHYTU CMOTUKAHHS.

14. TpumainTe NpUCTpiN TiINbKK 3a cneuianbHi
i3onboBaHi NOBEpPXHi, OCKiNbKM pi3Li MOXYTb
3a4enUTU NPUXOBaHY eNeKTPONpPOBOAKY.
TopkaHHs pi3usaMu ApOTY N HANPYrow Moxe
Npu3BECTU A0 NepeaaBaHHs Hanpyr 40 OroneHnx
MeTaneBMx YacTUH NPUCTPOLO Ta A0 YPaKeHHS
orepaTtopa enekTpu4HUM CTPYMOM.

15. He TopkanTecs pi3uiB 1 iHWMNX NOTEHUiNHO
Hebe3neYHUX pyxoMmux aetaneu, NOKM BOHU
pyxatoTbes. Lle gactb 3mory 3HU3UTU pU3NK
TPaBMYyBaHHS PyXOMUMW AeTansMu.

16. TMepea BMaaneHHAM 3acTPArNUX obpiskis
abo YMLIEeHHAM NPUCTPOIO NepeKkoHanTecs,
Lo BCi BUMUKAYi XKUBJIEHHSA BUMKHEHI, a
6nok akymynsaTopa Bia’eaHaHui. Bunaakose
BBIMKHEHHSI MIPUCTPOI0 MOXE NPU3BECTM [0 TSXK-
KOro TpaBMyBaHHS1.

17. $Kwo npucTpin NoTpiGHO HAXUNUTK Ta nepe-
HecTU yepes AiNsiHKY, Aie He pocTe TpaBa, abo 3
OAHi€l po60oYOi AiNAHKM Ha iHWY, 060B’A3KOBO
3YNUHAWTE HiXX ANA ckapudikauii.

18. He HaxunsanTe NpUCTPIN Nia Yac yBIMKHEHHSA.

3BEPIFAWATE LI BKA3IBKMW.

A OMEPENXXEHHS: HIKONW HE eTpavaiite
NMUNBLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHSI BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMPU YacToMy
KOPMCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHWX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpu-
MaHHs NpaBuUN TeXHikM 6e3neku, BUKNaaeHUx y
uin iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii, Moxe npusBecTu Ao
Cepho3HUX TpaBM.

BAXIUBI IHCTPYKLYII 3 TEXHIKK

BE3MNEKU

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MpouwuTaiiTe yci 3acTepe-
JXEHHA CTOCOBHO TEXHikM 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegoTpMmaHHs nonepea)eHb Ta iHCTPYKLi
MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHS eNEKTPUYHIUM CTPY-
MOM, 10 BUHUKHEHHA noxexi Ta/abo 40 oTpUMaHHs
Cepyio3HNX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUii 3 Tex-
HiKM Oe3neku Ta ekcnsyaTauii Ha
ManobyTHE.

IHCTpyKTax

1. YBaxHO npoumTaiiTe iIHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii.
OsHaiomTecs 3 ycima 3aco6amu kepyBaHHS, a TakoX
i3 npaBMNamu HanexHoi ekcnyartauii npucTpoto.

2. He po3Bonsante KOpUCTYBaTUCH NPUCTPOEM
[iTaMm i oco6am, He 03HANOMIIEHUM i3 Uicto
iHCTpyKuieto. MicueBi HOpMU MOXYTb Hakna-
[aTh o6MeXeHHs Ha Bik KOpucTyBaya.

3. Hikonu He npautoiTe 3 06nagHaHHAM, Konun
no6nuay € iHwi noagu, ocobnueo Aitu, abo
[OMAaLLHi TBapyHU.
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Mam’sitanTe, Wo onepaTtop a6o KopucTyBay
Hece BignoBiganbHICTb 3a HellacHi BUNagku
Ta CTBOPEHHA cuTyauii, Hebe3neyHux ans
niogen Ta iXHbOro ManHa.

He po3BonsnTte AiTsaAM rpaTuca 3 NpucTpoeEM.
®Di3UYHMI CTaH: Y )KOAHOMY pa3i He BUKO-
pUCTOBYWTE NPUCTpPiNA, NepebyBatoun nig
BNMBOM HapPKOTUYHUX PEYOBUWH, anKorosnto
a6o 6yAb-AKMX MeAUYHUX Npenaparis.

MiarotoBka

1.

MNepen BMKOpPUCTaHHAM NPUCTPOIO 06GOB’A3KOBO
B3yBaMlTe MiLHe B3yTTs Ta BAAranTe AOBri
wTaHn. 3a6opoHEHO NpaLBaTh 3 NPUCTPOEM
6ocoHix abo y Biakputux caHpansx. He
PeKoOMeHA0BaHO BAAraTy NpuKpacu, 3aHaaTo
BiNbHUI oaAr abo oasr, AKUM Mae 3BUcakoui
MOTY3KM 4 WWHYPKKU. BOHM MOXYTb noTpanutu B
YacTMHMU NPUCTPOIO, L0 PyXaloThbCH.

Mepea noyaTkoM ekcnnyarauii 3aBxau orns-
[anTe NPUCTPi Ha HasBHICTb NOLIKOAXXEHMUX,
BiACYTHiX a6o HenpaBUNbHO BCTAHOBNEHNX
KOXYXiB Y4 eKpaHiB.

Mepen noyaTtkom po60TH NepekoHaNTECH

Y BiICYTHOCTi CTOPOHHiX 0Ci6 Ha po6ouin
AiNAHUI. 3yNUHITL NPUCTPIN, AKLLIO XTOCb
HabNU3UTLCA A0 Micus poboTu.

3aBXxAan KOPUCTYUTECH 3aXMCHUMM OKYNnsipamu,
W06 3aXMCTUTH ovi BiA TpaBMyBaHHSA Nig Yac
po60oTH 3 eneKTPoiHCTPYMeHTamMU. 3axMUCHI
OKynsipu MaloThb BignoBigaTu ctaHaapTy

ANSI Z87.1 y CLUA, EN 166 y €EBponi abo AS/
NZS 1336 B ABcTtpanii / Hosin 3enangii. B
ABctpanii / HoBi 3enaHpgii 3akoHoaaBCTBO
BMMarae KOpMcTyBaTUCA TaKOX LIUTKOM Ans
3axucTy obnuyus.

Po6oTtogaBeub Bignosigae 3a Te, Wwob one-
paTopu iHCTPYMEHTIB Ta iHwWi ocobum, Aki
3HaxoaATbCA 6e3nocepenHbLO B po6ouiii 30Hi,
NPUMYCOBO KOPUCTYBanucA BiANOBIAHUM
3aXMCHUM YCTaTKyBaHHSAM.

Mepen noyaTtkom po6oTH peTenbLHO NnepeBipTe
piXy4e nonotHo abo 60nTu, WO BUKOPUCTO-
BYIOTbCSA Ans oro cikcauii, Ha HafABHICTb
TpiWWH a60 nolkoaKeHb. Y pasi BUABNEHHA
TPilWMH a60 NOLWKOAXKEHb HEranHoO 3aMiHiTb
pixy4e nonotHo a6o 6ontu.

LLlo6 YHMKHYTH NOLUKOAXKEHHA NPUCTPOIO abo
TpaBMyBaHHSA, NnepeA NoYaTkom po6oTu npu-
6epiTb i3 po6040i 30HU CTOPOHHI NpeaMeTH,
SAK-OT KaMiHHA, APOTH, NNALIKKU, KiCTKM abo
BeJIUKI rinKu.

Axwo Hix ANnA ckapudikauii HaTpanuTb Ha
OyAb-AKUI CTOPOHHIN NpeaMeT, Lie MoXxe
npu3BecTu Ao TpaBMyBaHHA. LLlopa3y nepep
BMKOPUCTaHHSIM NPUCTPOIO YBaXXHO ornapante
rasoH i npuéupanTe 3 HbOro BCi CTOPOHHI
npeaMeTy.

OrnsiHbTe ra3oH Ha HasiBHICTb AM, KOniW,
BUGOIH, KaMeHiB abo iHLWNX NPUXOBAHUX
06’eKTiB. Yepe3 HepiBHOCTi NOBEPXHi BU MOXeTe
niACKOB3HYTUCA 1 ynacTu. Bucoka Tpasa moxe
NpUXOBYBaTH NEPELLKOAN.

BukopucTtoByiTe 3acobu iHAMBIAyanbHOro
3axucTy. 3aBXAu HagsiraMTe 3acobu 3axu-

cTy o4eM. Taki 3acobu 3axucTy, sik pecnipaTop,
Hecnusbke poboye B3yTTs, 3aXMCHUI LLIOMOM Ta
3acobu 3axnCTy opraHiB Cnyxy, BUKOPUCTOBYBaHI y
BiANOBIAHNX YMOBAX, 3HWXYIOTb PU3NK OTPUMaHHS
TpaBMm.

Po6oTa

1.

BukopucroByoum BUpi6, He TArHITLCA 3aHaaToO
paneko. 3aBxau 36epiranTe piBHoBary.
Mpaurotoum Ha cxmunax, o60B’A3KOBO 3aManTe
cTilke nonoxeHHs. MNepecyBanTecs NOBiNbLHO,
He nepexoakTe Ha bir.

3ynuHiTL NPUCTPiN, BUMKHITb HOro Ta nepe-
KOHalTecs, WO BCi PyXOMi YaCTUHW NOBHICTIO
3YNUHUNNCA:

- KONW BY 3anuLiaeTe NPUCTPin 6e3 Harnaay;

- nepea BUAANeHHsIM 3acMiuyeHHA a6o npouun-
LWeHHAM TPYy6Ku;

- nepep nepeBipKoto, OYMLLEHHAM NPUCTPOID
a6o npoBeeHHSIM POGIT Ha HbOMY;

- AIKLLO MPUCTPi HaTPanuB Ha CTOPOHHIN
npeaMeT. OrnsiHbTe NPUCTPIN Ha BIACYTHICTb
NoLWwKoAXeHb | BUKOHANTE HEOOXiAHUIN PEMOHT,
nepL HiXk 3HOBY BUKOPMCTOBYBATU NPUCTPIi:
- y pasi He3BMYHOI BiGpauii B npucTpoi.
3a6opoHeHO BMKOPMCTOBYBaTU NPUCTPIM i3
MOLUKOAXKEHUMU 3aXUCHUMU KOXYXaMU Yu
ekpaHamu abo 6e3 BCTaHOBMEHUX 3aXMCHUX
NPUCTPOIB, AK-OT KOP3UHU AnNs TPaBMU.

He BuMKopucToBYyiTE NPUCTPIl 3a NOraHUx
NMOroAHNX YMOB, 0OCOGNMUBO KONMU € PU3NK
BMHUKHEHHS FPO30BOro po3psaay.

MNepepn BUKOpUCTaHHAM NPUCTPOLO 3aBXAN
BAAranTe 3aci6 AnsA 3axucTy oven i MiLHi
YyepeBUKMU.

KopucTtyiTtecs npucTpoem Tinbku y ceitnuin
yac Ao6u a6o 3a 4OCTAaTHLOrO WTY4YHOrO
OCBITNEHHS.

O6GepexHO BBIMKHITb NPUCTPIN 3rigHO 3 HaBe-
AeHUMM IHCTPYKLiAMU, TPMMalouM Horv noaani
Bifi HOXa Ansa ckapudikawii.

ByakTe o6epexHi, Wo6 He TpaBMyBaTU HOTU
abo pykun Hoxem Ans ckapudikadii.

3aBXAau cTexTe 3a TUM, WO6 BEeHTUNAUINHI
OTBOPM He 3abuBanucs CMIiTTAM.

Ha cxunax nepecyBaiTe npucTpin nonepek
HUX, a He Bropy Ta BHU3. ByabTe Haa3BUYaiHO
o6epexHi, Konu 3MiHIETe HaNPSIMOK pPyXy

Ha cxunax. He BukopucToBynTe NnpucTpin Ha
AyXe KpyTUX cxunax.

ByabTe Hag3BMYaHO oGepexHi, NoBepTaryum
abo nepecyBalouu NpUCTpin ao cebe.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

3YNUHITb HiX, AKLO NOTPIGHO HAXUNUTM NPUCTPIN 26.

i nepeHecTu 1oro Yepes AiNsAHKY, Ae He pocTe
TpaBa, abo 3 oAHi€i po60o4Oi AINAHKM Ha iHWY.
Mip yac 3anycKy ABUryHa He HaXUNANTe Npu-

CTpil; BUHATOK CTAHOBNATbL BUNAaAKU, KON 27.

ANA 3anycKy ABUTyHa NpUCTpin HeobXigHO
HaxunuTu. MNpoTe HaBiTb Y LbOMY pa3i He

HaxunsauTe Moro Ginble, HiX LUe HeobXigHo, i 28.

niginManTe nuwWwe MOro YacTUHyY, po3TalloBaHy

3 npoTunexHoro Big Bac 6oky. O6MABi pyku 29.

MaloThb nepebyBaTy B po6GOYOMY MOMOXEHHI,
KONW BU onycKaeTe NPUCTPIil Ha 3eMrio.

He HabnuxanTe pyku Ta HOrM A0 YaCTUH, LLO
obGepratoTbcsa. TpumManTecs Ha BiacTaHi Bif
BWUMYCKHOIO OTBOPY.

3abopoHeHOo TpaHCNoOpTyBaTH NPUCTPIN Y
BBIMKHEHOMY CTaHi.

He BUKopucTOBYWTE NPUCTPIil Ha BONOTrii TpaBi.
0O60B’A3KOBO MiLJHO TPMMAaWTe PYyuKy.
MigHimaroum npucTpiii abo Tpumaroum 1oro, He 3
TopKaMnTecs BiAKpPUTOro Hoxa Ans ckapudika-
uii abo pixy4oi KPOMKH.

TpumanTe HOrM Ta pyKu noparni Big Hoxa Ans
ckapudikauii, wo o6epraeTbcA. O6epexHo!
Hixk npogoBxXye pyx 3a iHepuieto nicns
BUMKHEHHS! MTPUCTPOIO.

HeraiiHo NnpunuHiTL po6oTY, sIKLLO NOMiTUTE
OyAb-AKi BigxuneHHsA. BUMKHITbL npucTpin.
Micns uboro orNsiHLTE NPUCTPIN.

He HamaranTecs BigperynioBaTu po6ouy rnu-
6UHY nia Yac po6oTn NpUcTpoto.

BianycTiTh NnyckoBuWi Baxinb i AovekanTecs
3YMUHKK PiXKy4Oro NornoTHa, nepL HiXx nepeTu- 6.
HaTu gopory, TpoTyap, NPOi3Hy YacTUHy abo
AiNAHKY, YKpUTY rpaBiem. KpiMm Toro, BUMKHiTb 7.
NPUCTPIN, SIKILO NOTPiIGHO 3anuLIMTK 1oro Ge3
Harnsaay, HaxunuTucs, Wob6 niaHaTM a6o npwm-
6paTh CTOPOHHI NpeaMeTH 3 AOPOTK, a TAKOX Y
pasi BUHMKHEHHA GyAb-AKOi cUTYyaLil, Aka Moxe
BiABONIKTU Bac Bia po6oTu.

SAKWO NPUCTPI HATPANUTb Ha CTOPOHHIN
npeameT, BAKOHaWTe Taki Aii:

- 3yNUHITbL NPUCTPIN, BiANYCTiTb NYCKOBUNA
BaxXinb i fo4yeKkanTecs NOBHOI 3yNMUHKN HOXa
Ana ckapudikauii;

- BUAMITb KaceTy 3 aKkyMymnsiTOPoMm;

- peTenbHO OrMsiHLTE NPUCTPIN Ha HasiBHICTb
NOLIKOAKEHb;

1.

-y pasi BUsiBNeHHs GyAb-SKNX NOLIKOMAXEHb 1.

HOXa anA ckapuddikauii 3amiHiTb Moro. YcyHbTe
BCi NOLUKOMKEHHS1, NepLU HiXX NPOAOBXYyBaTN
BWKOPMUCTaHHSA NPUCTPOIO.

SAkwo cnocTepiracTbcsl He3BMYHa Bibpauis
npucTpoto (NoTpiGHa HerarHa nepeBipka):

- OrNsAHLTE IHCTPYMEHT Ha HasBHIiCTb
NOLIKOAKEHb;

- 3aMiHiTb 260 BiAPEeMOHTYMNTE NOLIKOAXKEHI 12.

YacTUHK;

- nepeBipTe Ha HasiBHICTb He3aKpinneHux aeta- 13.

Tien Ta 3aTArHiThb iX.

He TArHiTb npucTtpin Ha3an 6e3 HeoOXiAHOCTI.
3a HeobXigHOCTI BiABECTN NPUCTPIN Bif 3abopy
abo iHLWOT aHanoriyHoi NepeLLKoan ANBITECA BHU3
i Hasagd, nepLu HiXX MOYMHATKM PyX, @ TaKoX Nif vYac
pyxy Hasag.

BUMKHITbL ABUrYH i 3a4ekanTe, AOKM HiX ANsA
ckapudikauii NOBHICTIO He 3yNMUHUTBLCA, NepLu
HiX 3HATU TpaBo36ipHUK. [am’'aTanTe, WO HixX
npoaoBxXye obepTaTucs nicnst BAMKHEHHS.

Y pasi BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTa Ha BONOrmx
ab0 crnu3bKux AinsiHkax, 30Kpema Ha cxunax,
6yAbTe yBaXHi, W06 He BTpaTUTK piBHOBary.
3ab6opoHeHO 3aHyplOBaTH IHCTPYMEHT Y
Kanwoxi.

MNip yac po60TK 3 MaLLIMHOLO CTEXTE 3a TUM,
o6 He 4ONYCTUTU KOHTAKTY 3 Tpy6onpoBo-
AoM abo nposBoaamMu.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA 1 36epiraHHA

LLlo6 rapaHTyBaTK 6e3ne4yHy po6oty, 3ami-
HIOWTe 3HOLWeHi abo nowKoaXeHi geTani.
BukopucToBy#Te TiNbKu opuriHanbHi 3anacHi
YacTMHU Ta Npunaaas.

PerynsipHo ornsigante npucTpin i BAKOHyHUTe
MAOro TexHiYHe 06CnyroByBaHHS.

AKWO NpUCcTpi He BUKOPUCTOBYETLCA, 36epi-
ranTe Noro B HeAOCTYNHOMY AnNs AiTen micui.
LLlo6 rapaHTyBaTK 6e3ne4Hy po6oTy iHCTpy-
MeHTa, NepeBipsAWTe HaAiINHICTb 3aTAryBaHHSA
BCiX ranok, 6onTiB Ta rBUHTIB.

PerynsipHo Yyepe3 HeBenuki NPOMiXKM Yacy
nepeBipANTe KOP3UHY ANA TPaBM Ha HasAB-
HiCTb O3HaK 3HOLWEHHS a60 NOLLKOMAXKEHHS.
36epiraTn iHCTPYMEHT Heo6XiAHO 3 NOPOXK-
HbOI KOp3uHOIO AnA Tpasu. LLlo6 rapaHTy-
BaTn 6e3neYyHe BUKOPUCTAHHSA iIHCTPYMEHTa,
3aMiHiTb 3HOLIEHY KOP3UHY AN TPaB1 HOBO
OpUriHanbHO0 3aMacHOK KOP3MHOH0.
BukopucToByiTe Tinbkn opuriHanbHi HoXi ans
ckapudikauii, 3a3Ha4yeHi B LbOMY NOCiGHUKY.
Mip yac HanawTyBaHHA NPUCTPOIO CTEXTE 3a
TUM, W06 NanbLi He MOTPaNUNN MiX HOXeM
anA ckapudikadii, wWo obepTaeTbea, | Hepyxo-
MVUMM YaCTUHAMM NPUCTPOIO.

PerynsipHo Yepe3 HeBenuKi NPOMiXKK Yacy
nepeBipANTe, YN HaAiINHO 3aTArHyTO GONT
KpinsieHHs piXKy4yoro nonorHa.

Mepw HiX cTaBMTU NPUCTPIN Ha 36epiraHHsA,
AanTe NOMY OXONOHYTH.

Min yac o6cnyroByBaHHA HOXa ANA cKapu-
cbikauii nam’siTaiTe, Wo BiH MOXe pyxaTucs,
HaBiTb AKLO NPUCTPIN BiAKNIO4YeHO BiA oxe-
pena XuBreHHs.

He 3HimaiTe 3ano6ixHi MexaHismu i

He BHOCLTE 3MiHU B iXHIO KOHCTPYKLit0.
PerynsipHo nepeBipsiiTe NpaBUnNbHICTb IXHbOT
po6oTun. He po6iTb HifAKUX AiN, AKI MOXYTb
BNJIMHYTU Ha byHKLIiOHYBaHHA 3ano6ixHoro
MeXxaHi3aMy abo MOXYyTb 3HU3UTU CTYMiHb
3axuUCTy, AKUIA 3a6e3nevyeTbCA 3ano6iKHUM
MexaHi3aMoM.

3a6opoHeHo 3anuLaTh IHCTPYMEHT nia aowem
6e3 Harnsaay.

36epiranTe iHCTPYMEHT y MicLi, 3axuLeHOMy
Bifi NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB i Aoluy, e BiH
He nipAaBaTMMeTbCA BNNVMBY BUCOKOI Temne-
patypu a6o Bonoru.
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BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHA akyMynATOPHUX
iHCTpyMeHTIB

1.

Mepe3apsaaxainTe akymynsTop nuiue 3a
[0NOMOroI0 3apAAHOro NPMCTPOLO, BKa3sa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsaHuUIA NPUCTPIiA, KA
niAXoAnTb ANS OAHOro TUMY aKyMynsTopiB, MoXe
NpW3BECTH [0 NOXEeXi MPN BUKOPUCTAHHI 3 aKyMy-
NATOPOM iHLLOTO TUMy.

BukopucToByiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH nulue
3 aKyMynaTopaMu Toro Tuny, kUi npusHa-
YeHUI came ANSA LMX eNneKTPOiHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHsa akyMynaTopiB iHLWIKX TUMNIB MOXe
NpU3BECTUN 40 OTPUMAHHS TPABM | BUHUKHEHHS
noXxexi.

Konu akymynsaTop He BUKOPUCTOBYETLCA,
TpuMmaniTe Moro nopani Big TakMx metaneBux
npeameTiB, IK CKPiNKW, MOHETH, KNtoYi, LBAXW,
LWYPYNM TOLWO, SIKi MOXYTb 3aKOPOTUTM KNeMu
akymynsaTopa. 3amvkaHHs Knem akymynstopa
MOXe NPU3BECTU [0 OTPMMaHHS onikie abo Ao
NOXEXi.

3a HeHaneXxXHUx yMoB 36epiraHHsa 3 akymyns-
Topa MoXe BUTEKTU PiANHa, KOHTAKTY 3 KOO
cnip yHukaTtu. Y pasi BunagkoBsoro norpa-
NNSAHHA PiANHKM Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnig npomuTyn BoAoto. AKLWO pianHa
noTpanuna B oui, iX cnia NpoM1TH BoAoH0,
nicns 4oro Heo6XxiAHO 3BepHYTUCA A0 fiKaps.
PiguHa, Wwo BuTikae 3 akymynsitopa, Moxe cnpu-
YMHUTM NoApa3HeHHs abo oniku.

He kopuctyintecb akyMynaTopHum 6nokom a6o
NPUCTPOEM, AKi BYrI0 3MiHEHO YU NMOLIKOAXKEHO.
EkcnnyaTauis akymynstopis, ski 6yno 3miHeHo 4n
MOLLKOKEHO, MoXe ByTi HebeaneyHo 1 cnpuyu-
HWUTW Noxexxy, Bubyx abo Tpasmy.

He nippaBaiTe akymynstop abo iHCTpyMeHT
BNAMBY BOTHIO YU HaAMipHOT TeMnepaTypu.
Bnnue BorHio abo Temnepatypm Bue 130° C
MOXe CMPUYUHUTY BUBYX.

[OoTpumynTeCh yCiX BKa3iBOK i3 3apaXaHHA

1 He 3apsimXanTe aKkyMynsaToOpHuUi 6nok a6o
NPUCTPil 3a TemnepaTypu, Lo BUXOAUTb 3a
MeXi 3a3Ha4yeHoro B iHCTPYKLUii Aiana3oHy.
HenpasunbHe 3apsgxaHHsa abo 3apsaxaHHsA npu
TemnepaTypi no3a Mexxamu BKa3aHoro AianasoHy
MOXe NPU3BECTU [0 MOLLUKOMKEHHS akymynsiTopa
N NiABULLNTY PU3MK 3aiMaHHS.

EnekTpo6e3neka i TexHika 6e3neku nig yac po6ortn
3 aKyMynaTopom

1.

He cnantonTte akymynsaTopu. AKyMynaTop Moxe
BUOYXxHYTW. O3HanoMTecs 3 MiCLLEBMMU 3aKOHaMW,
SKi MOXKYTb MiCTUTM crieuianbHi iHCTPYKUIi Wwoao
yTunisauii Bigxoais.

He BipkpuBaiiTe 1 He AecbopmyiiTe akymynsi-
Topu. EnekTponiT € igKkoto pe4oBuHO, TOMY B
pasi KOHTaKTy 3i LWKipoto abo o4Mma Moxe 3aBaaTtu
TpaBMmy. Y pasi NpoKOBTYBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

He 3apspxainte akymynaTop nig gowem a6o B
MicusAX i3 NigBULLEHOK BOSOriCTHO.
Mepe3apsiaxanTte akyMmynsiTop Tiflbku B
NPUMILLIEHHI.

He TopkaiTecs 3apsagHOro NnpucTpolo, a Takox
LITeKepa 1 KOHTaKTIB 3apsiiHOro NPUCTPOIO
BOJIOTMMU pyKamu.

6. 3abopoHeHO 3aMiHAITM aKkymMynATop nig
poliem.

7. He ponyckaiTe noTpannsHHA pPiAgMHU Ha
KOHTaKTM aKkyMynsiTopa i He 3aHyplOWTe aKy-
MynsTop y pianHy. 3a6opoHeHo 3anuwaTu
aKyMynaTop nifa AoweM, a Takox 3apaaxaru,
BMKOpUCTOBYBaTH abo 36epiraTtv noro B MicLi
3 NiABULLEHOK BOMOriCTHO. AKLLIO KOHTAKTU
HaMOKHYTb abo KL BcepeanHy akymynstopa
noTpanuTb piavHa, MoXe CTaTUcs KopoTke
3aMUKaHHs, L0 MOXe NPU3BECTM [0 Neperpisy,
3aiMaHHs abo BMOyXYy.

8. NMicnsa BUAMaHHA akymynsaTopa 3 iHCTpyMeHTa
abo 3apsAaHOro NpUCTPol 06OB’A3KOBO BCTa-
HOBITb KPULLKY BiACiKYy Ans akymynaTopa 1
36epiranTe ii B cyxomy micui.

9. 3abOpOHEeHO 3aMiHATU aKyMynsiTOp BONOrMMmn
pykamu.

10. YHukawnTe He6Ge3neyHUx pob6oumx ymoB. He
KOPUCTYMUTECHA NPUCTPOEM Y Bororux abo
MOKpPMX MicLsiX | He JonyckanTe oro nepeby-
BaHHS Nia golwem. Y BUNaaKy noTpannsiHHsA BOAU
B NPUCTPI NiABULLYETLCA PUSUK YPaXKEHHS enek-
TPUYHWUM CTPYMOM.

11. Y pasi noTpannsiHHA BOAM Ha KaceTy 3 aKy-
MYNSITOPOM 3NUIATe BOAY 3 KaceTn U BUTPITb
il cyxoto raHuipkoto. Mepea BUKOPUCTAHHAM
KaceTu 3 aKyMynsiTopom AaiTe il NOBHICTIO
BUCOXHYTU B CYyXOMY MicLi.

O6cnyroByBaHHSA

1. PeMOHT eneKkTpoiHCTpyMeHTa NOBUHEH 3Ailc-
HIOBaTU Nuwe KBanicgikoBaHWUi MakcTep 3
BMKOPUCTAHHSIM NULLEe CTaHOAPTHUX AeTanewn.
Lle 3abe3neynTb NiATPYMaHHSA €NEKTPOIHCTPY-
MEHTa B HaneXHoOMy CTaHi.

2. 3a6OpOHAETLCA PEMOHTYBaTH NOLUKOMXKEHI
aKyMynaTopu. PEMOHT akyMynsTopiB Mae BUKO-
HyBaTM Tinbkn BUPOOHUK ab0 BNOBHOBaXEHWI
nocTayanbHVK NoCcnyr.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITMBO MPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpu-
MaHHS NpaBun TeXHiKM 6e3neku, BUKNageHuX y
uin iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii, MoXxe npu3BecTy Ao
Cepno3HMX TpaBM.

Baxnugi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymMmynsaTopom

1.  Mepep TMM sik KOPUCTYBATUCSA KaceTOlO 3 aKy-
MYNSITOPOM, Clif NpPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOIO aKymMynaTopa, (2) akymynsartopa Ta (3)
BUpPOGiB, WO NpaulooTh BiA akymynsaTopa.

2. He po3bupanTte kaceTy 3 aKyMyJnsiTOPOM i He
3MiHIONTe ii KOHCTPYKUito. Lie Moxe npusBecTu
[0 noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.
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10.

1.

12.

13.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NokopoTLaB, cnig
HeraMHoO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lie Moxe
NpPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3MKY neperpisy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

Y pasi notpannsHHA enekTponity B o4i cnig

NPOMMTH iX YNCTOIO BOAOIO Ta HeramHo 3sep-

HyTUCSA Ao nikaps. Lie moxe npussectu go

BTpaTu 30py.

He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 akyMynsTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTpy-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTtv kaceTy 3 aKkyMynsito-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUWMMW MeTaneBuMm
npeaMeTamMu, TaKUMU SIK LIBAXU, MOHETU
Toulo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip Aowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BOAOI0.

KopoTtke 3aMukaHHs MOXe Npu3BecTU Ao

NOSIBU 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXNMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu i1 BUKOpUCTOBYBaTH iHCTPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynsTOpPOM y Micusx, Ae

TemnepaTypa MoXe CArHYTH Y4 NepeBULLIUTI

50 °C (122 °F).

He cnip cnantoBaTtu kaceTy 3 akyMynsiTOpom,

HaBiTb fIKLIO BOHa O6yna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-

AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTM Yy BOTHi.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopoMm, pi3aTu, namaTu, kugaTtm, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropoMm abo BaapaTu ii

TBepAuM npeameTom. Lle Moxe npusBecTy fo

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnip BukopucToBYBaTH NOWKOAXKEHUN

aKyMmynsTop.

NiTin-ioHHi akyMynsaTopw, WO MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTn BUMoram

3aKOHiB Npo HeGe3ne4vHi ToBapu.

IMig Yac TpaHCNOPTYBaHHSA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-

LiNHWX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3any4yaHHam

TPEeTbOT CTOPOHM Ta eKcneamTopiB, HeobXigHO

[OTPUMYBaTUCh OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHsA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs

HeobXiAHO NPOKOHCYNBLTYBATUCh 3i creLianictom

3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, crig BUKO-

HyBaTK Ginbll AOKNAAHI HaLUioHanbHi HaCTaHOBW,

AKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKPUTi KOHTAKTK CTPiYKOK abo 3axo-

BaNTe iX i 3anakyvTe akyMynsTop Takum YHOM,

106 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

[Ons yTunisauii kaceTu 3 aKkymMynsiTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPYMeHTa Ta yTunisymre

6e3ne4yHnm cnoco6oM. [loTpumyinTecs Hopm

MicLieBOro 3akoHoZ4aBCTBa LWoA0 yTunisauii

aKymMynsaTopis.

BukopucToByiTe akyMynsitropu nuiue 3

BUpo6Gamu, ykazaHMMu komnaHieto Makita.

YCTaHOBMEHHS akyMynsATOPIB Y HEBIAMOBIAHI

BMPOGU MOXe NPU3BECTH A0 NOXeEXi, HAAMIPHOro

HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY €MeKTPOniTy.

SAKLWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS

NPOTAroM TpUBanoro nepioAy Yacy, BUNMIiTb

aKyMynsTop 3 iHCTpyMeHTa.

18.

Mia yac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCs, O MOXe CTaTh
NMPUYNHOIO OMiKiB a00 HU3bKOTEeMNepaTypHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi nig Yyac NOBOAXEHHA
3 rapsi4olo KaceTolo 3 aKyMyJiATOpoMm.

He TopkanTecsi KOHTaKTiB iIHCTPyMeHTa Bigpa3y
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu
AOCUTb rapsiuynm, LWo6 BMKNMUKATHU ONiKu.

He ponyckaiTe, WwWo6 ynamku, nun aéo semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Nna3iB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lie moxe npussectu 4o
neperpisy, 3aiMaHHs1, BUGYxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynaTopoMm i cnpu-
YMHUTYM Onikv abo TpaBmMMu.

AKLLO iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NOGNIU3Yy BUCOKOBOJLTHUX JiHIN
eneKkTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsiTopom No6nu3y BUCOKOBOJNBTHUX
niHi“ enekTponepeaay. Lie moxe npussectu o
HecrnpaBHOCTI, MONOMKM iHCTpyMeHTa abo kacetu
3 aKyMynsiTOpoM.

TpumManTe akymynsaTop y HefoCTynHOMY Ans
aiTen micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYWTE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsTopis, iHLLNX
Hix opuriHanbHi akymynsaTopu Makita, abo akymyns-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO kX Byno 3aMiHeHO, MOXe Npu3Be-
CTV [0 BUBYXY akyMynsitopa i CpyudMHUTI MOXEeXY,
TpaBMy ab0 MOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsAHUIA NPUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnyarauii
axymynﬂ'ropa

KaceTy 3 akymynaTopom cnin 3apsaxatu oo
TOro, siK BiH pO3psiANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAuN
cnia 3ynuHATK po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKLWO BU MOMITUNK 3MeH-
LWEHHSA NOTYXXHOCTI iHCTPyMeHTa.

Hikonu He cnia 3apsAaaxaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKchnyara-
uii akymynsTopa.

3apsapxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM NMpu Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
MNepep TUM Ak 3apsiAXKaTh KaceTy 3 aKyMynaTo-
poM, cnifg 3a4eKaTu, OKU BOHA OXOSOHe.
Konu kaceTa 3 akyMmynsaTopom He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMaWnTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

SAKwo KaceTa 3 aKkyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpMBanum 4yac (noHap wWictTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaauTw.
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3BOPKA

Ornuc PObBOTH

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MepLu HiX NounHaTn
OyAb-AKi po60TU 3 MalUHOIO, 06G0B’I3KOBO
BUMAMaNTe BCi KaceTu 3 aKyMynsiTopom. SKLo He
BUIHATY BCi KaceTu 3 akyMynsaTopoMm, Lie Moxe npu-
3BECTW 40 CEPMNO3HMNX TPaBM yHaCniAoK BUNaAKOBOroO
3anycky MalUuHu.

A\OMEPE)XEHHSI: 3anyckaiite npu-

CTpiil TiNbKN B NOBHiCTIO 3i6paHOMy CTaHi.
BukopucTaHHsa npucTpoto B 4acTKOBO 3ib6paHoMy
CTaHi MOXe CPUYMHUTY TSHKKI TpaBMy Yepes BUnag-
KOBWA MyCK.

BcTaHOBeHHs py4okK

YBATIA: Nig yac ycTaHOBMEHHs py4oK 6yaste
yBaXHi, W06 He 3aTUCHYTU MiXK HUMM LHYP. AKLLIO
LUHYP MOLLKOZXEHO, MNYCKOBWI BaXinb MOXe He
npawuoBaTtm.

1. TiAHIMITE HUKHIO PYuKY.

2.  CyMicTiTb OTBIp Ha HWXHi pyyLi 3 OTBOPOM Ha

cepefHil pyyui, noTiM BcTaBTe 6oNT 3cepeauHn i

3aTArHITb raiky 3 HAKaTKOK Ha 30BHILLHbOMY 6oLi.

BukoHaliTe Ty camy npoueaypy 3 iHLworo 6oky.

» Puc.1: 1. CepegHs pydka 2. [aiika 3 HaKaTKo
3. bont 4. HwxHs pyyka

3.  CywmicTiTb OTBip Ha cepeaHiit py4Li 3 OTBOPOM

Ha BEPXHil py4Li, NoTiM BCTaBTe 6ONT 3cepeanHn n

3aTArHITb raky 3 HaKkaTKoK Ha 30BHILLHBOMY 6oL

BuikoHarTe Ty camy npouenypy 3 iHLworo 60oky.

» Puc.2: 1.BepxHs pyyka 2. [aiika 3 HakaTKo
3. bont 4. CepepnHs pyyka

MPUMITKA: MepekoHawTecs, O WHYP HE 3aTUCHY-
TUIA MiXK PYYKOIO Ta raiKoro 3 HaKaTKoo.

» Puc.3

YcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA KOLUMKa

Ons TpaBu

[Ins BCTaHOBMNEHHS KOLIMKa ANs TPaBW BUKOHaWTe
3asHauveHi aani aii.

1. BiguuHiTb 3aHI0 KPULLIKY.
» Puc.4: 1. 3agHs kpuka

2. Bi3sbMmiTbCs 3a pyyKy KOLUMKA ANA TpaBu Ta BCTa-
HOBITb 0ro, BCTaBMBLUW CTPWKEHb KOLUMKA B Na3n Ha
NPUCTPOI, K MOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.5: 1. KopauHa gnsa Tpasm 2. Pyyka

3. CTpuxeHb

LLlo6 3HATY KOLWMK ANS TpaBw, BIAKPUIATE 3aHI0 KPULLKY
1 BUTSITHITb KOLUWK NS TPaBW, YTPUMYHOUM PYYKY.

A OBEPEXHO: Mepea perynioBaHHAM a6o
nepeBipko po6OTU NPUCTPOIO BUMUKANTE AOTO W
BUTSAraniTe KaceTu 3 aKyMynsiTopoM.

3acTocyBaHHA HOXa AnA ckapudikauii

BepTukanbHun pizak

BepTukanbHwii pisak Buaansie 3 ra3oHy cyxy Tpasy Ta
MOX i NiApi3a€ KOPiHHA ra30HHNX POCIIVH Y BEPTUKATbHIN
NnowmHi. BeptukanbHuUi pisak po3nyLuye rpyHT i 36inb-
Ly€e aepalLlito rasoHy, LLO NiABULLYE NPONYCKaHHS BOAW
[0 KOPiHHSA 11 3anobirae il HaKONWYEHHI0 Ha NOBEPXHI.

» Puc.6

Hix ans npubupaHHsa cyxoi TpaBu

Hixx ons npubupaxHs cyxoi TpaBu BUAAnNSE 3 ra3oHy cyxy
TpaBy Ta MOX, He 06pi3aroymn KOPiHHS ra30HHKX POCIUH.
» Puc.7

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTtu 3

aKyMynsiTopom

A\ OBEPE)XHO: 0608's3x080 BuMMKaiiTe obnagHaHHs
nepes yCTaHOBNEHHAM abo 3HATTAM KaceT 3 akyMynsTOPOM.

A OBEPEXHO: Nia yac ycraHoBneHHs a6o 3HATTA
KaceTy 3 aKkyMynsaTopoM ChiA MiLlHO TPUMATH MaLIUHY

1 KaceTy 3 akyMynsTopoMm. FKLLO BTPUMYBATH MaLLKHY 1
KaceTy 3 akyMynsTopoM HEAOCTATHLO MIL{HO, BOHU MOXYTb
BUCTU3HYTU 3 PYK, L0 MOXE NPU3BECTY 30 NOLLKOAKEHHS!
MaLLVHU i1 KaceTy 3 akyMynsiTopom abo CrpuumHUTY TpaBMU.

A OBEPEXHO: Mepepn BUKOPUCTaHHAM
060B’s1I3KOBO 3a0NOKyWTe KPULLKY BiACiKy Ans aKky-
MynsiTopa. |Hakwe 6pya Yu Boga MoXe Cnpu4uHUTA
NOLUKOKEHHS BUPOBY abo KaceTu 3 akyMynsiTopoM.

A OBEPE)XHO: Bcraensitte KaceTy 3 aKkymyns-
TOPOM [0 ynopy. SIKLO LbOro He 3pobuTH, KaceTa
MOe BUMafKoBO BUNACTU 3 MPUCTPOIO 1 3aBAaTH
TpaBMu BaM abo noaam, Wwo nepebyBatoTb Nopyu.

A OBEPEXHO: He sctanosnioiite KaceTy 3 aky-
MYRATOPOM i3 3ycunnam. FKLO kaceTa He BCTaBNAETbCA
nerko, Lie 03Havae, Lo ii BCTaBNATb HENPaBUIbHO.

A\ OBEPEXHO: Mig yac yctaHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsaTOPOM MiLlHO TpUMaiiTe
KPULLKY BiACiKy Ansi akymynsaTopa.

BcTaHOBMNEHHS KAaceTn 3 aKyMyrnsiTOpoOM

1. ToTarHiTb GroKyBanbHWUI Baxinb yropy 1 Bia-
KPWITE KPWLLIKY BiACIKY ANS akyMynaTopa.
» Puc.8: 1. Kpuwka Bigciky ons akymynsatopa

2. briokyBanbHuin Baxinb

2.  3icTaBTe A314OK Ha KaceTi 3 aKyMynsATOpOM i3
nasoM Ha MaLlUuWHi, a NoTiM BCTaBTe kaceTy Ao dikcauii 3
KnauaHHsM.

» Puc.9: 1. Kaceta 3 akymynatopom

3. 3akpwuiiTe KpULLKY BiACiKy Ans akymynsitopa Ta
NPUTUCHITB i1 A0 3a4enneHHs 3 iKCyIo4MM Baxenem.

114 YKPAIHCBKA



BuiiMmaHHA KaceTu 3 akyMynaTopom
1. MoTsarHiTe GnokyBanbHWUIA Baxinb yropy i Big-
KPUITE KPULLIKY BiACIKY ANA akyMmynsaTopa.

2. BuTArHiTh KaceTy 3 akymynaTopoM i3 MaLlUMHK,
BOOHOYAC HATUCKaKOYM KHOMKY Ha nepeaHivi YacTuHi
KaceTu.

3.  3BakpwuiTe KpuLLKY BiACIKY ANs akymynsTopa.

Cuctema 3axmcTy MalUVHU 1

akymynsiropa

MaluunHy oCHalLeHO CUCTEMOIO 3aXMCTY MaLUWHK / aky-
mynsitopa. Lis cuctema aBToMaT4yHO BUMUKAE XUB-
TIeHHS ABUrYHa 3 METOI0 MOAOBXKEHHS TEPMiHY Cry6u
MaLLUVHW 11 akymynsiTopa. MalumHa aBToMaTuyHo 3ynu-
HAETbCA Nif Yac poboTu, AKLWO MallrHa abo akymyns-
Top nepebyBaloTb Y 3a3HayYeHVX Aani ymoBax.

3axwucT Big nepeBaHTaXeHHA

Akuio yepes cnocib ekcnnyatauii akyMynsTop Crnoxu-
Ba€ aHOMarnbHO BUCOKUI CTPYM, MalLMHa aBTOMaTUYHO
BUMKHETbCS, @ iIHAUKATOP KMBMEHHS NoYHe BriumaTti
3efleHnM. Y TakoMy BUNaAKy BUMKHITb MalLMHY Ta npu-
NUHITE POBOTY, Nig Yac BUKOHAHHSA SIKOT cTanocs nepe-
BaHTaXXeHHS MawmHu. LLlo6 nepesanycTtutu maLumHy,
YBIMKHITb ii 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

FAKLIO MalLMHa neperpieTbesl, BOHa aBTOMaTUYHO
BUMKHETbCS, @ iHANKATOP XUBMEHHS 3aropuThCs Yep-
BOHMM. Y TakoMmy pasi ante MalluvHi  akymynstopam
OXOIMOHYTU, NEPLL HiXK 3HOBY BMUKATN MALLVHY.

MPUMITKA: Y pasi neperpiBaHHst akymynsitopa iHan-
KaTop XKMBIIEHHS MOYMHAE GNUMaTn YePBOHUM.

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

» Puc.10: 1. IHgukatop akymynsitopa

3a HM3bKOro 3apsay akymynaTopa iHaukaTop aky-
MynsiTopa noyvMHae 6numatu Ha BignosigHomy Goui
aKkymynsaTopa. Y pasi noganbLUoro BUKOPUCTaHHS
MalUuHa NpunuHae poboTy, a iHAMKaTop akymynsTopa
BMUKaETbCS. Y TakoMy pasi HeobxigHO 3apsianTH kaceTy
3 aKyMynsiTopom.

MPUMITKA: Akuio BCTaHOBNEHO [ABi KaceTu 3 akymy-
NATOPOM, NEPLUMM BUKOPUCTOBYBATUMETLCS aKkymy-
NATOP, YCTAHOBNEHUI 3MiBa.

MPUMITKA: AKwo BCTaHOBNEHO ABi KAaceTu 3 akymy-
NATOPOM, MaLUMHa aBTOMaTUYHO NepeMKHe akymyns-
TOP, KONV NOTOYHUIA aKyMynsiTop, WO BUKOPUCTOBY-
€TbCS, PO3PSANTHLCS.

BinobpaxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsay akymynstopa

HaTuCHITL KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynaTopoM
ANA BiA0BPaXKEHHS 3aMULLKOBOrO Pecypcy akymyns-

Topa. |HAMKaTOPHI NaMnu 3aropATbCA Ha Kinbka CeKyHA,.
» Puc.11: 1. IHamkaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHaMKaTopHi namnu 3anuwkosui

] [] n |

Foputb Bumk. Bnumae
Big 75 oo

11 oo
I I I |:| Bi4 50 go
75%

3axucT Big HaaMipHOro po3psAaKeHHs

FAKLLO eMHOCTI akyMynaTopa HeoCTaTHbO, MalLnHa
3YMUHUTBLCS aBTOMATUYHO, a IHAUKATOP XMBINEHHS
noyHe 6nMmaT YepBOHMM. Y TakoMy pasi BUAMITb i3
MaLLWHW aKyMymnATop | 3apadiTe KaceTn 3 akyMynsaTo-
pamu abo 3aMiHiTb iX Ha NOBHICTIO 3apsiAXEHI.

3axucrT Big iHLWKX Henonagok

CucTtema 3axncTy Takox 3abesnevye 3axuCT Bif iHLLNX

Heronazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 MOLUKOAXEHHS

MaLLVHK, i 3abesnevye aBToMaTUYHe NPUNUHEHHS

po60oTM MalLMHO. Y pasi TMM4YacoBOi 3ynunHkM abo

NPUNMHEHHSA poBOTU MALLMHU BUKOHAWTE BCi 3a3HaYeHi

HVDKYe AiT ANa YCYyHEeHHS NPULKHA 3YMUHKK.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHIiTb MaLLuHy, o6 nepesa-
nycTuTw ii.

2. Bapspgitb akymynatop(-1) abo 3amiHiTb 11oro(ix)
3apspKeHUM(-1).

3. [ainte mawwuHi i akyMynsiTopy(-am) OXOnoHyTH.

Akwio nicns BiAHOBNEHHS BUXIAHOTO CTaHy cucteMu
3aXUCTy CUTYaLlif He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOrO cepBiCHOro LieHTpy Makita.

YBATA: flKwo mawmHa 3ynuHAETLCA 3 TPUUMHM,
He OnucaHoi BuULUEe, ANB. PO3AIN NPO YCYHEHHSsI
HecnpaBHOCTEMN.

I I I:I I:I Big 25 oo
50%
I I:I I:I I:I 8ia 0 40 25%

!I |:| |:| |:| 3apsgitb
akymynaTop.

I I I:I I:I Moxnueo,
akymynsiTop

BUILLOB 3

ti
Jgomn -

MPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypu OTOHYHOro cepefoBULLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHUM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOrO
pecypcy.

MNPUMITKA: MepLa (AanbHa nisa) iHankaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTH 3axMCcHOI cucTemu
akymynsiTopa.
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BuMUKau XXUBNEeHHs

PeryntoBaHHs po6040i rMMbuHm

A\ OMNEPEKEHHSI: 3aexan Bumukarite
BUMMUKaY XXUBJIE€HHA, KOJIM HE BUKOPUCTOBYETE
NpUCTPIN.

A\ OMNEPEMXEHHSI: Peryniotoun poGouy
rMUGKHY, Y )KOOQHOMY pa3i He po3TaloBYUTE PYKY
YU HOTY Mif KOPMYCOM NPUCTPOIO.

» Puc.12: 1. IHgukaTop XmBneHHs 2. Bumukay
XKUBINEHHS

LL{o6 yBiMKHYTM iHCTPYMEHT, HATUCHITb BUMMKAY XUB-
NeHHs. [HOUKaTop XVBMEHHS 3aCBITUTLCA 3eMNeHNM.
LL|o6 BUMKHYTW iHCTPYMEHT, 3HOBY HATWUCHITb BUMMKAY
KUBMEHHS.

MPUMITKA: AKLLO0 iHAMKATOP XUBMEHHS 3aropuTbCst
4YepBOHMM abo noyHe 6GnMmaTn YepBoHUM abo 3ene-
HWUM, OVB. PO34iN IHCTPYKLI i3 CUCTEMM 3aXUCTY
MaLmHu abo akymynsitopa.

MPUMITKA: Llein npucTpiit ocHaLLeHOo dyHKLie
aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHS. LLlo6 3anobirtn HeHaB-
MWCHOMY 3anycKy, BUMVKaY XUBMEHHs Oyae aBTo-
MaTU4YHO BUMMKATWCS, SIKLLO HE TArHYTMW 3a NMyCKOBWiA
BaXinb NPOTAroM NeBHOro Yacy nicnsi BBIMKHEHHS
BUMUKAYa KUBMEHHS.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: Mepw Hix BCTaBRATH

B iHCTPYMEHT KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM, criif,
060B’s13KOBO NEepeKoHaTUCS B TOMY, LLO MYCKOBUIA
Baxinb cnpauboBy€ HaNeXHUM YMHOM i noBepTa-
€TbCA Yy BUXiAHE NOMOXEHHS Nicna BiANyCKaHHSA.
Po6oTa 3 MalLnHo, BMUKaY sIKOT He cnpaLboBye
HanexHUM YUHOM, MOXeE NPU3BECTU A0 BTPATH KOHTP-
OrI0 Ha, MALLMHO 1 OTPUMAHHSI TSHXKKUX TPaBM.

YBATIA: Mg yac TpaHCcnopTyBaHHS NPUCTPOIO
060B’sI3KOBO BCTaHOBITb PErynstop y KpanHe
niBe NONOXeHHS, WOo6 Hix Ans ckapudikauii He
TopKaBcs 3eMni.

YBATA: BuKopucTOBYHO4M HiX ANst NpUGMpaHHs
cyxoi TpaBu, He BCTaHOBIIOWTe po6oyy rMUGUHy

6inble —4 MM. AkLo poboya rMnbuHa 3aBenuka, Lue
MO>XE MPUCKOPUTM 3HOLLYBaHHS HOXa.

LLlo6 BigperynioBaTh po6oyy rmmMbrHy, BUMKHITL Npu-

CTpii, Nicnst YOro NOBEPHITbL PErynsTop, 0gHOYacHO

HaTUCHYBLLUW KHOMKY GrOKyBaHHS y BUMKHEHOMY

MONOXEHHI.

» Puc.14: 1. Perynstop 2. KHonka 6nokyBaHHs y
BUMKHEHOMY MOMOXEHHi

Po6Gouy rmmbuHy MoxHa peryntoBaTtu B iiana3oHi Big,
—12 MM o 5 mm.

SAKLLO NOBEPHYTW PEryNATOpP y KpanHE NiBe MOMOXEHHS,
pob6oya rmuburHa cTae HamMeHLwoto (5 MM Big 3emMni).
FAKLIO NOBEPHYTW perynaTop y KpaHe npase nono-
KEeHHs1, poboya rmmbuHa cTae HanbinbLwow (—12 MM

Bif 3eMri). SAKLLO BCTaHOBUTU PEryNsTOp y BEPXHE
LleHTparnbHe NOMOXeHHs, 3Ha4eHHs1 pobo4oi rmnbuHn
6yae 0.

Y Tabnuui gani nokasaHo CniBBiAHOLLEHHSI MiXX LMdporo

Ha PUCYHKY Ta NpnbnmaHoto poboyoto rMmmMbMHOL0.
» Puc.15

MPUMITKA: HaBiTb AIKLLIO NYCKOBWI Baxinb HaTUC-
HYTO, NPUCTPI He 3anyCTUTLCS, AKLLO HEe HAaTUCHYTO
MyCKOBY KHOTMKY.

MPUMITKA: AKLO NpUCTpii BUKOPUCTOBYETLCS Ha
TBEPOOMY I'PYHTI, BiH MOXe He 3anyCcTUTUCH Yepes
nepeBaHTaXeHHs!. Y LibOMy BUNazKy BCTAHOBITb
MeHLUY po6o4y rnmMouHy.

Lito mawwmHy obnagHaHo MycKOBOK KHOMKOK. AKLLO BU
NOMITUTE LWOCb HE3BUYHE B pOOOTI MyCKOBOT KHOMKMU,
HerawHo NpUNUHITL poboTY 11 NepeBsipTe ii B Hanbnux-
YoMy aBTOPU3OBaHOMY cepBiCHOMY LieHTpi Makita.

1.  YCTaHOBITb KaceTun 3 akyMynsaToOpoM i 3akpuiite
KPWLLKY BiACIKY ANs akyMynaTopis.

2.  HaTuCHITb BUMMKaY XMBMEHHS.

MPUMITKA: AKLWO HATUCHYTU BUMUKAY XXUBIEHHS,
MOTATHYBLUW MYCKOBWIA BaXinb, iHAVKATOP XWUBIEHHS
6numaTtnume 3eneHnm. BignycTiTb nyckoBui Baxinsb,
nepLU HX HaTUCKaTX BUMUKAY XUBIIEHHS.

3. [MoTsarHiTb NyckoBuin Baxinb Ao cebe, yTpumyoumn
nyckoBy KHonMky. LLloiHo ABUryH 3anyctuTbes, BiANyCTiTb
MYCKOBY KHOTIKY.

» Puc.13: 1. lyckosa kHonka 2. NyckoBuii Baxinb

4. o6 3ynuHWTM ABUIYH, BiANYCTiTb NYCKOBUIA
Baxinb.

Lndbpa Po6oua rmubuHa
(1) 5 MM
2) 0 mMm
(3) —4 Mm
4) -8 MM
(5) —12 Mm

NPUMITKA: Po6ouy rmmbrHy MoxHa BCTaHOBMOBATH
3 KPOKOM B 1 MM.

ANPUMITKA: Mo3Haukn poboyoi rmmbuHu cnig BuKo-
pucToBYBaTH NKLLE ANS AOBIAKA. 3anexXHO Bif cTaHy
rasoHy abo rpyHTy daktuyHa poboya rnnbuHa moxe
[eLUo BiAPI3HATUCSA Big 3a4aHOM0 3HAYEHHS.

NPUMITKA: BunpobyiiTe HanawTyBaHHsi B MEHLU
NomiTHOMY Micui, Wo6 ycTaHOBUTU NOTPIBHY rMnBuHY.

APUMITKA: Akwo noBepHyTH perynatop Bnpaso i
BCTAHOBUTU Or0 B HUXXHE MONOXEHHS, poboya rmu-
6uHa byde BcTaHoBReHa Ha —12 MMm.

SAKLLO, KoMK pPerynsTop YCTaHOBNEHWUIA Yy HUXKHE
NONoXeHHs, 3agaHoi poboyoi rMUBKMHU HEMOXNNBO
[OCSArTV Yepes Taki yMOBW, sIK CTaH ra3oHy Yy 3HO-
LLEHICTb HOXa Ansa ckapudikaii, MoXXHa BCTAHOBUTU
MnBUHY Ha OAUH KPOK BinbLuy, NOBEPHYBLUN peryns-

TOpP BMpaBo 3a MEXi HVXXHBOTO NMOMOXKEHHS.

» Puc.16: 1. Perynatop 2. HWkHe NonoxeHHs
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PeryntoBaHHs1 BUCOTU PYKOSATKU

Pyl-n(a Mae OBOCTyNneHeBe perynoBaHHA BUCOTHU.

1. YTpumytoum cepenHio pyyky, NOBEPHITb perynstop Ha
90°, 0AHOYACHO BIATAMYIOYM NOTO A1t PO36NOKYBaHHS CTONOP-
Horo WwTudTa. BrkoHaliTe Ty camy npoueaypy 3 iHLoro Goky.
» Puc.17: 1. HwxHs pyyka 2. Perynstop

MPUMITKA: LLIo6 nerwe 6yno 3BinbHATU CTONOPHUI
WTUAT Nif Yac BUTAryBaHHS NOBOPOTHOI PyYKu-dik-
catopa, NigTPUMyMNTE PyyKy.

2. Bigperynionte BUCOTY py4Kku, a NOTiM NMOBEPHITb
perynsitopu 3 060x 60kiB Ha 90°. YneBHiTbCS, WO pery-
NATOPU HaAiNHO 3adikcoBaHi.

» Puc.18: 1. Perynatop

BI/IKOpVICTaH HA 3aAHbOIro BUKMAay

BurkopucTaHHs 3a4HbOO BUKMAY AAE 3MOTY CKuaatu
noapiGHeHy TpaBy Ha rasoH i3 3a4HbOro 6OKy MaLIVHW
6e3 36upaHHs i B KOLWWK ANs TpaBu.

MiA yac BUKOpUCTaHHS Ha NPUCTPOT 3aAHBOTO BUKUAY HE
3aby/bTe 3HATY KOLLMK ANsi TPABM Ta 3aKpUTH 3aJHIO KPULLIKY.

EnekTpoHHi byHKUiT

Lle# npucTpin obnagHaHo BKasaHWMu Aani enekTpo-

HHUMM YHKLISMUA.

. EnekTpuyHe ranbmo
Liei npucTpiit obnagHaHo enekTpUYHAM ranbMoM.
Akwo nicns BianyckaHHs BaXens nepemukava He Binby-
BAETHCS LUBMAKOI 3yMMHKN HOXa MPUCTPOIO, 3BEPHITLCS
[10 cepBicHoOro LeHTpy Makita anst o6cnyrosyBaHHS.

POBOTA

A\ OMNEPEXEHHSI: Nepen nouatkom poGoTn
3 NPUCTPOEM NpUGEpiTb Nanuui Ta KaMiHHA 3
po6ouoi ginaHku. Kpim Toro, 3aspganerigb Buaa-
niTb i3 po60Y40i AiNAHKKN Byp’siH.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mig Yac BUKOPUCTAHHS
NpUcTpoIo 060B’A3KOBO KOPUCTYUTECH 3axmC-
HUMM OKyNsipaMu 3 GOKOBUMM LUUTKAMMU.

A OBEPEXHO: SIKWo B KOpNyci NpUcTporo
HaKomnuuunacs TpaBa Y4 CTOPOHHI npeameTH,
nepL HiXX BUAANATH iX, 060B’AI3KOBO BUNMITb
KaceTu 3 aKkyMynsATOPOM i HaAATHITb 3aXUCHI
PYKaBUYKM.

YBATIA: BukopuctoByiTe el NpUCTPin nuwe Ha
rasoHax. He BukopucToBy#Te Lei npucTpiv ansa
60opoTb6y 3 Byp’AHamu.

Mig yac po6oTH 3 NPUCTPOEM Chif MiLLHO TPUMATU PyyKy
oboma pykamu. PekomeHaoBaHa WBMAKICTb po6oTn
CTaHOBUTbL NpMGMKU3HO BiA 5 Ao 8 meTpis 3a 10 cekyHA.
» Puc.20

APUMITKA: Axwwo nig yac po6boTu Ha rycToMy rasoHi
BUSIBUTBCS, LLIO pe3ynbTaT He3adoBiNbHWUI abo 3HUXY-
€TbCS LUBMIKICTb 06epTaHHs ABUTYHa, 3MEHLUTE LUBWA-
KicTb POBOTW [0 PIBHSA, HUXXYOTO 38 PEKOMEHA0BAHWIA Y
LboMy MocCibHKKY, abo 36inbLuTe pobody rmubKHy.

BurkopucToByiiTe NO3HaYKV Ha NepefHilt CTOPOHI ik
OpiEHTUP ANt BCTAHOBMEHHS POGOYOI LWMPUHM.
» Puc.21: 1. Po6oya wupuHa 2. MNo3sHauka

MepioanyHo NepeBipsNTe KinbKiCTb CKOLLEHOT TpaBu B
KOLUMKY Anst TpaBu. CNopoXHsNTe KOWWK ANns Tpasu Ao
TOro, 5K BiH 3anoBHUTLCA. MNepes KOXHO NepioanyHo
nepeBipKOI0 3yNUHANTE 1 BUMUKAWNTE NPUCTPIN.

YBATA: BukopuctaHHsi NPUCTPOIO 3 NOBHUM
KOLUMKOM AJIsl TPABU NepeLLKOAKAE NNaBHOMY
obepTaHHI0 HOXa AnA ckapudikauii Ta cTBOploE
AoaaTKoBe HaBaHTaXeHHS Ha ABUTYH, L0 MOXe
NpU3BECTU A0 NOSNIOMKM.

CnopoXXHEeHHs1 KOP3UHU AJisi TPABU

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: o6 3MeHIWNTH PU3NK

HelLacHOro BUNaaKy, perynsipHo ornsgante Kop-
3UHY ANA TPaBU Ha HasiBHICTb NOLIKOAXeHb abo

3MEeHLUEeHHA MiLUHOoCTi. 3a Heo6XiAHOCTI 3aMiHITL

KOP3UHY ANsA TpaBu.

1. BignycTiTb nyckoBuii Baxinb.
2.  BWMKHIiTb MaLLMHY.

3. BigkpwiiTe 3agHI0 KPULLKY i BUAMITb KOLLVK NSt
TpaBu, TPUMaIOUM NOTO 3a PyUKy.
» Puc.22: 1. 3apHs kpuwka 2. Pyyka 3. Kowwk ans tpasu

4.  CnopoXHiTb KOP3UHY ANs TPaBK.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

AHOHEPE,Q)KEHHFI: 060B’s13K0BO BUiiMaTe
3 ra30HOKOCapKM BCi KaceTu 3 akyMynsiTopom,
nepL HiXXK CTaBUTU MallMHY Ha 36epiraHHs, nepe-
HOCUTH ii a60 NPOBOANTU PEMOHT abo TexHiYHe
ob6cnyroByBaHHA.

A OMNEPEMXEHHS: Nig vac ornsay a6o npo-
BeleHHA TeXHi4YHOro o6cnyroByBaHHA oasiranute
pyKaBuLi.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mig vac ornsigy a6o Tex-
HiYHOro o6¢cnyroByBaHHs iHCTpyMeHTa 060B’A3-
KOBO KOPUCTYWATECHA 3aXMCHUMM OKynsipamm 3

» Puc.19

YBATIA: Nepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO
060B’sI3KOBO CKOCiTb ra3oH 0 BUCOTH NPUGNU3HO
Big 20 mm go 30 mm. AKLIO ra3oH 3aBUCOKUI, Lie

MOXe 3aBaxaTtn poBoTi NpUCTPOLO.

60ko WUTKaMK.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHU. IX BUKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTM A0 3MiHU
Konbopy, Aecopmadii abo NosiBU TPIiLUUH.
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[ns 3a6esnevenHs BE3MNEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynioBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YMOBHOBAaXe-
HVYMK abo 3aBOACBKMMM cepBiCHUMM LieHTpamn Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

TexHiuHe 06¢cnyroByBaHHs

1.  BuimiTb yci KaceTn 3 akymynsaTopom i 3akpuiiTe
KPWLLKY BifiCiKy AN aKkyMynsaTopis.

2. [MoknagiTb NpucTpiit Ha 6ik. Buaanitb 0bpisku
TPaBu 3 AHa KOPMycy NpUCTPOLO.

3. JlunTe BoAy Ha HUXKHIO YaCTUHY NPUCTPOIO, Ae
KPINUTbCA HixXX AN ckapudikauii.

» Puc.23

YBATIA: He muitTe iHCTPYMEHT CTpyMeHeM nig
TUCKOM.

4. [lepeBipTe, YN HANEXHUM YNHOM 3aTATHYTO BCi
ranku, 6onTu, rBUHTY TOLLIO.

5.  OrnsiHbTE PyXOMi YaCTVUHM Ha HAsiBHICTb MOLLIKO-
[KeHb, TPILLMH Ta 3HOLWEHHS. [NowwkomkeHi abo BiaCyTHI
netani HeobxiaHo BigpeMoHTyBaTK abo 3aMiHUTK.

6. 30epiraiTe npucTpin y 6eaneyHomy Ta HegoCTyn-
HOMY Ans OiTen Micui.

lMepeHeceHHsA NPUCTPOIO

A\ OBEPE)XHO: MepL HiX NnepeHocUTn Npu-
CTpil, yNneBHITbCA, WO BCi KaceTu 3 akyMynsTo-
POM BUMHATO.

MepeHocKT NpUCTpIl NOTPIGHO BOBOX, TPMMaK4m Noro
3a CepepHIo PyyKy 1 NepedHI0 HUXKHIO BUIMKY, SIK noka-
3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.24: 1. CepepHs pydka 2. HwkHsA BUiMKa

36epiranTe NPUCTPI y NPOXONOAHOMY CyXOMY i 3aMK-
HeHoMy npuMiLLieHHi. He cnig 36epiratv npuctpin y
MicLsiX, Ae TemnepaTypa MoXe CArHyTU 4 NepeBuLLnTH
40 °C.

1. BuiMmiTb yci kaceTn 3 akyMynaTopoMm.

2. [MocnabTe ranku 3 HaKaTKoK 3 060X GOKIB HUKHBOT
PYYKW, MICNS YOro CKNaAiTh BEPXHIO Ta CEPeHI0 PYYKM.
» Puc.25: 1.lanka 3 HakaTkow

YBATA: Byabte o6epexHi, o6 He 3aTUCHY TN
WHYPY Nig Yac CKnagaHHA pydKu.

3.  BignycrTiTk raiku 3 HakaTkoto 3 060x 6okiB Bepx-
HbOI PyYKM.
» Puc.26: 1.lanka 3 HakaTKoO

4.  Cknapitb BEPXHIO PyuKy, ik MOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.27

YBATIA: Byabte o6epexHi, wob He 3aTUCHY TN
WHYPY Nig Yac CKNagaHHA pydKu.

5. YcTaHOBITb KOLUMK AN TPaBw, K NOKasaHo Ha
PUCYHKY.
» Puc.28: 1. Kowwuk ans TpaBu

1

=

8

3HiMaHHS Ta BCTaHOBIIEHHA HOXa

Aans ckapudikauii

A OMEPENXEHHS: Nicns sianyckaHHs
NMyCKOBOro Baxens Hix Ans ckapudikauii npoaos-
KY€ pyX 3a iHepLi€0 NPOTAroM KinbKoX CeKyHA,.
3abopoHeHOo po3noynHaTK Byab-AKi Aii 40 NOBHOT
3YNMUHKU HOXA.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: Nig yac 3HaATTA a60
BCTaHOBJIEHHS1 HOXa Ansi ckapudikauii o6oB’A3-
KOBO BUIMaMTe BCi KaceTu 3 aKkyMynsiTOpoOM.
AKWO He BUMHATU BCi KaceTu 3 akyMynsTopom, Lie
MOXe NPU3BECTMU A0 TAXKUX TPaBM.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: Nig yac po6otu 3
HOXeM AnA ckapudikauii 060B’s13k0BO oasiranTe
pykaBuui.

IHCTpYKLUiA i3 3aMiHM BepTUKanNbHOro
pizaka
AKLLO KIHYMKIN Ne3 BepTUKanbHOro pizaka A4oCArnuv niHin

3HOCY, 3aMiHiTb BEpTUKaNbHUI pi3ak Ha HOBU.
» Puc.29: 1. JliHia 3Hocy

3HimaHHSA HOoXa ansa ckapudikavii

1. YcTaHoBiTb NpUCTPIit Ha Gik Tak, Wo6 perynsitop
OMVHUBCS 3BEPXY.

2. Tlocnabte 6onTn i BUNMITL 60NT i CkOBY.
» Puc.30: 1. bont 2. Ckoba

3. Tpoxu nigHimMiTb HiX ANs ckapudikauii Bropy, nicns
4Oro 3HiMiTb 1Or0 3 NPUCTPOIO.
» Puc.31: 1. Hix ana ckapudikauii

MPUMITKA: AKWwo 3HATK HiX ANg ckapudikauii 3
NPUCTPOIO BAXKKO, CKOPUCTANTECH TaKUM iHCTPYMEH-
TOM, K WNiLbOBa BUKPYTKA, LOG TPOXM NiAHSATH NOr0o
Bropy.

» Puc.32:

1. WniyboBa BUKpyTKa

YcTaHOBREHHs HOXa Ans ckapudikauii

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: Mig yac yctaHoBneHHs
HOXa Ans ckapudikauii 060B’A3KOBO AOTPUMYM-
Tecb iHCTPYKLii, HABeAEHUX Y LibOMY NMOCiGHUKY.
AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MiuHo 3aTArHiTe 60nTH
3a roAMHHUKOBOIO CTPIJIKOMO, LWOG 3aKPinuTh Hixk
Ans ckapudikauii.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: MepekoHaiiTecs, WO Hix
Ans ckapudikauii h yci KpinunbHi ageTani npa-
BUJIbHO BCTAHOBIIEHO 1 HaAiMHO 3aTArHyTO.

1. TloMmicTiTb 0aWH KiHeLb HOXa Ans ckapudikallii B oTBip
Ha NPUCTPOI, a IHLWWIA KiHeLb — Y Na3, Ik MOKa3aHo Ha PUCYHKY.
» Puc.33: 1.[Ma3 2. OTBip

MNPUMITKA: lMig yac yctaHOBNEHHSI HOXa Ansi ckapu-
dhikauii obepTaHHsA HOXa noneriye BCTaBlEHHS AOro
KiHUiB y OTBIp.

2. YcraHOBITb CKODY Ta 3aTArHiTb 60nTU.
» Puc.34: 1. bont 2. Ckoba
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BEpTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY MaLLMHK, MPOBEAITh ii NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSBNEHHS Hecnpas-
HOCTI, SIKa He NMOSICHIOETLCA B Ll iIHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii, He HamaranTecsi posibpatn obnagHaHHA. HaTomicTb
3BEPHITbCS 40 aBTOPM30BaHMX cepBiCHUX LieHTpiB Makita, y sikux Ans peMOHTY BUKOPUCTOBYHOTLCA TiNbKKU 3anacHi
YacTWHW BUpOGHULTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXUNEeHHs BiA HOpMKU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

MpucTpin He 3anyckaeTbes.

Kaceta 3 akymynsatopom He
BCTaHOBINEHa.

BcraBTe 3apsiikeHy KaceTy 3 akyMynsTopoMm.

Mpobnema 3 akyMmynsiTopoMm (3HukeHa
Hanpyra)

Bapagite kaceTy 3 akyMynaTopoM. SKLIo 3apsi-
[KaHHA He nNpu3aBerno Ao 6axaHoro pesynerary,
3aMiHITb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

[BuryH nepecTae npautosatu nicns
KOPOTKOYaCHOro BUKOPUCTAHHA.

Hwn3bkui piBeHb 3apsay akymynstopa.

BapsgiTe kKaceTy 3 akymynsTopom. AKLLO 3apsi-
[DKaHHS He npu3Beno Ao 6axaHoro pesynerary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm.

Po6oua rmmbuHa 3aBenuka.

YCTaHOBITb MeHLLY po6o4y rubuHy.

MpunCTpiit 3acMiveHunii CKOLLIEHOI0
TpaBoto.

Bupanite TpaBy 3 npucTpoto.

[BUryH He focsirae MakcumarbHol
LUBMAKOCTi 06epTaHHs.

KaceTy 3 akymynsTopom BCTaHOBMNEHO
HEMNpPaBUIbHO.

BcTaHoBITh KaceTy 3 akyMynaTopoM, Sk ONUCaHo B
LibOMY MOCIBHWKY.

3apsa akyMynsTopa 3MeHLYETbCS.

Bapagaite kaceTy 3 akyMynAaTopoM. FKLIO 3aps-
[DKaHHS! He NpW3Beno Ao G6axaHoro pesynerary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKyMynsiToOpoM.

CucTema npuBogay npauoe
HenpaBuIibHO.

3BepHITbCS 10 MICLIEBOrO aBTOPM30BaHOMO CEpBiC-
HOrO LEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

Hix ans ckapudikauii He obepTa-
€TbCA:
= HeranHo 3ynuHiTb NPUCTPIN!

Y Hoxi Anst ckapudikauii 3acTpsr cto-
POHHI NpeaMeT, Hanpuknag rinka.

MpuGepiTe CTOPOHHI NpeameT.

CvcTema NpuBogy npaue
HenpaBuIbHO.

3BepHITLCS O MiCLIEBOrO aBTOPU30BaHOMO CEPBiC-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa BibpaLlis:

Hix ans ckapudikauii posbanaHco-

B3aMiHiTb Hix Ansa ckapudikauii.

BaHWI, HaAMIpHO abo HEPIBHOMIPHO
3HOLLEHWIA.

= HeraiHo 3ynuHiTb NPUCTPIN!

AOOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle ponomixHe npunagas n
HacaaKu peKomMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATH 3
mawmHor Makita, 3a3Ha4eHol0 B LbOMy NOCi6-
HUKY. BukopuctarHsa 6yab-gKoro iHLOro 4oAATKOBOrO
npunagas  Hacapgok Moxe NpM3BecTy 40 TpaBMy-
BaHHs. BukopucToByiiTe fogatkoBe npunagas v
HacafKkv nuile 3a Npu3HadYeHHsM.

Y pasi HeobXxigHOCTI oTpumaTu gonomory B 6inbLu

AeTanbHOMY O3HAaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTain-

Tecb A0 MiCLeBOro cepBicHOro LieHTpy Makita.

. Hixx ans ckapudikauii

. OpwuriHanbHUIiA akyMynaTop Ta 3apsiaHUin NpUcTpin
Makita

MNPUMITKA: [lesiki eneMeHTM B CMIUCKY MOXYTb BXO-
ANTU 0 KOMNNEKTY NOCTaBKWN 0bnagHaHHsA sk CTaH-
napTHe npunagas. BoHn MoXyTb pi3HUTUCA 3anexHOo
BiJ KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: uvoo1G

Pa6ouas wupuHa 380 Mm

Uncno 060poTos Ges Harpy3aku 3200 My
CMeHHble HOXW ckapudmka- BeptukytTep 1913J5-0

Topa, Homep AeTami BblyecbiBatoLLme HOXM 1913J7-6
Pa3mepsbl BO BpeMs paboTbl [: 011020 mm fo 1 240 mm
(O x LW = B) LL: 680 mm

B: o1 915 MM go 1 155 mm

B MOMOXEHUMN NS XPaHEeHNs!
(6€e3 KOp3WHbI Ansi TpaBbl)

550 mm x 680 Mm x 640 Mm

HomuHanbHoe Hanpsb>keHne

36—40 B nocT. Toka makc.

Macca HeTTO

18,7 - 23,8 kr

CreneHb 3awmnTbl

IPX4

. Bnarogaps Hallei NoCTOsAHHO AeCTBYOLLEN NporpamMme UccrefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TeXHUYecKune XapakTepUCTUKK MOTyT GblTb M3MEHeHbI 6e3 NpeABapUTENIbHOTO YBEAOMIEHWS.

. TexXHUYeckMe xapakTePUCTUKMA MOTYT pasnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.

. Macca MoxXeT oTnu4aTbCsl B 3aBUCMMOCTY OT AOMNONHUTENBHOTO 06opyAoBaHusi. O6paTtnTe BHUMaHWUE, YTo
6ok akkyMynsaTopa Takke cyMTaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHnem. B Tabnuue npeactaeneHsl KOMbMHa-
LM ¢ HaMbOonNbLWMM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBMM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

MopxoaAwmii 6Grok akkyMynsiTopa 1 3apsigHOe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynstopa

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: peKOMeHAyeMbli akkyMynsiTop

BapsigHoe ycTponcTBo

DC40RA/DC40RB / DC40RC

NeHHble Bbllle, MoryT 6bITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1st HEKOTopble BoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsiAHbIE YCTPOWUCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoiicTBa. Vicnonb3osaHne apyrux Br10KOB akkyMynATOPOB U 3apAAHBIX YCTPOCTB MOXET NPUBECTY K TpaBMe

A OCTOPOXHO: He MCMOMNb3ynTe C 3TOM MaLIMHOMN NPOBOAHON UCTOYMHUK 3MEKTPONUTaHUA, HanpuMmep
nepexoAHWK 3apAaHOro YCTPOMUCTBA UM NOPTATUBHLIN 610K NuTaHMs. Kabenb 3TOro MCTOYHMKA 3eKTponi-
TaH1A MOXeT nomewwaTb paboTe 1 CTaTb MPUYMHOI TPaBMbI.

Hwxxe npuBeaeHbl CUMBObI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
30BaTbcA Anst 0603HaveHus obopynosanus. Mepen
1crnonb3oBaHMem y6eanTech B TOM, YTO Bbl MOHUMaETe
NX 3Ha4YeHue.

O6patute ocoboe BHUMaHUE.

MpouuTainTe pyKoBOACTBO NO
aKcnnyatauuu.

OnacHocTb! Bo3amoxeH pasnet TBepabIx
npegmeTos.

PaccTtosiHue oT MaluHbl A0 Haxogawmnxcsa
no6nm3ocTu noae AoMmKHO ObITb He
meHee 15 m.
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OcTtopoxHo! MNMepen TexHnyeckum obeny-
XUBaHVEM HeoBX0AMMO OTCOEANHUTL
aKkymynsTop.

He npubnuxaiite pyku 1 HOrM K HoXam
ckapudmkaTopa nog MmawmHow. Mocne
BbIKITIOYEHMSI MaLLUHbI HOXM ckapudmka-
Topa NpoJoMmKatoT BpaLlaTbCs.
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Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3un ¢ Hannunem B oGopynoBaHum
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl AMEKTPU-
YeCKOro 1 3NEeKTPOHHOTo 060pyaoBaHNs,
aKkyMynsiTopbl v 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BNUSIHWE HA OKPYXato-
LI Cpeay 1 3[0pOBbe YeroBeka.

He BbIGpackiBaiTe anekTpuyeckme v anek-
TPOHHbIE YCTPOICTBa Unu GaTapen BMecTe
¢ ObITOBbIMM OTXOAaMU!

B cootsetcTBUM € AnpekTIBOIt EC no oTxofam
3MEKTPUYECKOTO 11 ANEKTPOHHOTO 06OPyAOBaHMS,
1o akkymynsitopam, 6atapesiv 1 oTXoAam akkymy-
naTopoB 1 6atapel, a Takke B COOTBETCTBUM C ee
afanTauyeit K HaLvoHanbHOMY 3aKOHOAATENbCTBY,
oTX0/}bl AMeKTpUYeckoro oGopynosanms, Gatapen
1 aKKyMynsITOpbI CRIEAYeT XpaHUTb OTAEMBHO 1
[0CTaBNATL Ha NYHKT pa3aenbHoro cbopa kommy-
HarnbHbIX 0TX0A0B, paboTatoLunii ¢ cobnoaeHem
npaBuI OXpaHbl OKPyXatoLLeil cpefbl.

370 0603Ha4EHO CUMBOMOM B BUAE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTelHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyfoBaHMe.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpPOBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTU B COOTBETCTBUM C [INpEKTUBOM
EC no wymam BHe nomeLLeHwiA.

YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLIHOCTU B COOTBET-
cTBuM ¢ Pernamentom AecTpanuu (Hosbin
HOXHbI YanbC) N0 KOHTPOMHO 3a LLYMOM

HasHayeHue

ﬂaHHaﬂ MallnHa npefHa3HavyeHa aAnga yganeHua gepHa
1 MXOB 13 ra3oHOB U pa3pe3aHnda KOpHeI;I B rasoHax
AnNA paspbiXneHna NoYBbl.

Lym

TUNUYHBIN YPOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOTO AaBIIeHNS
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-4-7:

M3mepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTY (Ly,) : 86 AB (A)
apaHTMpoBaHHbIN YpOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTY (Lya) : 89 AB (A)

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnennst (Lya): 74 ob (A)

MorpewwHocTb ypoBHs 3BykoBoro Aaenenus (K) : 3 ab (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa n3mMepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CcTaHA4apTHOW METOAMKON UCNbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMONb30BaHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa MOXHO Takxke UCronb3oBaTh Al
npefaBapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBYS.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte cpeacTea
3aWmMThI cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wymMa Bo
BpeMsi haKTUYECKOro NCMOSb30BaHUS 3M1EKTPO-
VMHCTPYMEHTa MOXEeT OTfIMYaThCS OT 3asiBNIEHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a npumeHe-
HUS1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT TUna obpa-
6aTbiBaemMown aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpeaenuTe
Mepbl 6€30MacHOCTU ANA 3alUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX UCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, TakMx Kak BbIKIiO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

CymMmMapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BeKTOpoB
no TPeM 0csM), ONpeAerneHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-4-7:

PacnpoctpaHeHue Bubpauum (a,): 2,5 m/C? unn MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn nsmepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaHJapTHON METOAMKON UCTIbITAHWUN U MOXET
6bITb MCMONBb30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3aasneHHoe obliee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takke UCMOoMb-
30BaTb A5 NPeABapUTENbHBLIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
UMK Bo BpeMs haKTUYECKOro MCMONb30BaHUA
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNNYaTLCSA OT 3asB-
NIEHHOTO 3Ha4YeHUsA B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NPUMEHEeHUsi MHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabarTbiBaemon geranu.

A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpepenute
Mepbl 6e30MacHOCTU ANSA 3alMUThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3[leCTBUSA B pearnb-
HbIX YCINOBUSAX UCNONb30BaHUA (C y4eToM BCex
aTanoB paboyero LMkna, TakMx Kak BbIKIHO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n
BKNIOYEHMe).

[eknapauum o COOTBETCTBUU

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[eknapaumnv 0 COOTBETCTBUM BKItOYEHbI B [punoxeHue
A K HacTosILLEEMY PYKOBOZLCTBY MO SKCMnyaTalmu.

MEPbI BESOINACHOCTU

O6wme pekomeHaaLMNU NO

TexHuKe 6e3onacHocTu ans
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXKHO OsnakomuTech co Bcemm MHCTPYK-
LMAMU NO TexHMKe 6e30NacHOCTH, yKa3aHUAMM,
WUNMICTPaLMAMMN M TEXHUYECKUMUN XapaKTepucTm-
KaMu, npunaraeMbIMU K JaHHOMY 31IEKTPOUHCTPY-
MeHTY. HecobntogeHune Bcex NpuBeeHHbIX Aanee
VHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTU K MOPaXEHUIO 3neKTpuye-
CKMM TOKOM, BO3rOPaHUIO M/UNu TSXKENbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe GpoLUOpY C UHCTPYK-

LMAMU U peKOMeHaAauuamMn ans
AanbHeulllero UCnonb3oBaHUA.

TepMurH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLlemy
OT ceTu (C MPOBOAOM) NN Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoaa).
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MpaBuna TexHukn 6e3onacHoCcTH

npu1 aKcnayaTauum ckapudgukartopa
ra3oHOB 1 a3paTopa rasoHoB

1. He nonb3y#Tecb AaHHOW MalIMHOW B He6na- 14. [lepXuTe MalIMHY TONbKO 3a M30NIMPOBaHHbIE
rONpPUATHbIX MOrOAHbIX YCNOBUAX, 0OCOGEHHO NOBEPXHOCTK 3axXBaTa, MOCKONLKY nonacTu MoryT
NpW HanNnM4yMm oNacHoOCTU yaapa MonHuu. 3To conpukacaTbCsl CO CKPbITOI 3neKTponpoBoaKoi. B
CHU3WT ONMacHOCTb NOPaXeHUs MOTHUEN. Ccry4ae KOHTaKTa nonactei ¢ NPOBOAOM NOJ, Hanpsike-

2. BHMMaTenbHO OCMOTPUTE MecTo, rae GyaeT HWEM METamNMYeCcKNe YacTh MalUVHbI TaKkke OKaxyTcs
MCMONb30BaTLCA MaLMHA, U y6eanTeCh, 4To NOA HaNpsHKEHUEM, YTO MOXET MPUBECTY K NOPAXEHNIO
TaM HeT ANKUX XKUBOTHbIX. Bo Bpems paboThbl oneparopa 3NeKTPU4ECKM TOKOM.

MalUWHbI OKa3aBLuMecst Nobrnm3ocTy AnKNe XUBOT- 15. He npukacanTech K flonactsim U apyrum onac-
Hble MOTyT GbITb TPABMUPOBAHbI. HbIM ABWXYLUMMCS 4acTsIM A0 UX MOJIHOW ocTa-

3.  BHMMAaTensHO OCMOTPUTE MECTO, rae GyaeT HOBKW. OTO CHWXaTb OMacHOCTb TPAaBMUPOBaHWS
Mcnonb30BaTbCA MallMHa, M ybepute oTtyaa ABMXYLLIUMUCSH HacTAMN.

BCe KaMHM, nanku, NpoBoAa, KOCTU U Apyrue 16. MMpwv yaaneHum 3acTpABLIMX MaTepuanos
nocTtopoHHue npeameTbl. OTOPOLLEHHbIE Npes- VMW OYUCTKE MalMHbI y6eauTech B TOM, YTO
MeTbl MOTYT HAHECTW TPaBMy. BCe BbIKMOYATENMN NMUTAaHUS BbIKMHOYEHbI,

4. MMepen ucnonb3oBaHUeM MalUUHbI 06s3a- a aKKyMYIATOPHbIE GOKK OTCOeANHEHI.
TenbHO NPoBeANTe ee BU3yarbHbIN OCMOTP C HeoxunaaHHoe BKIOYEHNE MaLUUHBI MOXET Npu-
uenbio y6eauTLCA B TOM, YTO fionacTu u 6nok BECTU K TAXENbIM TDaBMaMm.
nonacteir He UMEIOT MPU3HAKOB U3HOCA UNK 17. O6GsA3aTenbHO OCTAHOBUTE HOXK ckapudmka-
noBpeXAeHUSA. VI3HOLLEHHbIE NN NOBPEXAEH- Topa, ecnun MalvHy Heo6X0AMMO HaKMOHUTL
Hble AieTanu noBbILaT TPAaBMOONACHOCTb. ANA TPaHCNOPTUPOBKM C NepecevyeHnem

5. Yawe npoBepsiiTe TpaBOCGOPHUK Ha NpeaAMeT NOBEPXHOCTEN, OTANYHBIX OT TPaBbl, NGO
M3HOCa UNU NOBPeXAEHUN. VI3HOLLEHHDIA 1v NoBpe- NP TpaHCNOpPTMPOBKE MaLLVHbBI K MecTy ee
KOEHHbII TPABOCBGOPHUK NOBLILIAET PUCK TPABMBbI. UCnonb3oBaHus U 06paTHo.

6.  OrpaxpeHusi AOMKHbI BCeraa HaxoauTbCA Ha 18.  He HaknoHsiiTe MalwuHy BO Bpems ee
MecTe. OrpaxaeHus AOMKHbI ObITh B pabouem BKITIOYEHUA.

COCTOSIHUM U YCTaHOBMEHbI HaAneXawmm

o6pa3som. [1noxo 3akpensieHHoe, NoBpeXaeHHoe COXPAHUTE ﬂAHHblE
1nu He paboTarollee Haanexalmm obpasom MHCTPyKuMM

orpaxaeHue MOXeT CTaTb NPUYNHON TPaBMbI.

7. He ponyckanTe 3acopeHuUsi OTBEPCTUIN ANs A OCTOPOXXHO: HE OOMYCKAUTE, 4To6bI
npuTOKa oxmnaxaaroLiero Bo3ayxa. 3acopeHue yA06CTBO UMY OMNbIT 3KCMyaTaLumu AaHHOTo
OTBEPCTWI AN NPUTOKA OXMNax4atoLLEro Bosayxa YCTPOWCTBA (NOMy4YeHHbIN OT MHOFOKPaTHOTO
MOXET NPUBECTY K NEPETPEBY 1 BO3rOPaHUIo. Mcnonb30BaHUs) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM

8. HaBpems pa6oTbl c MawmHoW o6a3aTenbLHO cobnioAeHemM NpaBuUn TEXHUKM 6e30MacHOCTH

HapeBanTe HECKOMb3SLLYIO 3aWUTHYIO 06YBb.

ByabTe npeaenbHO OCTOPOXHLI MPU U3MEHe-
HUM HanpaBrieHUs MallMHbI Ha o6paTHoe unu
ee ABMXKeHUU Ha cebs. Bceraa koHTponupywuTte
OKpY>KaloLlyto 06cTaHOBKY. OTO CHXaET onac-
HOCTb CMOTbIKaHWSA BO BpeMsi paboTbl.

npu o6paLleHnm ¢ ITUM YCTPONCTBOM.

He pa6oTaiite ¢ MawmMHoW 6oCcMKOM UnNu B
OTKPbITbIX CaHAANUAX. ATO CHMKAET BEpOSIT-
HOCTb TPaBMUPOBAHWS HOT B pe3yrnbTaTte conpu-
KOCHOBEHWS C ABMXKYLLMMUCS NONAacTsIMK.

9. Ha Bpems pab6oTbl ¢ MaWWHOW 06A3aTeNnbHO
HageBaWTe ANMHHbIE 6ptoknU. Hannuve oTkpbI-
TbIX Y4aCTKOB KOXW MOBbILLAET BEPOSITHOCTL TPaB-
MWPOBaHUs OTNEeTaOLLMMM NpeaMeTamu.

10. He pekomeHAyeTcsi MCNOMb30BaTb MalLIMHY B
Mokpo# TpaBe. lNepeaBuranTech wWarom, H1 B
KoeM cnyyvae He 6erom. 3TO CHVKaeT OnacHoOCTb
nopckanb3blBaHUA U NafeHusi, KoTopble MoryT
NpUBECTM K TPABMMPOBAHMIO.

11. He paboTtaiTe ¢ MalWMHOW Ha CAULIKOM KPYThbIX
YKNOHax. TO CHWXXaeT ONacHOCTb NOTEPU KOH-
Tponsi, noAckanb3blBaHUA U NafeHWUs], KOTOpble
MOTYT NMPUBECTU K TPABMUPOBAHWIO.

12. Tlpm paboTe Ha CKNoHax Bcerga Kpenko cTonte
Ha Horax, ABUranTechb nonepek CKroHa, a He
BBEpPX UM BHU3 NO CKIOHY, U cobntofante
0coGYI OCTOPOXHOCTL MPU U3MEHEHUU
HanpaBneHus ABNXeHUA. JTO NO3BONUT CHU3NUTb 1.
BEPOSITHOCTb TOr0, YTO Bbl MOTEPSIETE KOHTPOIb
Haj MHCTPYMEHTOM, NOCKOMb3HeTECh U yrnajeTe,
4TO, B CBOIO OYEPEb, MOXET NPUBECTM K TPaABME.

HEMNPABWUINbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu Heco6nioaeHne NpaBun TEXHUKK Ges-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TSXKErIon TpaBMme.

BAXXHbIE UHCTPYKLIUK NO

TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

A OCTOPOXXHO: O3nakomuTech co Bcemm
MHCTPYKLMAMMN 1 PeKOMeHAaLMSAMM NO TEXHUKE
6e3onacHoOCTM. HeBbinomnHeHne MHCTPYKLMIA 1 peKo-
MeHAaLMA MOXKET NPUBECTY K NOPaXKEHMIO ANEKTPOTO-
KOM, Noxapy W/unu TSxensIM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpoLLIOPY C MHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauuamMn ansa

AaribHeuwero ncnoJéib3oBaHus.
WHcTpykTax

BHuMaTenbHO NpoyYnTanTe MHCTPYKLUMN.
O3HaKkoMbTeCh C IneMeHTaMu ynpaBneHus
v NpaBunamMu Haanexatien akcnnyaraumm
MalUM1HBbI.
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2. Hu B Koem crnyyae He pa3peLuanTe Nonb3o0-
BaTbCHA MalIMHOW AETAM U NULAM, He O3HAaKOM-
TNeHHbIM C AaHHbLIMU UHCTPYKUUsiMu. Bospact
orneparopa MOXeT orpaHM4YMBaTbLCA MECTHLIMMU
HOpMaTMBaMu.

3.  Hu B Koem cnyyae He UCnonb3yiTe MaLUHY B
NpUCYTCTBUM Nnioaen (B 0CO6eHHOCTHU AeTen)
VNN XKMBOTHbIX NOGNM30CTH.

4.  TMomHuTe, YTO onepaTop/nonb3oBaTenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a NPOUCLLECTBUS U onac-
Hbl€ CUTyauuu ¢ APYrMMU NIOAbLMU UK UX
COGCTBEHHOCTbLIO.

5. CnepuTe 3a TeM, YTOObI ManeHbLKue OeTu He
urpanu ¢ MaluHoMn.

6. ®usnyeckoe cocTosiHMe: He paboTanTe ¢
MaLIVMHON, HaxoAsiCb NoA AeNCTBUEM HAPKOTM-
KOB, anKorosisl N NneKkapcTB.

MoaroToBka

1. Ha Bpems pa6oTbl ¢ MalumHON ob6s3aTenbLHO
HaZeBaliTe NPOYHYIo 06YBb U ANNHHbIE
6prokn. He paboTtalite ¢ MawMHOM 60CUKOM
WUNK B OTKPbITbIX caHAaanuax. He cneayet
HageBaTb CBOGOAHYIO ofexay Unu ykpatue-
HUSA, a TaKXKe ofeXAy CO CBUCAIOLWUMMU NeH-
Tamu 1 WHypamu. Ux MoxeT 3aTAHYTb ABUXY-
WMMUCA AeTansiMu.

2. MNepea Hayanom pa6oTbl BU3yanbHO ocMaTpu-
BanTe MalMHY Ha NpeAMeT NOBPeXAEHHbIX,
OTCYTCTBYIOLWMX UMW HENPaBUNbLHO YCTaHOB-
NEeHHbIX OrpaXXaeHWU UK IKPaHoB.

3. MNepea Hayanom pa6oTki ¢ MawnHoW y6eau-
Tecb B OTCYTCTBUM ApYrux nogein B paboyen
30He. Mpu BxoxaeHuM nboro Yenoseka B
pa6ouyio 30Hy OCTaHOBUTE MaLLUHY.

4. Bo Bpemsi paboTbl C 3NIeKTPOMHCTPYMEHTOM
BCeraa HageBaunTe 3alUTHbIE O4KU. OYKK
LONMXHbI cooTBeTcTBOBaThL ANSI Z87.1 ansa
CLUA, EN 166 ans EBponbl, unu AS/NZS
1336 ansa Asctpanuu u Hoeon 3enanauu. B
AscTtpanuu n HoBon 3enaHauun onepaTtop
TaKkxke 06513aH HOCUTb 3aLMTHYIO Macky.

OTBETCTBEHHOCTb 3a UCNOMb30BaHUe CPeacTB
3aWmTHLI onepaTopamMu U 4pyrum nepcoHa-
niom B6nun3u paboyen 30HbI Bo3naraeTcs Ha
paGoTopartens.

5. MMepep akcnnyaTauuein TwaTensbHO OCMo-
TpuTe ne3BuA u 6onTbl Ne3Buin u yéegurtechb
B OTCYTCTBUM TPELLUH UMW NOBPEXAEHUN.
HemenneHHo 3ameHUTe TPeCcHyBLUME UMK
noBpexaeHHblIe Ne3Bus Unn 6onTbl Ne3Buii.

6. MNepen HayanoMm paboTbl C MalLWHOW OYUCTUTE
NroLwaaKy oT NOCTOPOHHUX NpeAMeToB (Kam-
HeW, NPOBONOKM, OYTbINOK, KOCTEN U 60OMbLUNX
nanok), 4Tobbl He AONYCTUTL TPABM UK
noBpeXAeHUsA MallUHbI.

7. MNpeAmeTbl, OTGPOLIEHHbIE HOXaMWU CKapu-
cdmkaTopa, MOryT HaHeCTU TsKernble TpaBMbl.
Kaxabi pa3 nepepn Hayanom pa6oTbi Heo6xo-
AVMO TLaTeNbHO OCMaTPUBaTh ra3oH U o4u-
waThb ero oT Bcex npeAmMeToB.

8. OcmaTpuBaiTe ra3oH Ha npegMeT yrnyoneHum,
Koneu, yxaboB, KaMHeW UNu APYrmx CKPbITbIX
npeAaMeToB. HepOBHOCTM NOBEPXHOCTW MOTYT
CTaTb NPUYMHOW NOCKamnb3blBAHUSA U NaAEeHNS.
Bbicokast TpaBa MOXeT CKpblBaTb NPENSATCTBUS.

9. Wcnonb3yiTe MHAUBUAYaNbHbIEe CpeaAcTBa
3awuThl. Bcerna HapeBainTe 3alWMTHbIE OYKU.
Takve cpeAcTBa MHAMBUAYANbHOW 3aLLMUThI, KakK
Macka oT Mbinu, 3alnTHas HeckonbasLias obyBb,
Kacka Unu HayLHWKK, UCMonb3yeMble B COOTBET-
CTBYIOLLMX YCIOBUSIX, MO3BOMSIOT CHU3NUTb PUCK
nonyyeHns TpaBMbl.

BbinonHeHue paboTbl

1. Bo Bpemsi paboTbl C yCTPOMCTBOM He TSHU-
Tecb. Bcerga coxpaHsiiTe paBHoBecue. Mpn
pa6oTe Ha CKNOHax 3aHMMalTe ycTol4nBoe
nonoxeHue. NepepBurantTechb Warom, He
Gerute.

2. OcTaHOBUWTE M BbIKNOYMTE MaLIUHY U Y6eau-
Tecb B TOM, YTO BCe ABUXYLLUMECS YACTU NoOn-
HOCTbIO OCTaHOBUIIUCb, €CIN:

- ocTaBnsieTe MalWuHy 6e3 npMcMoTpa;

- NnNaHupyeTe yCTPaHATb 3acopbl M yAansTb
npeAMeTbl, 3aKynopuBLIKE Xerno6;

- cobupaeTecb NPOBEPATb, OYMLLATL UMK
o6ecnyKuMBaTh MaLLUHY;

- nocne yaapa o NocTopoHHui npeamert. Mepen
NOBTOPHbLIM 3anNyCKOM M 3KcnnyaTauuen
MaLUUHbI OCMOTPUTE ee Ha NpeaMeT NOBpPeX-
OEeHUIA 1 yCTPaHUTe HeMCNPaBHOCTU:

- Npy NosiBNeHUn HeHopManbHoON BUGpaLun B
MaluuHe.

3. 3anpelwaeTcs ucnonb3oBaTb MalUMHY C HEUC-
NpaBHbLIMU OrpaXXAeHUAMU U IKPaHAMU UK
6e3 3alWMUTHbIX NPUCNOCOGNeHUI, Hanpumep
KOP3UHbI ANsA cbopa TpaBbl.

4. WUs6eranTe ncnonb3oBaHWUsA MallWHbI B He6na-
FONpPUATHbIX NOroAHbIX YCIIOBUAX, OCOGEHHO
NpW HarNnM4YMm oNacHoCTU yaapa MOMHUM.

5. HaBpems pa6oTbi ¢ MawmnHom 06A3aTenbHO
HOCUTe CpeACcTBa 3alMThI ra3 U NPOoYHYHo
o6yBb.

6. Wcnonb3ynte MalMHY TONbLKO B AHEBHOE
BpeMs UM NPU XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM
ocBelleHUu.

7. BknwoyaWTe MalUMHY OCTOPOXHO B COOTBET-
CTBUM C MHCTPYKLMSIMU, AepKa HOTU KakK
MOXHO Aanblie OT HOXeW ckapudukaTopa.

8. CobGniopanTe Mepbl 6esonacHocTH Bo U3be-
»KaHMe TPaBMUPOBAHUA HOT U PYK HOXaMu
ckapudmkaTopa.

9. CneawuTte 3a TeM, YTOObl BEHTUNALMOHHbIE
OTBEpPCTUSA He ObINN 3aCopeHbl.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

Onepauuu ¢ malumHoOW cneayeT BbINon-

HATb NOMNEepeK CKIoHa, a He BHU3-BBePX.
CoGniopanTte 0ocobyo OCTOPOXKHOCTb, MEHSAS
HanpaBrieHne ABUXEHUA Ha cknoHax. He
paboTaiTe c MalIMHOMW Ha CITULLIKOM KPYTbIX
YKITOHax.

ByAbTe NnpefenbHO OCTOPOXHLI NPU U3MEeHe-
HUMW HanpaBneHUs MalnHbI Ha o6paTHoe unun
ee ABUXeHUU Ha cebs.

OcTaHOBUTE HOXW, eCNU MalLMHY Heo6xoaumMo
HAKIIOHUTb ANl TPAaHCMOPTUMPOBKM NMpPU nepe-
ceYeHUU NOBEPXHOCTEN, OTIIMYHbLIX OT TPaBbl,
nn6G0o Npy TPAHCMOPTUPOBKE MALUUHBLI K MECTY
aKcnnyaTaumMm n obpartHo.

He HaKnoHsTe MalIMHY NpU BKNIOYEHUU
ABUratens, Kpome crnyvaes, koraa ee Heo6xo-
AVMO HaKnoHATb ANA nycka. B atom cnyvae
HaKMOHANTE ee Ha MUHMManbLHO Heobxoau-
MbIW Yron u NogHMManTe ToNbKo AanbHIOK OT
oneparopa 4acTtb. [pu onyckaHMu MalWMHbI HA
3eMIT0 HeO6XOAUMO KPENKO AepXaTb PYKOATKY
o6enmu pykamu.

He nomewaiiTe pykv unm Horv nop Bpaiia-
owuecs aetanu unu s6nusmn Hux. Hukorga

He CTaHOBUTeCh Nepep, pa3rpy3o4HbIM
oTBepCcTUEM.

He TpaHcnopTupyiTe BKIIOYEHHYIO MaLUUHY.
He pekomeHAayeTcs ucnonb3oBaTh MalUHY B
MOKpOW TpaBe.

MocTOAHHO HaAEXHO yAepXUBaNTe PYKOATKY.
MoaHWMas unu yaepxuBasa MalLUHY, He 6epu-
Tecb 3a OTKPbITble HOXU ckapudukaTopa.

He npubnunxante pyku u HOru K Bpalyato-
LWMMCH HoXaM ckapudukaTopa. BHumaHue:
HOXW NPOoAOMKaloT BpalaTbLCA NO MHepLUn
nocre BbIKMIOYEHUA MaLUUHbI.

HemeaneHHo npekpaTuTe BbiNonHeHne onepa-
LMKW, ecnu 3ameTUTe Kakme-nméo oTKIOHEHUs
B pa6ote. Bbikntounte mawmHy. 3ateM ocMo-
TpUTe MalluHy.

Hu B koem cnyyae He NbiTanTecb perynmpo-
BaTb rMy6uHy o6paboTku npu pa6oTatolien
MalluuHe.

OTnycTUTe pblyar NepeknyaTens U AoXau-
Tecb OCTAaHOBKM BpPaLUEeHUs HOXeW, npexae
YeM NepexoaAuTb YnuLbl, NelexoaHbie
AOPOXKW, AOPOTY N NiOObIE Yy4acTKu C rpaBum-
HbIM NoKpbIiTUEeM. KpoMe Toro, Bbiknioyante
MalUMHyY, ecrnn BbiNycKaeTe ee U3 pykK, Harnbae-
Tecb, 4YTO6bl NoA06GpPaTh UNK y6paTb YTo-NM60
C Aoporu, unuv no nbon Apyron npuymnHe,
KOTOpas MOXeT OTBIeYb OT paboTbl.

B cny4yae coyaapeHuUsi MalMUHbI C MOCTOPOH-
HUMM NpeAMETOM BbINONMHUTE crieaylowmne
AOeACTBUA:

- OCTaHOBUTE MaLUUHY, OTNYCTUTE pblyar nepe-
KnoyaTens U AOXAUMTECh NONTHOM OCTaHOBKMU
HoXel ckapudmkaTopa;

- CHUMUTe BnoK akKkymynsTopa.

- BHUMaTeNbHO OCMOTPUTE MaLUMHY Ha npea-
MeT NoBpeXAeHWN;

- 3aMeHUTe HOXMU ckapudmkaTopa B crniyvae ux
noBpexaeHus nobdoro poaa. YcTpaHuTe Bce
noBpexaeHuUs nepes NOBTOPHbLIM 3anyCcKoM
MalUMHbI U BO30OGHOBNEHMEM ee paboThbl.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

B cny4ae BO3HMKHOBEHMS HeXapaKTepHbIX BUGpa-
LM MalwuHbl (TpebyeTca HeMeaneHHas npoBepka):
- OCMOTpPUTE Ha NpeAMeT NOBpeXAeHUN;

- 3aMeHUTe UMY OTPEeMOHTUPYITe NOBpeXAeH-
Hble AeTanu;

- NpoBepbLTe Ha NpeAMeT ocnabneHHbIX geTa-
nen v NOATSAHUTE UX.

He TAHUTe malumHy Ha3ap 6e3 kpaiHel He06-
xoaumocTw. MNpu HeobxoaMMoCTH OTBECTN
MalLUKHy oT 3a6opa unu Apyroro aHanormyHoro
NpensaTcTBUSA CNeayeT CMOTPEThb BHU3 1 No3aau
cebs Ao Havana u Bo BpeMs ABMXKEHUS Has3af.
Mepen cHATUEM TpaBOCOGOPHMKA OTKMOUUTE
ABUraTensb U [OXAUTECH NOMHON OCTaHOBKU
HoXeW ckapudmkaTopa. Vimerite B BUAY, 4TO HOXM
NPOAOMKAIOT BPaLLATLCA NOCHe OTKMOYEHMS.

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTBA B rpsA3u, Ha
BNaXXHOM CKITOHE UNN Ha CKONb3KOI MOBEPXHOCTH
6yAbTe OCTOPOXHbI, YTOGbI He NOCKOMNb3HYTLCS.
He ponyckaiiTe norpyxeHus ycTpoUcTBa B NyXW.
Mpwu paboTe ¢ mawmnHoOM cneauTe 3a TeMm,
4YTOGbI He AONYCTUTL KOHTaKTa ¢ Tpy6onpoBo-
[OM UIK NPOBOAAMM.

TexHu4eckoe OGCﬂy)KMBaHVIe U XpaHeHue

1.

Y106b1 06ecneynTb 6e30nacHOCTb, 3aMeHsANTe
WU3HOLLEHHbIE M NOBPEeXAEHHbIe AeTanu.
Wcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHarnbHbie CMEH-
Hble YacTu 1 npucnocobneHuns.

PerynsipHo ocmaTpuBaiiTe MalivHy U BbINON-
HAWTe ee TeXxHMYecKkoe oBCnyxmBaHue.

B npomexyTkax mexay akcnnyaTtauuein
MalUMHbI XpaHUTE ee B HeA,OCTYMHOM Ans
neten mecTe.

Bce ravku, 6onTbl 1 BUHTbI AOMKHbI ObITh
HafleXHo 3aTAHYTbl — 3TO obecneyuT Gesonac-
HOCTb M paboTOCNOCOGHOCTL.

Yaule npoBepsAinTe KOP3MHY Ansi TpaBbl Ha
npeAMeT U3HOCa UNY noBpexaeHui. NMomewasn
YCTPOWCTBO Ha XpaHeHue, 065A3aTeNnbHO O4U-
CTUTE KOP3UHY ANA Tpasbl. [insA obecnevyeHus
6e30MacHOCTU 3aMeHUTe U3HOLLIEHHYIO KOp-
3UHY ANA TPaBbl HA HOBYIO.

Monb3ynTech TONbKO OPUrMHaNbHbIMU
HOXXaMu ckapucukaTopa oT nponsBoauTens,
yKa3aHHbIMU B JaHHOM PYKOBOACTBE.
CobGnopanTte 0OCTOPOXKHOCTL NPU perynupoBke
MaLUUHbI, YTOObI He AONYCTUTL 3alleMNneHns
nanbueB Mexay ABWKYLIMMUCA HOXaMU CKa-
pudmkaTopa n ee HeNOABMXKHBLIMU AeTansAMM.
Yaule npoBepsAiTe HafeXHOCTb 3aTsHKKu 6onTa
KpenneHus ne3sus.

Mepen nocTtaHoOBKOW Ha XpaHeHWe AaiTe
MaluuHe OCThbITh.

Mpu o6cnyxuBaHUM Hoxen ckapudgukaTopa
crneayeT MOMHUTb, YTO OHU MOTYT ABUraTbCsA
[axe Npy OTKNIOYEHHOM NUTaHUM.

He ypansiTte npeaoxpaHuTenbHble YCTPOW-
CTBa U He BHOCUTE M3MEHEHUS B UX KOHCTPYK-
umto. PerynsipHo npoBepsiiTe NpaBUNbLHOCTb
ux pa6otbl. He npeanpuHUManTe HUKaKUX Aen-
CTBUMI, KOTOpPble MOTYT MNOBNUATL Ha hyHKUMO-
HMpOBaHWe NpeaoXpPaHUTENbLHOro yCTPONCTBa
WU CHU3UTL CTeNeHb 3aluThbl, obecneunBae-
MOW NpeAoxXpaHUTeNbHbIM YCTPOWCTBOM.
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12.

13.

He octaBnsanTte yctpoincteo 6e3 npucMorpa
noA oTKPbITLIM HEGOM B AOXKAb.

He xpaHuTe ycTPOMNCTBO B NOMELLEHUAX C
BbICOKOW BNaXHOCTbLIO UM TeMNepaTypou, Ha
COIHUE Unu noa aoxaem.

Akcnnyartauus u o6cnyXuBaHue 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTatoliero Ha akkymynsitopax

1.

3apsikanTe aKKyMynsiTOp TONbKO 3apsifHbIM
YCTPOWCTBOM, yKa3aHHbIM U3roToBUTEnem.
3apsigHoe yCTPoNCTBO, Noaxoasiuee As OAHOro
TUNa akKyMymnsiTopoB, MOXeT NPUBECTY K Noxapy
npw €ro NCronb3oBaHUM C APYrUM akKyMynsiTop-
HblM B110KOM.

Ucnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TOMNbLKO C
yKa3aHHbIMMW aKKyMynsiTOPHbIMY Griokamu.
Mcnonb3oBaHue Apyrnx akkymynsiTopHbix GriokoB
MOXET NPUBECTMN K TPaBMe Unu noxapy.

Koraa akkymynaTopHbIi 6rok He ucnonb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAenbHO OT MeTannuye-
CKMX NpeAMeTOB, TakUX Kak CKpPenku, MOHeTbI,
KI04Y, FBO3AM, WYpPYNbl NN Apyrue HeGonb-
LuMe mMeTannuyeckue npeamMeTbl, KOTopblie
MOryT MPUBECTU K 3aKOpa4nBaHUIO KOHTaK-
TOB aKKyMynATOpHOro 6roka Mexay co6on.
KopoTkoe 3amblkaHne Mexay KoHTakTaMu akkymy-
NATOPHOrO Grioka MOXeT NPUBECTM K OKoram Uin
noxapy.

Mpu HenpaBUNLHOM OGpaLleHUU U3 akKymy-
NATOPHOro 6roka MoXeT NoTeYb XUAKOCTb.
U36eranTe KOHTaKTa c Hell. B cnyyae KoHTakTa
C KOXeW NPOMOMITE MECTO KOHTaKTa OOGUNbHbIM
KonuyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonapgaxus

B rnasa obparturechb K Bpayy. >Kugkoctb 13
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHne unm
oXoru.

He ncnonb3yinte akkyMynsAiToOpHbI 6110k Unu
MaLUVHY NPY HaNu4YMmn NoBpeXAeHUA unu
BUAOU3MEHeHUI. [ToBpexaeHHble Nnn BUao-
M3MEeHEHHble akKyMynsiTopbl MOTYT NPOSIBATL
HernpeackasyemMocTb, BeAyLLyto K BO3ropaHuto,
B3pbIBY VNV TPABMOOMACHOCTY.

He nogBepranTe akkyMynsATOpHbIA 61Ok unu
MHCTPYMEHT BO34e/CTBUIO OFHA UIN BbICOKOMN
TemnepaTtypbl. Bo3aeiicTBue orHa unm temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXeT NPMBECTY K B3pPbIBY.
BbinonHanTe Bce MHCTPYKUMM NO 3apsake 1
He 3apskanTe aKKyMynsiTOPHbIA 6GNOK unu
MallVHYy Npy TeMmnepaTypax, BbIXOAALWNX 3a
npeaenbl YKa3aHHOro B MHCTPYKUMUM Anana-
30Ha. 3apsiaka, BbiNonHsemas HeHaanexalimm
o6pa3om unu npy Temneparypax, BbIXOAALLMX 3a
npefenbl ykasaHHOTO AuanasoHa, MOXeT npuse-
CTV K NOBPEXAEHMIO aKKyMynsiTopa v NOBbICUTb
OnacHOCTb BO3ropaHusi.

AnekTpobe3onacHoOCTb

1.

He 6pocaiiTe akkyMynsaTOpHble GIIOKU B OTOHb.
OHM MOryT B30pBaTbCH. YTOYHUTE MECTHbIe Npa-
BUNa yTUNU3ALIMK aKKYMYMsSiTOPOB.

He BckpbiBaiTe 1 He pa3buBanTe akkymy-
naTopbl. CogepXxallnics B HUX 3NeKTponuT
OYeHb efKkunii, Bbl MOXeTe NOBPeauThL rmasa unm
Koxy. [Mpu NpornaTbiBaHUM 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPABMEHME.

He 3apsikaiiTe akKymMynsiTop nog Aoxaem unu
B MeCTaX C MNOBbILEHHOW BAAXHOCThI0.

4. He 3apsixaiiTe akkyMynaTOp Ha ynuue.

5. He kacaWnTecb 3apsiAHOro yCTPOMUCTBa, a Takxke
LITeKepa N KOHTAKTOB 3apPsIAHOrO yCTPoCcTBa
BRaXHbIMU pyKaMMu.

6. 3anpeljaeTcs 3aMeHATb aKKyMynsTop noa
noxaem.

7. WN3berante cMauMBaHWUs KNEMM aKKyMmynsi-
Topa XWUAKOCTbIO, HaNpuUMep BOAOW, U He
[onyckanTe NorpyXeHUsi akkymynstopa B
XWAKOCTb. 3anpellaeTcs OCTaBNATb akKy-
MynATOp NoA AOXKAEM, 3apsXKaTb, UCMONbL30-
BaTb UJIM XPaHWUTb aKKyMynsTop B MecTax ¢
NOBbILEHHON BNAXHOCTb0. MOKpbIe Knemmbl
U1 nonagaHue XuaKkocTu BHYTPb akkymynsitopa
MOTyT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO akKyMy-
naTopa, ero neperpesy, BO3ropaHUIo U B3pbIBY.

8. MNocne n3BneyeHUs akKymynsaTopa us raso-
HOKOCWITKW UNK 3apsaaHOro yCTpocTBa 065~
3aTenbHO NPMCOeANHUTE K aKKyMynsaTopy
KPbILKY OTCeKa aKkKkyMynsTopa U ocTaBbTe ero
B CYyXOM MecTe.

9. 3anpeuwjaeTcs BbINONHATb 3aMeHY aKKyMynsi-
Topa MOKPbLIMU PyKamu.

10. W36Gerante onacHbix cpen. He ucnonbsynre
MalUMHY B MECTax C NOBbILEHHOMN BMaXHo-
CTbI0 UNu noA Aoxaem. MNonaeLuias B MaLnHy
BOZJa NOBbILIAET ONACHOCTb MOPaXXEHUS ANEKTPU-
YeCK1M TOKOM.

11. B cnyyvae nonagaHus Boabl Ha 610K aKKyMy-
nsTopa BbinenTe BoAy M3 6roka n npotpute
ero cyxoi TkaHbto. Mpexae Yem ucnonb3oBaTh
60K aKkKkyMynaTopa, AaiTe eMy NonHOCTbIO
BbICOXHYTb B CYXOM MecTe.

CepBUCHOE 06CcnyXuBaHue

1. CepBucHoe o6cnyxuBaHue 3aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa AOMKHO NPOBOAUTLCS TONBLKO KBarnm-
ULMPOBaHHBIM CMELUANTUCTOM MO PEMOHTY
Y TONbKO C UCMONb30BaHMEM UAEHTUYHBbIX
3anacHbIX YacTei. 310 no3Bonut obecneunTtsb
6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

2. 3anpelaeTcs o6cnyxuBaTb NOBpeXAeHHbIe
aKKyMynaTopHble 6noku. O6cnyxuaHve
aKKyMynsiTOPHbIX GI10KOB JOMKEH OCYLLECTBASATh
TOMbKO NPOU3BOAUTENb UM aBTOPU3OBAHHbIE
NOCTaBLLMKN YCITYT.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE ONYCKAWMTE, uto6bi
yAo6CTBO UMY ONbIT 3KCMyaTauumu AaHHOTo
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIW OT MHOrOKpaTHOro
VCnonb30BaHWUA) AOMUHUPOBANMW Hafj CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeXHUKU 6e3onacHoOCTU
npwu o6palleHum ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.

HEMPABUITIbHOE UCMOJIb3OBAHME uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnoaeHne NpaBUn TEXHUKKU 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBE,

MOXeT NPpUBEeCTU K TAXEnon TpaBMme.
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BaxHble npaBuna TeXHUKKU 6e30nacHOCTU

AN paboTbl ¢ aKKyMyNATOPHLIM GJIOKOM

10.

1.

Mepen ucnonb3oBaHWEM aKKyMynATOPHOro 6rnoka
npouuTaiTe BCe MHCTPYKLMU U Npeaynpexaato-
Wue Haanucu Ha (1) 3apsiAHOM yCTPONCTBe, (2)
aKKyMynsiTopHOM Groke u (3) MHCTpyMeHTe, pa6o-
TaloLWeM OT aKKyMynsaTopHoro 6rnoka.
He pa3bupante 6nok akkymynsitopa u He
MEeHSINTe ero KOHCTPYKLMIO. ITO MOXET Npuse-
CTW K NoXapy, Neperpesy Unu B3pbIBy.
Ecnu Bpemsi paboThbl akkyMynsTOPHOro 6noka 3Haum-
TenbHO COKPATMNOCh, HeMeANeHHO NpeKpaTuTe pabory.
B npoTuBHOM criy4ae, MOXeT BO3HUKHYTb Neperpes
6roKa, YTo NpMBEAET K OXOoram U Aaxe K B3pbIBY.
B cnyvae nonagaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMOITE UX OOUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN
BOAbI M HeMeAJleHHO o6paTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT NPUBECTU K NoTepe 3peHus.
He 3ambikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOrO
6noka mexpy coboi:
(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM KaKku-
MU-NIMGO TOKONPOBOAALMMM NpeaMeTaMu.
(2) He xpaHUTe aKKyMyNSAAITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMu MeTannuye-
CKMMM NpegMeTaMu, TaKUMM Kak rBO3au,
MOHeTbI U T. N
(3) He ponyckaiTe nonagaHusa Ha akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.
3aMbIKaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOpPHOro
6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHUIO GONbLUOro TOKa, Neperpey,
BO3MOXHbIM OXXOram U gaxe noromMke 6noka.
He xpaHuTe U He UCNonb3ynWTe MHCTPYMEHT U aKKy-
MYNSITOPHBINA GNOK B MecTax, rae TemMneparypa
MOXeT AoCTUraTh unum npesbiwathb 50 °C (122 °F).
He 6pocaiiTe akkyMynAaTOPHbIN G1OK B OFOHb,
Aaxe eCcriv OH CUNLHO NOBPEXAEH UNu non-
HOCTbI0 BbiWen U3 cTposi. AKKYMYNATOPHbIN
6nok MoXxeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.
3anpeweHo B6UBaTb rBo3Au B GrokK akKymynsi-
Topa, pe3aTb, IoMaTb, 6pocaTb, POHATbL GNOk
aKKyMynsiTopa Unv yaapsitb ero TBepabiM
npeaMeToM. 3TO MOXET NPUBECTU K NOXaPpY,
neperpeBy Unu B3pbIBY.
He ucnonb3yite noBpeXxAeHHbINA aKKyMy-si-
TOPHbIN GNOK.
BxopsiLyme B KOMNNEKT NUTUIA-MOHHbIE aKKyMynATOpbI
[OMKHBI IKCNIYyaTMPOBaTLCS B COOTBETCTBUM C Tpebo-
BaHWUAIMU 3aKOHOAATENbLCTBA 06 ONacHbIX ToBapax.
IMpy kKOMMEpYecKoil TPaHCTOPTUPOBKE, HAaNPUMEP, TPETbEN
CTOPOHOW UMK 3KCMEAMTOPOM, HEOBXOAMMO HaHeCTH Ha
yNakoBKy crieLuanbHble NpeaynpexaeHnst U MapkupoBky.
B npoLecce nNoaroToBkuM yCTPOWCTBa K OTrpaBke 00si-
3aTeNbHO NPOKOHCYMNLTUPYITECH CO CNELUaniucToM no
onacHbIM MaTtepuanam. Takke cobnioaaiTe MeCTHble
TpeboBaHWs 1 HOPMbI. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3aKpoiiTe UNK 3akpenuTe Pa3oMKHYTbIE KOHTAKTbI U ynakyiTe
aKkyMynsiTop Tak, 4To6bl OH He NepemeLLancs no ynakoeke.
[nsa yTunusaumm 6noka akkymynsitopa u3Bne-
KUTE ero U3 MUHCTPYMEHTA M yTUNU3npyurte
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonusiTte Tpe6o-
BaHUs MECTHOTO 3aKOHOAAaTeNbLCTBA MO YyTUMU-
3auuMmM akKKyMynsiTopHoro 6rioka.

18.

Wcnonb3yinTe akkyMynsaTopbl TONbKO € NPO-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYNISTOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE ANeKTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He 6yayT nonb3oBaTbCcA
B TeYeHue ANUTeNbLHOro nepuoaa BpeMeHm,
WU3BMeKUTe akKyMynsiTop U3 MHCTPYMeHTa.

Bo Bpemsi u nocne ucnonb3oBaHUA 610k
aKKyMynsTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, HTO MOXeT
cTaTb MPUYMHOMN OXKOroB UIN HU3KOTEMMe-
paTypHbIX 0xoroB. ByabTe ocTOopoXHbI NpKU
obpalleHnn ¢ ropssuMm 6110KOM akKyMynsiTopa.
He npukacaiTecb k KOHTaKTaM UHCTPYMEHTa cpasy
nocne Ucnonb30BaHusA, MOCKONbKY OHN MOTYT ObITb
AOCTaTOYHO FOPSIYMMHU, YTOGbI BbI3BaTb OXOTU.

He ponyckaiTe HanMnaHUs Ha KOHTaKTbl, OTBEpP-
CTUA 1 Na3bl 6rioka akKKyMynsitopa onunok,
NbINN UNKU 3eMnnu. 3TO MOXET CTaTb NPUYNHON
neperpeBa, BO3ropaHusi, B3pblBa U Hencnpas-
HOCTU MHCTPYMEHTa UIn Brioka akkyMynsitopa, 4to
MOXET NPUBECTU K OXXOram Unv TpaBmam.

Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCMoNb30Ba-
Hue B6NU3M BbICOKOBONBTHBLIX NIMHUI 3NEKTPO-
nepepau, He ucnonb3yiTe 610K aKKymynsTopa
BONM3K BLICOKOBONLTHbLIX JIMHUIA aneKTpone-
peaay. ATo MOXET NPUBECTU K HEUCNIPABHOCTH,
NONoMKe MHCTPYMeHTa U 6roka akkymynsitopa.
XpaHuUTe aKKyMynsiTop B HeAOCTYNHOM Ansi
aeTen mecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynTe Tonbko dup-
MeHHbIe aKKyMynAaTopHble 6aTapeu Makita.
Mcnonb3oBaHue akkymynsTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Bbinu
noaBeprHyTbl MoAUMUKaLMAM, MOXET MPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynstopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHUto UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTpyMEHT 1 3apsgHoe
ycTpovictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHN0 Mak-
CMMasibHOro cpoka Cnyobil
axxymyn;rropa

3apsxainTe 61Ok aKkKyMynsiTopoB nepen ero
nonHou paspsakon. O6sizaTensHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMYNATOPOB, €CNU Bbl 3aMeTUIN CHUXeHue
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

Hukorpa He noa3apsxanTe NONHOCTLIO 3apsA-
XEeHHbIN 610K akKymynsiTopoB. lNepe3apsaka
COKpallaeT CpokK cnyX6bl akkymynsTopa.
3apskaiiTe GNoK akKKyMynsaTopoB NP\ KOMHAaTHOW
Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Nepea 3apsakon
ropsiyero 61oka akkyMynsiTopoB janTe emy oCTbITb.
Ecnu 6nok akkymynsTopa He ucnonb3yeTcsi, U3Bnekute
€ro U3 MHCTPYMEHTa N 3apsiiHOro YCTPOWCTBA.
3apsauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynATOp-
HbI GNOK, ecrniv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTu mecsiLeB).
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CBOPKA

OMNMUCAHUE PABOTbI

A OCTOPOXXHO: Mepen BLINOMHEHMEM KaKuUX-
nn6o onepauuii C yCTPONCTBOM 06si3aTeNbHO
y6eauTech B TOM, YTO BCe GIIOKM aKKyMynsiTOpoB
n3BneueHbl. HecobniogeHne TpeboBaHus no naene-
YeHUto Bcex BrIoKOB akkyMynsiTOpoB MOXET NpUBeCTH
K TSDKENOW TpaBMe B pesyrbTaTe CryyaHoro 3anycka
MHCTPYMeHTa.

A OCTOPOXHO: Hu & koem cnyuae He 3any-
CKauTe MalUuMHY, eCrnn oHa He cobpaHa nornHo-
cTblo. /cnonb3oBaHue MalLyHbl B 4YaCTUYHO COBpaH-
HOM COCTOSIHUW MOXET NPUBECTY K TSXKENON TpaBme B
pesyneTaTe Crny4anHoro nycka.

YcTtaHOBKa pyKOATKMU

TNMPUMEYAHME: Npu yctaHOBKe PyKOSATOK crie-
AuTe 3a Tem, YTOGbI He 3aleMUTb LHYP Mexay
pykosiTkamu. Mpu NOBpeXaeHUM LUHYpa BbIKIToYa-
Tenb MOXET He paboTaTb.

1. TlogHMMUTE HUXKHIOK PYKOSITKY.

2. CoBMecTWTe OTBEpPCTUE B HUXHEN PYKOSITKE C

OTBEPCTVEM B CPEAHEN PYKOSITKe, a 3aTeM BCTaBbTe

6ONT N3HYTPU 1 3aTAHUTE HaKaTHY!O raiiky CHapyXw.

BbinonHuTe Ty xe npoueaypy ¢ ApYyroi CTOPOHbI.

» Puc.1: 1. CpepnHsia pykosiTka 2. HakaTHas ranka
3. bont 4. HwkHsA pykosiTka

3. CoBmecTuTe OTBEPCTUNE B CPEHE PYKOSITKE C

OTBEpPCTNEM B BEPXHEWN PYKOATKE, a 3aTeM BCTaBbTE

OONT N3HYTPM M 3aTAHWUTE HAKaTHYIO ranKy CHapyXu.

BbinonHuTe Ty e npoueaypy ¢ ApYrol CTOPOHbI.

» Puc.2: 1.BepxHssa pykoaTka 2. HakaTHas raiika
3. Bont 4. CpepHsis pykoaTka

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKon (pyHKLUMOHUPOBAHUSA MaLLMHbI 06S-
3aTenbHO BLIKMIOYUTE €e U CHUMUTE Grokun
aKKyMynsiTopoB.

Cdepbl NpUMeHEeHUsA HoXen

ckapudmkaTopa

BepTukyrtrep

BepTukyTTep yaansiet AepH 1 MOX U3 ra3oHOB 1 Bep-
TUKanbHO pa3pe3aeT HaxoaALWMeCs: B HUX KOPHU.
BepTukyTTEp pa3pbIXnsieT NoYBy U NOBbILLAET CTENEHb
aspaumm ra3oHoB, a Takke o6ecrneynBaeT BO3MOXHOCTb
NPOHWKHOBEHUS BOAbI BHYTPb NMPOXOASLLNX Yepes
ra3oHbl KOPHEN 1 NPefoTBpaLLaeT 3acTamBaHue Bogbl
Ha MoBEPXHOCTU.

» Puc.6

BblyecbiBaroLme HOXU

BblyecbiBatoLme HOXM yaansitoT 4ePH U MXU U3 ra3o-
HOB, He pa3pe3ast NPOXoAsLLNE Yepe3 HUX KOPHU.
» Puc.7

YcTaHOBKa Unu cHATUe brioka

AKKyMYNATOPOB

NMPUMEYAHMUE: Y6eamTech B TOM, YTO LLHYp He
3aLlemIeH Mexay pyKOSiTKOW U HakaTHOW rankou.

» Puc.3

YcTtaHoBKa unu yAaneHne KOpP3uHbI

AnA TpaBbl

YcTaHoBKa KOpP3uHbI Ans TpaBbl BbINOMHSAETCS MO yKa-
3aHHOW Aanee npoueaype.

1. OTKpoWTe 3a[HIOI0 KPbILLKY.
» Puc.4: 1. 3agHas Kpbiluka

2. Bo3bMmuTech 3a PyKOsiTKy KOP3uHbI Ans cbopa
TpaBbl, @ 3aTEM YCTAHOBUTE ee, BCTAaBWB €€ LUTOK B
nasbl KOpryca MallMHbI, Kak MoKa3aHo Ha PUCYHKe.
» Puc.5: 1. KopauHa gns TpaBsbl 2. PykosiTka

3. CTepxeHb

[nsi CHATWA KOP3WHbI ANA TPaBbl OTKPONTE 3aHI0K
KPBILLIKY V1 3BNEKUTE KOP3WHY ANst TpaBbl, yaepxuBas
PYKOSATKY.

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKON M U3BneYe-
HMeMm 61I0Ka aKKyMyrnsiTopa BbIKMO4YanTe MalluHy.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3Bneye-
HUM BrIoKa aKKyMynsiTopa Kpernko yaepxXusaiTe
malumHy 1 6nok akkymynsitopa. Ecnu He yaep-
XKMBATb MaLLUHY 1 GIIOK akKyMyrsTopa Kperko, OHv
MOTYT BbICKOb3HYTb U3 PYK, YTO MPUBELET K MOBPEX-
[EHUI0 MaLuVHbI 1 BrIoKa akkyMynsTopa, a Takke
TPaBMUPOBaHUIO Oneparopa.

ABHUMAHUE: Mepen ucnonb3oBaHuem y6Ge-
AUTECh, YTO 3anepnu KpbILWKy 6r10ka akkymMyns-
Topa. B npotuBHOM cryyae rpsidb, Mycop unu Boga
MOryT NOBPeAnTL U3Aenue unu 6rok akkymynstopa.

A BHUMAHMUE: O6azatentHo ycTaHaBnuBamnTte
6MoK akKyMynsiTopa nofnHOCTb0. B NpoTsHOM
cryyae Brok MOXeT BbiNacTb U3 MaLLVHbI U TPaBMU-
poBaTb onepartopa unu Apyrux Moaen.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
yCcunuii npu ycTaHoBKe Grioka akkymynsitopa.
Ecnu 6nok He aABuraetcs cBO60AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpaBUIbHO.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BneYve-
HUM 6110Ka aKKyMynsiTopa Kpenko yaepxvwBante
KPbILLKY aKKyMYNsiTOPHOro oTcekKa.
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YT106bI ycTaHOBUTL 610K aKKyMynsiTopa:

1. TloTsHUTe BBEPX CTOMOPHbIN pblyar 1 OTKpoWTe
KPbILLIKY OTCeka akkymynsitopa.
» Puc.8: 1. Kpbiwwka akkymynsatopHoun b6atapeu

2. CTONOpHbIN pblyar

2. ComecTuTe 513bI4OK Ha Brioke akkymynsitopa
C KaHaBKOW Ha MalLWHe 1 BCTaBbTe 610K Jo Nerkoro
Lenyka.

» Puc.9: 1. Bbnok akkymynsitopa

3. 3akponTe KpbILLKY aKKyMynsTopa U HaXmMuTe Ha
Hee [0 uKcaummn pblyarom 6rnoKMpoBKU.
CHATHe 6noka akkymynsitopa

1. ToTsHUTe BBEPX CTOMOPHbIN pblyar 1 OTKPOWTe
KPbILLKY aKKyMynsTOPHOro oTceka.

2. TloTaHWTe BroK aKKyMynsaTopa u3 MaLluHbI, yaep-
XKMBAs HAXATOW KHOMKY Ha NMULIEBON CTOPOHE, U U3Bne-
KuTe Brok.

3. 3akpoiiTe KpbILLKY akkKymynstopa.

Cucrema 3aliuThbl MallUHbI [

aKKyMmynsiTopa

Ha malumHe npegycmoTpeHa cucteMa 3alumThl
MaLUUHBbI / akkyMynsiTopa. 3Ta cucTemMa aBToMaTUyeckn
OTKMIoYaeT NUTaHWe ABUraTens Ans nNpoaneHust cpoka
cnyxGbl MaLLWHbI U akkyMmynsTopa. MalunHa aBTomatu-
Yecku OTKIMIOUNTCA B yKasaHHbIX Aarnee criyyasix, Bnusi-
IOLLMX Ha paboTy camoit MaLUWHbI U akkyMynsiTopa.

3awmra oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyataumm akkyMynsitop
noTpebnsieT aHomMarbHO BbICOKWIA TOK, MalUMHa aBToMa-
TUYECKM BBIKITHOYUTCS, @ OCHOBHOW MHAMKATOP NMUTAHUS
HayHeT MuraTb 3efneHbiM. B aTom criyuae oTkouute
MaLLVHY 1 npekpaTute paboTy, n3-3a KOTOpoii NpPo-
n3oLuna neperpyska. 3atemM BKIKOYUTE MaLLUHY As
nepesarnycka.

3awmTa oT neperpesa

B cnyyae neperpesa yCTPONCTBO OCTaHaBNMBaeTcsa
aBTOMaTMYeCku, a OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHUs
3aropaetcs KpacHbIM. B aTom cnyyae pavite ycTpoi-
CTBY ¥ akKyMynsiTopam OCTbITb Nepea NoBTOPHbLIM
BKITIOYEHVEM.

NMPUMEYAHMUE: Mpu neperpese akkymynaTopa
OCHOBHOW MIHAMKATOP MUTaHUsSi HAYMHaeT MUraTb
KpacHbIM.

3awuTa oT nepepaspAaku

Ecnu emMKocTU akkyMynsTopa He[oCTaTOuHO, MaLLUuHa
OCTaHOBWTCSI aBTOMATU4ECKM, @ OCHOBHOWN MHAMKATOP
MUTaHWUS HAYHET MUraTb KpacHbIM. B aTom cnyyae
criefyet U3Bneyb U3 MalUWHbI aKKyMynsToOp U 3apsanTb
GMNoKN akKyMynsTOPOB UMW 3aMEHUTL UX Ha MOINHOCTbLHO
3aPSHKEHHBIE.

3awmTa oT gpyrux Henonagok

CucTema 3aluTbl paccunTaHa Takke v Ha Apyrue Henonagku,
€nocoBHble NOBPeauTL MaLLnHY, 1 06ecnednBaeT BOIMOXHOCTb
ee aBToMaTM4ecKomn 0CTaHoBKI. B cnyyae BpeMeHHOI 0CTaHOBKN
1NK npekpaLyeHns paboTbl MaLLWHbI BbIMOMHUTE BCe Nepeymc-
NeHHble HYXe [eicTBIS AN YCTPAHEHWS NPUYNHBI OCTAHOBKM.
1. BbIKMiounTe MaLLKHY 1 CHOBA BKIKOYMTE €€ Ans nepesanycka.
2.  3apaguTe akkymynaTop(-bl) UK 3aMeHUTe ero/mx
Ha 3apshKeHHbIN(-e).
3. [anTte malunHe 1 akkyMynsaTopy(-am) BO3MOX-
HOCTb OCTbITb.

Ecnu nocne BoccTaHOBMNEHUSA CUCTEMBI 3aLLMTBI CUTYaLUs
He 13MeHNTCS, obpaTuTech B cepBUCHBbIN LeHTp Makita.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv malumHa ocTaHaBnuBeaeTcs
N0 NpUYKHe, He ONUCAHHON BblILLe, CM. pa3aen, Kaca-
IOLMICA NOUCKA U YCTPAHEHUS HEUCTIPABHOCTEMN.

MHaukauma ocTaBluerocs sapsaga

aKKymynsaTopa

» Puc.10: 1. HaunkaTop akkymynatopa

IMpwn HU3KOM 3apsfe akkymynaTopa ero UHaMKaTop Hauu-
HaeT MUraTb Ha COOTBETCTBYIOLLIE CTOPOHE akKyMynsi-
Topa. [Mpu AanbHenwem NCnonb30BaHNM MallnHa ocTa-
HaBMnMBaEeTCs, 1 3aropaeTcst UHAMKaToOp akkymynsrtopa. B
3TOM cryyae crefyeT 3apsiauTb 6ok akkymynsitopa.

NPUMEYAHUE: Ecnu ycTaHoBREHbI AiBa Grioka akKy-
MYnSITOPOB, TO NEPBbLIM NCMOSIb3YETCS aKKyMysaTop,
YCTaHOBMNEHHBIN C NEBOV CTOPOHBI.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu yctaHoBneHbl ABa 6noka
aKKyMynsiTopoB, TO MalLMHa aBTOMaTUYeCckn nepe-
KIntoYaeTcs Ha Apyron akkyMynstop npu ucyepnaHum
3apsiaa Ucnonb3yeMoro akkymynsropa.

MHaukaumsa octaBluerocs 3apsaaa

aKKymynsitropa

HaxmuTe KHOMKY NPOBEPKI Ha akkyMynsTopHOM Groke Ans npo-
BepKu 3apsifa. VIHAMKaTopbl 3aropsitcsi Ha HECKOMBKO CEeKyHA.
» Puc.11: 1. MHaukatopsl 2. KHomka npoBepku

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| ﬂ 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 1o
100%
I I I |:| o1 50 go 75%
ot 25 0o 50%

L} A

o1 0 8o 25%

_JERg

Bapsgute
aKKyMynsiTop-
Hyto 6aTapeto.

poon

BoamoxHo,
akkyMynsTop-
Has H6aTapes
HewucnpaBHa.

] Jils
none
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NMPUMEYAHUE: B 3aBMCYMOCTYM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumu u TemnepaTtypbl OKpyatoLLlero Bo3ayxa
MHANKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTU4YEeCKOro 3Ha4YeHS.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (ganbHAa nesas) uHau-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMs paboTbl
3aLUMTHON CUCTEMbI aKKyMynsTopa.

aBHbIN nepekn4artesnib nuTaHnsa

A OCTOPOXXHO: [llepxuTe OCHOBHOI nepe-
KrloYaTenb NUTaHUs BbIKMIOYEHHbIM, KOFAa OH He
Mcnonb3ayercs.

» Puc.12: 1. OcHOBHOW MHAMKATOP NUTaHUS
2. [naBHbI NepekntoyaTenb NMTaHus

L1151 BKMIOYEHNS1 YCTPOMCTBA HAXMUTE FTaBHbIi nepe-
Krtoyatenb nuTaHns. OCHOBHOM MHAVKATOP NUTaHUS
3aropuTcs 3eneHbIM CBETOM. [11s BbIKIIOYEHUS yCTPOA-
CTBa HaXXMUTE rMaBHbIi NepeKmnoyaTenb NUTaHns elle
pas.

NMPUMEYAHUE: Ecnv 0CHOBHOWN MHAMKATOP NUTaHWSA
3aropuTCst KPACHbIM UMM HAYHET MUraTb KPacHbIM
UIN 3eMNeHbIM, CM. pa3fen UHCTPYKLMIA MO cucTeme
3aLUMTbI MaLLUHbI UNW akKKyMynsiTopa.

NMPUMEYAHUE: JaHHaa MalunHa ocHalleHa yHk-
Len aBToMaTn4eckoro oTkIodeHns. Ans npegot-
BpaLLeHUs Cry4aniHOro 3anycka rmaBHbIN Nepeknio-
YyaTenb NMUTaHNS aBTOMaTUYECKN OTKIIOYaeTCs, ecnm
He HaXumaTb Ha pblyar nepekroyaTtens B TedeHne
onpeaeneHHoro nepruoaa BpeMeHu nocne BKIYeHUs
rMaBHOro NepekmniovaTens NUTaHns.

[denctBue BbiKnovaTens

A OCTOPOXXHO: Mepen ycTaHoBKOM 6rioka
akkymynsitopa obsizaTensHo y6eautech B TOM,
4TO pPbIYaXHbIN BbIKNIOYaTensL paboraeT npa-
BUMbHO M BO3BPALLAETCS B UCXOAHOE NOroXeHne
nocne oTnyckaHus. Jkcrryaraums MallnHbl ¢
HEeWCNpaBHbLIM NepPeKoYaTenem MOXeT NPUBECTH

K NOTepe KOHTPONS Haj HEel 1 MOMyHeHo TSXeron
TpaBMbl.

NMPUMEYAHUE: Be3 HaxaTns KHOMKW BKIOYEHUSA
MaLluMHa He 3anyckaeTcsi AaXe Npu OTTAHYTOM
pblyare nepekntoyarens.

NMPUMEYAHUE: MawwmHa MOXeT He 3anycKkaTbCsl
13-3a Neperpysku Npu NomnbiTKe ee NCMoMb30BaHUS Ha
TBepAon noyse. B aTom cnyyae ymeHbLumnTe rmy6uHy
o6paboTkm.

[aHHasa MalumnHa ocHalleHa KHOMKOW BKIIOYEHNS.
3ameTuB kakme-nnbo OTKIOHEHUS B paboTe KHOMKK
BKIOYEHUS, HEMEANEHHO npekpaTuTe paboTty u npo-
BepbTe ee B 6nvxaniieM aBTOpM30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Makita.

1. YctaHoBuTE GMNOKM akKyMynsTOPOB U 3aKponTe
KPbILLIKY @aKKyMYynsTOPHOrO oTceka.

2. HaxmuTe rmaBHbI NepeknioyaTens NUTaHns.

NMPUMEYAHUE: OcHOBHOWM MHANKATOP NUTaHNs
MUraeT 3emneHbIM Npy HaXaTum raBHOro Nepeknto-
yaTens NMTaHusi C OQHOBPEMEHHbIM OTTATMBAHUEM
pblyara nepekntovartens. lNepen HaxaTvem rmnae-
HOTO NnepekryaTens NMTaHns oTnycTuTe pblvar
nepeknioyartens.

3. lNoTsaHuTe pblyar nepekntoyatens k cebe, yaepxmu-

Bas HaXkaToln KHOMKY BKntodeHusi. Cpasy nocne 3anycka

[ABUraTens oTnycTuTe KHOMKY BKIIOYEHUS.

» Puc.13: 1. KHonka BkntoveHus 2. Poivar
nepekntoyatens

4, [Ans BbIKNIOYEHWA ABUraTens oTnycTUTe pblyax-
HbIN BbIKMOYaTENb.

PerynupoBka rnyouHbl 06paboTku

AocToPoXxHoO: Mpu perynupoBke rmy6uHbI
06paboTKM HM B KOEM criy4yae He NoAcoBbIBanTe
PYKY Unu HOTY MoA MaLUuuHy.

NMPUMEYAHME: Npu TpaHcnopTupoBke
MalLMHbI 06513aTeNbHO YCTaHABNMBANTE PYUKY
perynsitopa B KpanHee fieBoe MofoXeHue, YTobbl
HOXM CKapudmkaTopa He Kacanucb 3eMIu.

NMPUMEYAHME: Npun ncnonb3osaHum Bblve-
CbIBalOLMX HOXEWN He yCTaHaBnMBanTe rmyouHy
o6paboTtku rny6xe - 4 mm. Ecnu rybuHe obpa-
60TKM CNNLLKOM BENVKa, 3TO MOXET YCKOPUTb U3HOC
BbIYEChIBAIOLLIMX HOXEA.

[ins perynuposaHus rmy6uHbl 06paboTku BbikNoUYMTE

MalLuHy, a 3aTeM NOBEPHUTE pyyKa perynatopa, OfaHo-

BPEMEHHO HaXXMMas Ha KHOMKY pa3brnoK1poBKM.

» Puc.14: 1. Py4yka perynsatopa 2. KHonka
pasbriokMpoBkn

my6uHy 06paboTkn MOXHO perynupoBaTb B AManasoHe
oT-12 MM 00 5 MMm.

[Mpu noBopoTE pyykmn perynstopa B KpaHee nesoe
nonoxeHwue rnybuHa o6paboTkn CTAaHOBUTCA MUHW-
ManbHou (5 MM OT noBepxHocTy 3emnu). Mpu noBopoTe
PYYKU perynstopa B KpariHe npaBoe MorioXeHue rny-
61Ha 06paboTku CTaHOBUTCS MakcumanbHow (-12 MM
OT NoBEPXHOCTH 3emnn). [py ycTaHOBKe py4ku pery-
naTopa B BEPXHEE LeHTpanbHoe nonoxexue rmybuHa
06paboTkm cTaHOBUTCS paBHOW 0.

B npeacraBneHHomn Hxe Tabnuue nokasaHo COOTHO-
LIEHUE MeXay LMcPON Ha pUCYHKe U NpUBnmManTensHon
rny6uHoi o6paboTku.

» Puc.15
Lndppa Fny6uHa o6paboTkun
(1) 5 MM
(2) 0mm
3) -4 Mm
(4) -8 MM
(5) -12Mm

129 PYCCKUA



NMPUMEYAHMUE: My6uHa o6paboTku MOXeT ycTa-
HaBnMBaTbCA C Wwarom 1 Mm.

MPUMEYAHMUE: 3HayeHus rnybuHbl 06paboTku cre-
[OyeT UCMOoMb30BaTh TOMbKO B KAYECTBE PYKOBOASALLMX
pekomeHgaumii. B 3aBUCMMOCTM OT COCTOSIHWSA ra3oHa
1nu NoYBbl hakTuyeckas rnybrHa obpaboTkn moxet
HECKOSbKO OTNNYaTLCS OT YCTAHOBNEHHOW MMyOuHbI.

NMPUMEYAHMUE: [Ins onpeneneHuns Hy>XHOMN rmy6uHbl
BbINOMHUTE NPOGHbIN NPOroH Ha Mano3aMeTHOM
y4acTke rasoHa.

NMPUMEYAHMUE: MNpwn noBopoTe py4kn peryns-
TOpa BMNpaBo ¥ ero yCTaHOBKE Ha HIMKHee AeneHve
MaLUnHbI rnybrHa 06paboTku ycTaHaBNMBaEeTCst Ha
ypoBHe -12 MMm.

Ecnu yctaHoBneHHas rny6uHa o6paboTku He MoxeT
6bITb NONyYeHa Npu yCTaHOBKE PyYKW perynstopa Ha
HUKHIOIO LKAy MallUVHbl B 3aBUCUMOCTM OT TaKux
YCMOBWI, Kak COCTOSIHME OKpY>KatoLLew ra3oH cpeabl
UMK cTeneHb N3HOCa HoXeN ckapudgukaTopa, To
MOXHO MCMONb30BaTb MaLUUHY C YCTAHOBKOW Ha OAUH
Lwar rny6e, NOBepHYB pyyKy perynstopa Bnpaso 3a
HWXKHee fJenexHue.

» Puc.16: 1. Pyuyka perynsitopa 2. HuwkHee geneHve

erynupoBKa BbICOTbI PYKOATKA

PykosiTka MMeeT ABYXCTYNEHYATYIO PerynimpoBky
BbICOTHI.

1. YaepxvBas CPegHIO PYKOATKY, OTTSHUTE MOBO-
POTHYIO PYUKY Ha HIDKHEN pyKosiTke, 4ToObl ocBo60oANTbL
CTOMOPHBIN LWTNMT, M NoBepHUTe ee Ha 90°. BeinonHuTe
Ty e npoLeaypy ¢ ApYroi CTOPOHbI.

» Puc.17: 1. HuxHaAs pykoaTka 2. [ToBopoTHas pyyka

NMPUMEYAHUE: MopaepxvBaHue pykosTku obner-
YaeT BbICBOOOXAeHMe MKCMpYIOLLero WTudTa npu
OTTSATVBaHUV MOBOPOTHOMN PYYKH.

2.  OTperynupyiTe BbICOTY PyKOSITKW, @ 3aTem
NoBepHNTE NOBOPOTHbIE PyyKM ¢ 06enx CTOpoH Ha 90°.
Y6eamtechb B TOM, YTO NMOBOPOTHbBIE PYUKM HAAEXHO
3ahnKkcmMpoBaHsbl.

» Puc.18: 1. loBopoTHas py4ka

Ucnonb3oBaHue 3agHero Bblﬁpoca

Wcnonb3oBaHue 3agHero Bbibpoca noasonsieT copachl-
BaTb U3MENbYEHHYI0 TpaBy Ha ra3oH C 3afHel CTOPOHbI
MaLmnHbl 6e3 cbopa ee B KOP3uHY AN TpaBbl.

Mpwu paboTe ¢ MaLLIMHOW C UCMNONb30BaHUEM 3a4HETO
Bblbpoca 06s3aTenbHO CHUMKUTE KOP3WHY Ansa cbopa
TpaBbl 1 3aKPONTE 3aAHIOK0 KPbILLKY.

OneKkTpoHHas chyHKUusA

MaluvHa ocHalleHa creayoWwyMmy 3NeKTPOHHbIMU

DYHKUUAMMN.

. OneKkTpuyecknii TopMo3
[laHHaa MalunHa OocHalLLeHa 3NeKTpUYecknmM
TopMmo3oM. Ecnn mawwmHa perynsipHo He obecne-
ynBaeT ObICTPOW OCTAHOBKWN HOXEN ckapudmka-
TOpa rnocre oTnyckaHus pblyara nepekntoyarens,
oTnpaBbTe MaLUMHY B OhuLManbHblii CEPBUCHBIN
ueHTp Makita ons o6enyxuBaHus.
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SKCIJTYATALIN

A OCTOPOXHO: MNepep Hauanom pa6oTbl ¢
MaLUMHOW y6epuTe nanku u KaMHu us pabouen
30HbI. Kpome Toro, 3apaHee y6epute us pabouyen
30HbI BCIO COPHYI0 PacTUTENbHOCTb.

A OCTOPOXHO: Mpwu pa6oTte ¢ MalwmMHoOK 065~
3aTeNlbHO HafeBaNTe 3aKPbITble 3alWMTHbIE OYKU
VAN 3aWUTHBIE OYKM C GOKOBLIMM LMTKaMM.

ABHUMAHME: Ecnu BHYTPM KOprnyca MalluuHbl
Habunack CKoleHHasi TpaBa UMM NOCTOPOHHUE
npeameThbl, TO nepes N3BnevYeHMem Tpasbl Unn
NOCTOPOHHUX NPEAMETOB 06513aTeNIbHO CHUMUTE
6roKM aKKyMYnsTOPOB U HafieHLTE NepUYaTK.

NMPUMEYAHME: Vcnonb3yinte AaHHY0 MaliMHy
TONbLKO Ha rasoHax. He ucnonb3ayiiTe AaHHy0
MalMHY B MeCTax, 3apoCLUMX COPHSIKaMm.

» Puc.19

NMPUMEYAHMUE: Nepen Hayanom paboTbi ¢
MalUMHOW 06s13aTeNbHO NOACTPUIUTE ra3oH Ao
BbICOTbI NpMMepHO oT 20 MM Ao 30 MM. CrimLikoM
ANUHHAsA TpaBa Ha ra3oHe MOXeT MeLaTb paboTe
MalLLUUHBbI.

Mpwn paboTe ¢ MaLLUNHOW KPENKO AEPXKUTE PYKOSITKY
obenmu pykamu. PekomeHgoBaHHasi paboyast cKopocTb
cocTaBnseT npumepHo oT 5 ao 8 meTpoB 3a 10 cekyHA.
» Puc.20

NPUMEYAHUE: MNpun 06paboTke NNOTHOrO rasoHa,
B Cryyae o6HapyXeHWUsl HeyA0BMNETBOPUTENBHOTO
pesyrnbrata no OKOHYaHUU paboTbl NN CHUXKEHUS
060opoTOB ABUraTens Bo BpeMsi paGoTbl crieayeT
YMEHBLLUTL Paboyyto CKOPOCTb A0 YPOBHS HUXE
PEKOMEH/yemMOro B HacTosILLLEM PYKOBOACTBE UMK
YCTaHOBUTb MeHbLUYIO rny6uHy ob6paboTku.

B kauecTBe pekomeHayeMo LWMpuHbLI 06paboTkm
ncnonb3ynTe METKW Ha NULEBON CTOPOHe.
» Puc.21: 1. Paboyas wmpuHa 2. MeTka

Mepuoamnyecku npoBepsinTe KOP3nHy ANs cbopa Tpasbl
Ha npeJMeT ee 3anofiHeHNsi CPe3aHHON TPaBoA.
OnopoxHsiTe KOP3nHy A0 ee 3anonHeHus. Mepen
KaXJol nepuoamnyeckoii NpoBepkoii o6si3aTenbHO ocTa-
HaBNMBanTe 1 BbIKIOYaNTE MaLLUHY.

NMPUMEYAHME: VUcnonb3oBaHue MalmnHbI C
3anonHeHHOW KOp3uHou Ans céopa TpaBbl Npe-
MATCTBYET PABHOMEPHOMY BPaLUEHUIO HOXel
ckapudukaTopa U cozgaeT AONONHUTENbHYIO
HarpysKy Ha ABUraTerib, YTO MOXeT NPUBECTM K
BO3HMKHOBEHUIO NONTOMKM.
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OnopoXXHeHWe KOP3UHbI ANs TPaBbl

lNMepeHoCKa MaLLUUHbI

A OCTOPOXHO: Ytobbi cHuanT puck
HEeCcYacTHOrO crlyyasi, perynsipHo npoBepsnTe
KOP3MHY Ansi TpaBbl Ha NpeAMeT NOBPEeXAEHUA
notepu npoyHocTu. NMpu Heo6xoanmocTu 3ame-
HUTe ee.

1. OTnyctuTe pblyar nepeknioyatens.

2. Bblknio4nte MalLuHy.

3. OTKpoWTe 3a4HIOI0 KPbILLKY U U3BNEKUTE KOP3UHY

[nsi TpaBbl 3a crieuuanbHyo pyKosiTKY.

» Puc.22: 1. 3agHsas kpbiwka 2. Pyyka 3. KopauHa
Ons Tpasbl

4.  OnopoXHWTE KOP3WNHY ANS TPaBbl.

OBCINYXXUBAHUE

A OCTOPOXXHO: Mepen nomelyeHnem Ha xpa-
HeHue, NepeHOCKON, OCMOTPOM UITN TEXHUYECKUM
o6cnyXuBaHUEM MaLIVHbI 06A3aTeNbHO BbIHU-
MaiTe Bce GrIOKU aKKyMynsiTOpoB.

A OCTOPOXHO: Mpu ocmoTpe 1 o6cnyxuBa-
HUU HafeBaliTe 3aLMTHLIE NepYaTKu.

A OCTOPOXHO: Mpu ocMoTpe 1 TexHUYe-
CKOM 06CnyXMBaHUMN ra30HOKOCUIKMN 06s3a-
TenbHO HaJeBalTe 3aLUTHbIE OYKU C GOKOBLIMMU
WMUTKaMm.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBaTb
6€eH3KnH, pacTBOpUTENU, CNUPT 1 Apyrve nopo6-
Hble XXUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTM K o6ecLiBe-
YuBaHUI0, AehopMaLIMK U TPELYMHAM.

[ina obecnevenns BE3SOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobCnyXuBaHue Unu perynmpoBky Heo6xoanMmo npo-
N3BOAUTb B YNONHOMOYEHHbIX cepBuc-ueHTpax Makita
UM CEPBUC-LIEHTPaX NPeAnpUATUsSi C UCNONb30BaHUEM
TONMbKO CMEHHbIX YacTeln nponssoacTea Makita.

1. BblHbTe Bce 6r10KkM akkyMynsiTOPOB W 3aKpoiiTe
KPBILLIKY @aKKyMYynsiTOPHOrO oTceka.

2. [MocTtaBbTe MalnHy Ha Bok. Yaanute obpesku
TpaBbl, CKOMUBLLMECS] CHU3Y KOpryca MaLlUUHbI.

3. [MonenTte BoaoW B HanpaBneHUy HUKHEN YacTtu
MaLUUWHbI, Fe KPENSTCS HOXM ckapudmkaTopa.
» Puc.23

MPUMEYAHUE: 3anpewwaeTcs MbITb yCTPOM-
CTBO CTpyeii BOAbI C BLICOKUM HarnopoMm.

4. I'Iposepre Ha[eXHOCTb 3aTsKKu BCex raek, 6on-
TOB, BUHTOB U T. M.

5. OCMOTpVITe NoABWXHbIE YaCTu Ha NpeaMeT NoBpex-
[eHWiA, NONoMOoK 1 nsHoca. Heobxoanmo OTPEMOHTUPO-
BaTb UK 3aMEHUTb NOBpeXAeHHble KOMMNOHEHTbI.

6. XpaHuTte malumHy B 6e3onacHoM MecTe, HeAo-
CTYNHOM ANS AeTen.

ABHUMAHUE: Mepen nepeHocKomn
MalLMHBI, 06513aTeNbHO U3BMEKUTE BCe 6rnokn
aKKYMynSTOPOB.

Mpwv nepeHocke MalMHbI Ba YeroBeka AOMKHbI yaep-

XKMBaTb €€ 3a CPEeAHIO PYKOSITKY 1 PACMONOXEHHbIN

B NepeaHel YacTu MallnHbl Y4acToK Ans yaepKaHusi

CHW3Y, KaK NoKa3aHo Ha PUCYHKe.

» Puc.24: 1. CpegHsisi pykosiTka 2. YyacTok ansi
yaepXaHusi CHU3Yy

XpaHuTe MalMHy B CyxOM, NpoXiaAHOM v 3anupae-
MOM MecCTe BHYTpU NoMeLLeHnsl. He xpaHuTe malumHy
B MecTax, rae Temneparypa MOXeT NogHUMAaTbCs [0
40 °C v BblWwe.

1.  BblHbTe Bee BrIoKM akkyMynsiTOpoB.

2. OcnabbTe HakaTHble rarikv ¢ 06emx CTOPOH HIX-
Hell pyKOSITKU, @ 3aTEM CIIOXMTE BEPXHIOK U CPEHIO0
PYKOSITKM.

» Puc.25: 1. HakartHas ravika

NMPUMEYAHMUE: CknaabiBas pyKosiTKy, cobrto-
fAaiiTe OCTOPOXHOCTb, YTOB LI He 3aleMUTb
nposogaa.

3.  OcnabbTe HakaTHble rankm ¢ 06enx CTOPOH BepX-
HEN PyKOATKM.

» Puc.26: 1. HakaTHas ranka

4.  CnoxuTte BEPXHIOK PYKOATKY, Kak MOKasaHo Ha
PUCYHKe.

» Puc.27

NMPUMEYAHMUE: CknaabiBas pyKosiTKy, cobrito-
AaNTe OCTOPOXKHOCTb, YTOObI He 3alleMUTb
nposoga.

5. Pacnonoxwute Kop3uHy Ans cbopa Tpasbl, kak
rnokasaHo Ha pUCYHKe.
» Puc.28: 1. KopsuHa ansa Tpasbl

CHsiITUe Unu yctaHOBKa HOXeW

ckapudmkaTopa

A OCTOPOXXHO: Hoxu ckapudukaTopa Bpa-
LWAKTCSA MO MHEPLMU B TeYEHNE HECKOMbKUX
CeKyHZ nocrie OTNyCKaHWs pblyara nepekniova-
Tens. He npucTtynaiite K BbINOSHEHUIO KaKNX-
nn6o onepauuii, NOKa HOXMW NOMHOCTbIO He
ocTaHOBATCA.

A OCTOPOXXHO: Mpu cHATUM UNKN ycTaHOBKe
HOXeW ckapudukaTopa obs3aTenbHO BbIHUMaNTe
Bce 6roku akkyMmynsaTopoB. HeBbinonHeHue Tpe-
60BaHUA 06 M3BNEYEHUU BCcex GIIOKOB aKKyMyns-
TOPOB MOXET NMPUBECTU K TAXKEroi TpaBme.

A OCTOPOXHO: MNpu pa6oTe c HOXaMu ckKa-
pudmkaTopa o6a3aTenbHO HageBanTe 3alWUTHbIE

nep4yaTtku.
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PykoBoacTBO No 3ameHe
BepTUKyTTepa
Ecnv KOHYMKN HOXEN BEPTUKYTTEPa AOCTUMMN NNHWIA

M3HOCa, 3aMeHUTe BePTMKYTTEP Ha HOBbIN.
» Puc.29: 1.JluHus naHoca

CHsiTMe HoXel ckapudukaTopa

1. MNocTaBbTe MalwuHy Ha 6ok Taknum obpasom,
4TOGbI pyyKa perynsitopa Haxoaunach ¢ BepXHei
CTOPOHBI.

YcTtaHOBKa HOXel ckapudukaTopa

A OCTOPOXHO: Mpu 3aMeHe HOXeWn ckapu-
¢ukaTopa 0b6s3aTENLHO CrefynTe MHCTPYKLMSAM,
npuBeAeHHbIM B HaCTOSILLEM PYKOBOACTBE.

A OCTOPOXXHO: NnotHo 3ataHuTe GonThi NO
4acoBoMn cTperke, YTo6bl 3aMKCMPOBaTL HOXM
ckapudukaTopa.

A OCTOPOXHO: Y6eautechb B TOM, YTO HOXMU
ckapudmkaTopa 1 Bce KpenexHble AeTanu ycra-
HOBMEHbI NPaBUNLHO M HAAEXHO 3aTAHYThI.

2. Ocnabbte 60nTbl, @ 3aTEM BbiIBEPHUTE GONT 1
CHUMWTE KPOHLUTEWH.
» Puc.30: 1. Bont 2. KpoHwTeiH

1. BcTaBbTe OAMH KOHeL, HOXeln ckapudurkaTopa B
OTBEpCTUE Ha MalluMHe, a 3aTeM BCTaBbTE APYroi KOHeL,
HOXel B a3 Ha MalluMHe, Kak noka3aHo Ha PUCYHKe.

3. TpunogHUMKTE HOXM ckapudmKaTopa BBEPX, a » Punc.33: 1.Ta3 2. Oteepctue

3aTeM CHUMUTE HOXW ckapudurkaTopa ¢ MalUnHbI.
» Puc.31: 1. Hoxwu ckapudumkaTtopa

NMPUMEYAHME: BpalyeHue Hoxeln ckapudmkaTopa
npwv nx yctaHoBke obneryaet BCTaBKy KOHLIOB HOXe
B OTBEpCTUE.

NMPUMEYAHMUE: B cnyyae 3aTpyaHEHUs NPU CHATUN
HOXeN ckapudukaTopa ¢ MalUHbI NPUNOAHUMUTE
HOXW ckapudrkaTopa BBEpX C MOMOLLIbIO UHCTPY-
MeHTa TVna LWNULEBON OTBEPTKY.

2. TlpukpenuTe KPOHLUTENH, a 3aTeM 3aTsaHUTE
6onThl.
» Puc.34: 1. bont 2. KpoHwTenH

» Puc.32: 1. lnuuesas oTBepTka

NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEMN

Mpexae Yem obpallaTbCs MO NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosATeNbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpartb MHCTpyMeHT. ObpaTuTech B OAMH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A1 PEMOHTA UCMONb3YTCst TONbKO OpuUriHanbHble Aetanu Makita.

CocTosiHue HencnpaBHOCTU Bo3moxHas npuyvHa

(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

MawmHa He 3anyckaeTtcs. He BctaeneH 6nok akKKymynsTopa. YcTtaHoBUTe 3apH)KeHHbIVI 6nok akKKymynsTopa.

HewucnpaseH akkymynaTop (MOHWKeH-
HOE HanpsixeHue)

Bapsigute 6ok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsiaka
He NOMOraert, 3amMmeHuTe BrokK akkymynsTopa.

[Mocne HenpoAoMKUTENBHOTO
ncnonb3oBaHUAa ABUraTtenb
OCTaHaBnuBaeTcH.

Huskui ypoBeHb 3apsfa akkymynstopa. | 3apsaute 6nok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsigka
He NoMoraeTt, 3aMmeHnTe 6nok aKkKymynatopa.

Cnuvwkom 6onbluas rnybuHa
obpaboTku.

YMmeHbLumnTe rny6uHy obpaboTtku.

B mawuHe 3acTpsana ckolweHHas Tpaea. y,qanMTe 3acCTpsBLUYHO TpaBy U3 MaLUUHBbI.

,D,eraTenb He JoCcTuraeT Makcu-
MarnbHOW 4acToTbl BpaLeHns.

HenpasunbHo ycTaHoBneH 6ok
aKkKymynsitopa.

BcrasbTe 6rok akkymynstopa, kak ornmcaHo B 3ToM
PYKOBO/CTBE.

3apsap akkymynsiTopa nagaer.

BapsiguTte 6ok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsigka
He NoMoraeTt, 3aMmeHuTe 6nok akkymynatopa.

MpuBoa pabotaeT HenpaBWnbHO.

O6paTtutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBaHHbIV LIEHTP
ANs peMoHTa.

Hoxwu ckapudbmkaTopa He Bpalla-
toTes:

=> HEMEEHHO OCTaHOBUTE
manHy!

B HOXax ckapudmkaTopa 3actpsn
NOCTOPOHHWIA NPeAMET, Hanpuvep
CpyOneHHbIN CyK.

Yganute NOCTOPOHHMIA NpeaMeT.

MpuBoa pabotaeT HenpaBWbHO.

O6paTtutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP
ANs peMoHTa.

CunbHas Bubpauus:
= HEMEAJIEHHO OCTaHOBUTE

MaLIJI/IHy! WN3HOLWIEHbI.

Hoxu ckapudukatopa pasbanaHcupo- | 3ameHuTe HOXM ckapudmkaTopa.
BaHbl, YpE3MEPHO UK HEpaBHOMEPHO
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: 3tn NPUHaANEXHOCTU UNn
HacaAKn peKOMeHA0BaHbI A UCMOMb30BaHUsA
c mawmHou Makita, ykazaHHOW B 3TOM pyKo-
BoAcTBe. Vcronb3oBaHne Apyrvx npuHaanex-
HOCTeil U HacafoK MOXET MPUBECTU K TPaBMe.
McnornbayinTe NpyHaAnexXHOCTb UM HAcaLKy TOMbKO
No Ha3Ha4eHmIo.

Ecnu Bam Heobxoanmo copencTeme B NomnyveHun

[OMNOMHUTENBHOW MHOPMAaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-

CTSM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. Hoxw ckapudumkatopa

. OpurvHanbHbIN akKyMynsaTop U 3apsaHoe YyCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl U3 cnncka
MOTYT BXOAWUTb B KOMMMEKT MalUVHbI B Ka4eCTBe CTaH-
[apTHbIX NpuHaanexHocTen. OHKM MOTyT pasnuyaTbes
B 3aBUCMMOCTY OT CTPaHbI.
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Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Makita CO rpo ration i 885A42-960

] =
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi 446-8502 Japan 2 BN oL sa.Be
s “ UK, RU
20230615

www.makita.com




